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PROJET DE LOI
tendant à apporter certains aménagements aux
lois relatives aux pensions, allocations et indemni...
tés des victimes civiles de la guerre 1914...1918 et
de la gu~rre 1940~1945 et de leurs ayants droit.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 24 avril 1957 avait adapté le régime des pen- .
sions des victimes civiles! des deux guerres et de leurs
ayants droit aux avantages accordés, d'une part, aux inva-
lides militaires des deux guerres par les lois du 30 mars
1956 et du 3 juillet 1956, et d'autre part, aux ayants droit
des victimes militaires des deux guerres, par la loi du
16 mars 1954.

Depuis lors, toutefois, les lois du 24 avril ] 958 et du
Il vjuillet 1960 ont amélioré le régime et les montants des
pensions des' veuves et des orphelins des victimes militaires.
De plus, deux projets de loi actuellement soumis au Parle-
ment proposent l'octroi de nouvelles majorations de pension
aux veuves, orphelins et aux ascendants des victimes rnili-
taires et portent en outre de 550 à 625 la base inférieure
des pensions des invalides bénéficiaires des lois coordonnées
sur les pensions de réparation.

Il s'indique donc de faire bénéficier les victimes civilés
et leurs ayants droit des améliorations déjà acquises aux
ayants droit des victimes militaires par les lois du 24 avril
1958 et du Il juillet 1960 et des nouvellesaméliorations du
régime des pensions des victimes militaires et de leurs
ayants droit proposées dans deux projets de loi actuelle-
ment soumis au Parlement,

Tel est l'objet du présent projet de loi.
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WETSONTWERP
strekkende tot het aanbrengen van sommige aan-
passingen aan de wetten betreffende de pensioe-
nen, toelagen en verqoedinqen van de burqerlijke
slachtoffers van de oorlog 1914...1918 en van de
oorlog 1940~1945 en van hun rechthebbenden.

MEMORIE, VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 24 april ] 957 had het stelsel van de pen,.,
sioenen van burgerlijke slachtoffers uit beide oorloqen en
hun rechthebbenden aanqepast aan de voordelen verleend,
eensdeels aan de militaire invaliden ult beide oorlogen bij
de wetten van 30 maart 1956 en 3. 'juli 1956. en anderdeels
aan de rechthebbenden van de militaire slachtoffers uit
beide oorlogen bij de wet van 16 maart 1954. .

Sedertdien evenwel werden bij de wetten van 24 april
1958 en Il juli 1960 het stelsel en de bedragen van de pen,.,
sioenen voor de weduwen en de wezen der militaire slacht-
offers verbeterd, Bovendien wordt bl] twee ontwerpen van
wet die thans aan het Parlement zijn voorgelegd nieuwe
verhoqinqen van de pensioenen voor de weduwen, de
wezen en de ascendenten der militaire slachtoffers voorqe-
ste1d en bovendien de lagere basis van de pensioenen voor
invaliden begunstigd met de gecoördineeerde wetten op de
vergoedingspensioenen van 550 op 625 gebracht.

Derhalve is er reden om de burgerlijke slachtoffers en
hun rechthebbenden te betrekken bij de verbeteringen reeds
verworven door de rechthebbcnden van de militaire slacht-
offers bij de wetten van 24 april 1958 en JI juli 1960 en
bij de nieuwe verbeteringen van het pensioenstelsel der
militaire slachtoffers en hun rechthebbenden voorgesteld
bij twee ontwerpen van wet thans aan het Parlement voor-
gelegd.

Dat is het doel van dit ontwerp van wet.

H. - 390.
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Les améliorations apportées au régime actuel des pensions
des victimes civiles des deux guerres et de leurs ayants droit
sont les suivantes:

1. -- Octroi d'une pension réduite aux veuves des victimes civiles
de la guerre 1910-1945 dont le mariage est postérieur au fait
dommageable.

Les veuves des victimes civiles et militaires de la guerre
1911-1918 ont droit à une pension réduite, lorsque le mariage
est postérieur au fait dommageable mais a été contracté
dans un délai déterminé.

D'autre part et en vertu de la loi du 24 avril 1958, les
veuves des victimes militaires de la guerre 1940-1945 dont
le mariage est postérieur au fait dommageable ont obtenu
également une pension réduite si le mariage a été contracté
dans un délai de cinq ans à dater du retour de la victime
dans ses foyers. A noter toutefois que le projet de loi
n" 631 fixe maintenant l'expiration de ce délai au 29 sep-
tembre 1950, ou, si le délai de cinq ans à dater du retour
de la victime dans ses foyers expire au-delà du 29 sep-
tembre 1950, à la date d'expiration de ce délai de cinq ans.

L'article 12, § 4, 1bis, de la loi du 15 mars 1954 introduit
par l'article 9. 1°, du présent projet de loi accorde donc une
pension réduite aux veuves des victimes civiles de la guerre
1940-1945 dont le mariage est postérieur au fait dommagea-
ble mais antérieur au 28 septembre 1950. Un texte concerne.
de plus, spécialement le cas d'incorporation forcée dans la.
Wehrmacht. Lorsque ces incorporés de force ont été retenus
en captivité par l'une ou l'autre des armées alliées au-delà
du 28 septembre 1945, le .mariaqe devra avoir été contracté
dans un délai de cinq ans à compter du jour où la victime
a cessé d'être en captivité et a pu rentrer dans ses foyers.

. Cette pension réduite ne pourra toutefois être accordée
dans les cas où des ascendants ont obtenu la pension sous
le régime antérieur au présent projet. Ladite pension réduite
prendra cours au plus tôt au l " janvier 1964.

L'article 10 du projet fixe le montant de la partie fixe de
cette pension réduite soit un montant adapté au montant
de la pension réduite accordée aux veuves des victimes civi-
les de la guerre 1914-1918 dont le mariage est postérieur
au fait dommageable.

II. - Octroi des indemnités visées à l'article 14, § 1", des lois du
15 mars 1954 ct du 24 avril 1957 aux orphelins issus d'un
máriage postérieur au fait dommageable et octroi d'une pension
réduite aux orphelins de père et mère ct aux orphelins qui leur
sont assimilés, issus d'un mariage postérieur au fait dommageable
[articles 9 et 11 du projet de loi).

En vertu de J'article 9, 20, du projet seront considérés
comme ayants droit les orphelins issus d'un mariage posté-
rieur au fait dommageable mais contracté dans les délais
déjà précisés ci-dessus.

En conséquence les orphelins issus d'un tel mariage
obtiennent les indemnités prévues à l'article 14, § lor, de la
loi du 15 mars 1954 modifié par l'article 6, 12°, de la loi
du 24 avril 1957, aux mêmes conditions que celles prévues
pour les orphelins issus d'un mariage antérieur au fait dom-
mageable,

En vertu de l'article Il du projet, les orphelins de père
et de mère, les orphelins qui leur sont assimilés. issus d'un
mariage postérieur au fait dommageable et contracté dans

l 2 ]

De verbeteringen in het huidig stelsel van de pensioenen
van burgerlijke slachtoffers uit beide oorlogen en hun recht-
hebbenden zijn de volgende:

I. - Toekenning van een vcrmlnderd peusioen aan de wcduwcn van
burgerlijke slachroffers uit de ooriog 1940-1915 wier huwclijk
na het schadclijk Ieit werd aangegaan.

De weduwen van burgerlijke en militaire slachtoffers uit
de oorlcq 1914-1918 hebben op een verminderd pensioen
recht wanneer het huwelijk na het schadelijk feit doch bin-
nen een bepaalde terrnijn werd aangegaan.

Op grond van de wet van 24 april 1958 hebben de wedu-
wen van militaire slachtoffers uit de oorlog 1940-1945 wier
huwelijk na het schadelijk Ieit plaats had, ook een vermin-
derd pensioen verkregen indien het huwelijk werd aanqe-
gaan binnen een terrnijn van vijf [aar te rekenen van de
teruqkeer van het slachtoffer in zijn haardstede. Er zij
evenwel aangestipt dat het ontwerp van wet n r 631 nu het
verstrijken van die terrnijn vaststelt op 29 september 1950,
of, zo de termijn van vijf jaar te rekenen van de terugkeer
van het slachtoffer in zijn haardstede verstrijkt na 29 sep-
tember 1950, op de datum waarop die termijn van vijf jaar
verstri jkt.

Artikel 12, § 4, Ibis, van de wet van 15 maart 1954,
ingevoerd bij artikel 9, 1°, van dit ontwerp van wet, ver-
leent dus een verminde:rd pensiocn aan de weduwen van de
burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1940-1945 wier huwe-
lijk werd aangegaan na het schadelijk feit maar, vóór
28 september 1950. Een tekst. heeft bovendien meer in het
bijzonder betrekking op de gevallen van verplichte inlijving
bij de: Wehrmacht. Wanneer die verplicht ingelijfden door
een of andere der geallieerde legers na 28 september 1945
in gevangenschap werden gehouden, zal het huwelijk mee-
ten aangegaan geworden zijn binnen een terrnijn van vijf
[aar te rekenen van de dag waarop het slachtoffer niet meer
in ge:vangenschap was en naar huis is mogen keren.

Dat verminderd pensioen zal evenwel niet mogen toeqe-
kend worden wanneer ascendenten het pensioen hebben
bekornen onder het stelsel dat aan dit ontwerp voorafgaat.
Bedoeld verminderd pensioen zal ten vroegste ingaan op
I januari 1964.

Artikel 10 van het ontwerp stelt het bedrag van he:t vast
gedee:lte van dat verminderd pensioen vast, hetzij een bedrag
aanqepast aan het bedrag van het verminderd pensioen toe-
gekend aan de weduwen van de burgerlijke slachtoffers
van de oorlog 1914-1918 wier huwelijk na het schadelijk
Ieit werd aangegaan.

II. - Toekenning van de vergoedingen bedoeld bij artikel 14, § 1,
van de wettcn van 15 maart 1954 en 24 april 1957 aan de
wezcn gesproten uit ecn huwelijk aangegaan na het schadeliik
Ieit en toekenning van een verminderd pensioen aan de vollc
wezen en aan de wezen die met hen zijn gelijkgesteld, qesprcten
uit een huwelijk aangegaan na het schadelijk Ieit (artlkelen 9
en Il van het ontwerp van wet}.

Krachtens artikel 9, 2°, van het ontwerp zullen beschouwd
worden als rechthebbenden de wezen gesproten uit een
huwelijk aangegaan na het schade:lijk fe:it doch in de ter-
mijnen hiervoren reeds nader bepaald,

Bijgevolg be:komen de wezen gesproten uit een dergelijk
huwelijk de -vergoedingen bepaald bij artikel 14, § 1, van de
wet van 15 maart 1954 gewijzigd bij artikel 6, 12°, van de
wet van 24 april 1957, onder dezelfde voorwaarden als die
be:paald voor de wez en gesproten uit een huwelijk aange-
gaan vóór het schadelijk Ieit.

Krachtens artikel 11 van het ontwerp bekomen de volle
wezen, de wezen die: met hen zijn qelijkqesteld, qesproten uit
een huwelijk aanqeqaan na het schadelijk feit en in de reeds



les délais déjà precises ci-dessus, obtiennent une pension
réduite dont le montant de la partie fixe est précisé dans
la même disposition.

Les avantages visés ci-dessus sont toutefois seulement
accordés à ces orphelins si aucun ascendent n'a obtenu la
pension sous le régime actuellement en vigueur. Lesdits
avantages prennent cours au plus tôt au l " janvier 1961.

Ill. -- Octroi de la pension de: veuve: au taux plein, quelle: que soit
la date du mariage: et quelles que soient tes causes du décès,

_. aux veuves des grands invalides civils des deux guerres.

En vertu de la loi du Il juillet 1960, les veuves des grands
invalides militaires des deux guerres obtiennent la pension
de veuve au taux plein quelle que soit la date du mariage
et quelles que soient les causes du décès si l'invalide était,
dès un an au moins avant son décès, en jouissance: soit
d'une pension d'un taux d'invalidité de 100 %, soit d'une
des indemnités pour amputation.

Par adaptation aux dispositions de la loi du Il juil-
let 1960, un même avantage est accordé par l'article 5, § 2,
3°, des lois coordonnées le 19 août 1921 introduit par
l'article 2 du projet, aux veuves des invalides civils de la
guerre 1914~1918 en jouissance, dès un an au moins avant
leur décès, d'une pension d'un taux d'invalidité de 100 %
ou d'une des indemnités pour amputation visées par la loi
du 5 mai 1936.

Le montant de cette pension au taux plein, s'il correspond
à celui prévu. pour les veuves dont le mariage est antérieur
au fait dommageable, n'est toutefois que celui prévu pour
les veuves de victimes dont le décès n'est pas la censé-
quence d'un acte patriotique. .

D'autre part et en vertu de l'article 17bisinséré dans la
loi du 15 mars 1954 par J'article 6, 150, de la loi du 24 avril
1957, les veuves des invalides civils de la guerre 1910~1915
indemnisés au taux de 100 % et en outre en jouissance
d'une indemnité pour amputation ou d'une indemnité spé-
ciale pour aide d'une tierce personne, obtenaient une pen-
sion, quelle que soit la date du mariage et quelles que soient
les causes du décès. Le montant de cette pension était le
montant au taux plein, si le mariage est antérieur au fait
dommageable, des 'veuves des victimes civiles de la guerre
19~0-I945.

L'article 13 du projet adapte les dispositions de l'arti-
cle 17bis aux dispositions de la loi du Il juillet 1960,

La pension est accordée, quelle que soit la date du mariage
et quelles que soient les causes du décès, aux veuves des
invalides civils de la guerre 1940~1945 en jouissance, dès
un an au moins avant leur décès, soit d'une pension d'un
taux d'invalidité de 100 %, soit d'une indemnité pour arnpu-
tatien d'un membre supérieur ou d'un membre inférieur,

Le montant de cette pension reste égal au montant de la
pension au taux plein accordée, si le mariage est antérieur
au fait dommageable, aux veuves des victimes civiles de
la guerre 1940~1945.

Les dispositions de l'article 13 du projet ont effet au
tee janvier 1961.

Il reste à préciser sous quelles conditions peuvent être
révisées les décisions exécutoires avant l'entrée en vigueur
de la loi nouvelle et qui ne sont pas conformes soit aux dis-
positions de l'article 5, § 2, 3°, nouveau, des lois coordon-
nées le 19 août 1921 soit aux dispositions de l'article 13
du présent projet, L'article 25 du projet prévoit à ce propos
que les veuves devront demander la révision de cette déci-

[ 3 l 805 (1963-1964) - N. 1.

vorenornschreven termijnen, een verminderd pensioen waar-
van het bedrag van het vaste gedeelte nader wordt omschre-
ven in dezelfde bepaling.

De voordelen hierboven bedoeld worden evenwel aan die
wez en slcchts toegekend indien geen enkele ascendent het
pensioen heeft bekomen onder het thans geldende stelsel.
Bedoelde voordelen gaan ten vroegste in op I januari 1964.

Ill. - Toekenning van het velle weduwenpensioen, ongeacht de datum
van het huwelijk en de ocrzaken van overlijden, aan de weduwen
van zwaar-invaliden nit belde oorlogen.

Krachtens de wet van Il juli 1960 krijgen de weduwen
van militaire zwaar-invaliden uit beide oorlogen het voUe
weduwepensioen ongeacht de datum van het huwelijk en
de oorzaken van het overlijden, indien de invalide reeds
ten minste één jaar vóór zijn overlijden het genot had
hetzij van een pensioen op een invaliditeitsvoet van 100 %,
hetzij van een der amputatievergoedingen.

Door aanpassing aan de bepalinqen van de wet van
Il juli 1960, wordt bi] artikel 5, § 2, 3°, van de op
19 augustus 1921 gecoördineerde wetten, ingevoerd bij arti-
kei 2 van het ontwerp, eenzelfde voordeel verleend aan de
weduwen van burqerlijke invaliden uit de oorlog 1914-1918
die reeds ten minste één jaar vóór hun overlijden in het
genot waren van een pensioen op een invaliditeitsvoet van
100 %, of van een der amputatievergoedingen bedoeld in
de wet van 5 mei 1936.

Het bedrag van dit volle pensioen, indien het overeen-
stemt met dit bepaald voor de weduwen wier huwelijk vöôr
het schadelijk feit plaats had, is evenwel slechts dat,
waarin is voorzien voor de weduwen van slachtoffers wier
overhjden niet het gevolg is van een vaderlandlievende
daad,

Krachtens artikel 17bis dat bij artikel 6, 15°, van de wet
van 24 april 1957 in de wet van 15 maart 1954 werd inqe-
last, krijgen de weduwen van burgerlijke invaliden uit de
oorlog 1910-1915 vergoed op voet van 100 % en boven-
dien in het genot van een amputatievergoeding of van een
speciale vergoeding voor hulp van een derde persoon, voorts
een pensioen ongeacht de datum van het huweliik en de
oorzaken van het overlijden. Het bedrag van dit pensioen
was, indien het huwelijk vóór het schadelijk Ieit plaats had,
het velle bedrag genoten door de, weduwen van burgerlijke
slachtoffers uit de oorlog 1940~1945.

Artikel 13 van het ontwerp past het bepaaldè van arti-
keI Ylbis aan de bepalingen van de wet van 11 juli 1960
aan.

Ongeacht de datum van het huwelijk en de oorzaken van
het overlijden, wordt het pensioen verleend aan de wedu-
wen van burgerlijke invaliden uit de oorlog 1940-1945 die
reeds ten minste één jaar vóór hun overlijden in het genot
waren, hetzij van een pensioen op invaliditeitsvoet van
100 %, hetzij van een verqoedinq wegens arnputatie van
een bovenste of van een onderste lid,

Het bedrag van dit pensioen blijft gelijk aan het bedrag
van het velle pensioen dat aan de burg.erlijke slachtoffers
uit de oorlog 1910~1915 wordt verleend indien het huwelijk
vóór het schadelijk Ieit plaats had.

De bepalingen van artikel 13 van het ontwerp hebben
uitwerkinq op 1 januari 1964.

Blijft nog nader te bepalen onder welke voorwaarden de
beslissingen uitvoerbaar vóór de inwerkingtreding van de
nleuwe wet en die niet overeenstemrnen hetzij met het
bepaalde van artikel 5, § 2, 3°, nieuw, van de op 19 auqus-
tus 1921 gecoördineerde wetten, hetzi] met het bepaalde van
artikel 13 van dit ontwerp kunnen worden herzien. Arti-
kel 24 van het ontwerp schrijlt dienaangaande voor dat de
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sion exécutoire dans un délai d'un an à dater de l'entrée
en vigueur de la loi nouvelle. La révision aura effet au
Ier janvier 1964.

IV. - Orphelins des grands invalides civils de la guerre 1940-1945
(article 13 du projet de loi).

Quelle que soit la date du mariage et quelles que soient
les causes du décès, les orphelins des invalides civils de la
guerre 1940-1945 en jouissance dès un an au moins avant
leur décès, soit d'une pension d'un taux d'invalidité de
100 %, soit d'une des indemnités pour amputation d'un
membre supérieur ou d'un membre inférieur obtiennent:

1o les indemnités prévues à l'article 14, § 1 de la loi du
15 mars 1954 modifié par l'article 6, 12°, a), de la loi du
24 avril 1957;

2° la pension d'orphelin au taux plein,

A noter que sous le régime actuel, seuls les orphelins
des invalides civils pensionnés à un taux d'invalidité de
100% et en jouissance en outre d'une indemnité spéciale
pour aide d'une tierce personne ou d'une indemnité pour
amputation ou grande mutilation, pouvaient prétendre aux
avantages visés ci-dessus.

V. -- Augmentation des pensions des veuves non remariées des
victimes civiles des deux guerres,

Majorations accordées à partir du lor janvier 1961.

** *
Guerre 1914-1918 (article 2 du projet de loi).

Veuves dont le rnariage est antécieu~ au [ait domma-
geable.

La partie fixe des pensions des veuves de victimes civiles
de la guerre 1914-1918 dont le dommage est la conséquence
d'un acte patriotique est portée de 27840 à 30372 francs
l'an, La partie fixe .des pensions des autres veuves de victi-
mes civiles de la guerre 1914~1918 est portée de 21640'
à 25056 francs l'an.

Veuves dont le mariage est postérieur au fait domme-
geable.

La partie fixe des pensions des veuves de victimes civiles
dont le dommage est la conséquence d'un acte patriotique
est portée de Il 504 à 13 500 francs l'an. La partie Hxe .
des pensions des autres veuves de victimes civiles est portée
de 10 460 à Il 248 francs l'an,

Guerre 1940-1945 (article 10 du projet de loi et article 17
de la loi du 15 mars 1954).

Veuves dont le mariage est antérieur au [ait domma-
geable.

La partie fixe des pensions des veuves de réfractaires au
travail ou à la Wehrmacht est portée de 25260 à 27556
francs l'an. La partie fixe des pensions des autres veuves
de victimes civiles de la guerre 1940~1915 est portée de
22 968 à 25 056 francs.

Veuves dont le mariage est postérieur au fait dommeqee-
ble,

Ces veuves obtiennent, en vertu des articles 9 et 10 du
projet de loi et de l'article 17 de la loi du 15 mars 1951.

[ i ]

weduwen om de hen:iening van die uitvoerbare beslissing
dienen te vragen binnen een termijn van één jaar te reke-
nen van de inwerkinqtredinq van de nieuwe wet, De herzie-
ning heeft uitwerkinq op 1 januari 19M.

IV. - Wezcn van burqerlijke zwaar-Invaliden uit de oorlog 1910-
1945 (artikel 13 van het ontwerp van wet).

Ongeacht de datum van het huwelijk en de oorzaken van
het overlijden verkrijgen de wezen van de burqerlijke inva-
liden uit de oorlog 1940-1945 die tenminste reeds één jaar
vóór hun overlijden het genot hebben hetzij van een pen-
sioen op invaliditeitsvoet van 100 %, hetzij van een der
vergoedingen voor amputatie van een bovenste of van een
onderste lid :

1° de vergoedingen bepaald bij artikel 14, § l , van de
wet van 15 maart 1954 gewijzigd bij artlkel 6, 12°, a). van
de wet van 24 april 1957;

2° het volle wezenpensioen.

Op te merken valt dat onder het huidige stelsel alleen
, de wezen van burgerlijke invaliden gepensioneerd op een

invaliditeitsvoet van 100 % en bovendien in het genot van
een speciale vergoeding voor hulp van een derde persoon
of van een vergoeding wegens amputatie of zware verrnin-
king, aanspraak konden maken op vorenbedoelde voordelen,

V. - Verhoging van de pensioenen Van niet hertrouwde weduwen
van burgerlijke slachtoffers uit beide oorlogen.

Verhogingen verleend met ingang van 1 januari 1964.

***
Oorlog 1914-1918 (ertikel 2 van het ontioetp (Jan toet},
Weduwen ioier hutoeliik vóór het schadelijk [eit pleets

had.

Het vast gedeelte van de pensioenen van weduwen van
burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1914~19l8 wier schade
het gevolg is van een vaderlandlievende daad, wordt van
27840 op 30372 frank 's jaars gebracht. Het vast gedeelte
van de pensioenen der andere weduwen van burgerlijke
slachtoHers uit de oorlog 1914-1918 wordt van 21640 op
25056 frank 's jaars gebracht.

Weduwen (vier hutuelijk na het schadelijk feit plaats
hed,

Het vast gedeelte van de pensioenen der weduwen van
burqerlijke slachtoffers wier schade het gevolg is van een
vaderlandlievende daad, wordt van Il 504 op 13500 frank
'sjaars gebracht. Het vast gedeelte van de pensioenen der
andere weduwen van burgerlijke slachtoffers wordt van
10460 op 11 218 frank 's jaars gebracht.

Oorloq 1940~ 19£5 (ertikel 10 van het' oniurerp van wet
en eriikel 17 van de wet van 15 meert 1954).

Wedurven toler hutoelijk vóór liet schadelijk feit plants
hed,

Het vast gedeelte van de pensioenen der weduwen van
werkweigeraars of van Wehrmachtweigeraars wordt van
25260 op 27556 frank 's jaars gebracht. Het vast gedeelte
der pensioenen voor de andere weduwen van burgerlijke
slachtoffers uit de oorlog 1940-1945 wordt van 22968 op
25056 frank 's jaars gebracht.

Weduwen uriet huwelijk na het schadelijk felt plaats hed,

Op grond van de artikelen 9 en 10 van het ontwerp van
wet en van artikel 17 van de wet van 15 maart 1954, beko-



des pensions dont la partie fixe est de 12760 francs pour
les veuves de réfractaires au travail ou à la Wehrmacht
et de Il 600 francs pour les autres veuves de victimes clvi-
les de la guerre 1940-1945.

Majorations accordées à partir du le. janvier 1965, du
I" janvier 1966 et du l " janvier 1967 (articles 18 et 19 du
projet de loi).

** *
La partie fixe des pensions des veuves non remariees

des victimes civiles des deux guerres, telle qu'elle est fixée
au 1er janvier 1964 par les articles 2 et 10 du projet, est
majorée de 12 % à partir du 1er janvier 1965. Cette majo-
ration de 12 % est portée à 15 % à partir du l " janvier
1966 et à 18 % à partir du 1er janvier 1967.

A noter que la pension entière est formée par sa partie
fixe et par lm supplément mobile lié aux fluctuations de
l'indice moyen des prix de détail et qui, depuis le lor jan-
vier 1964, est égal à 5 % de la partie fixe de la pension.

A noter également que les pensions des veuves des vic-
times civiles peuvent être cumulées avec les pensions de
retraite et de survie des régimes de la sécurité sociale, des
travailleurs indépendants, des agents de l'Etat. des pro-
vinees, des communes et des régies et établissements
publics.

VI. -- Augmentation des pensions des orphelins des victimes civiles
de la guerre 194(H945.

Majorations des pensions d'orphelins à partir du l " jan-
vier 1964 (article Il du projet de loi).

Orphelins issus d'un mariage antérieur au fait dommeqee-
ble,

La partie fixe de la pension des orphelins de réfractaires
au travail ou à la Wehrmacht est portée de 18928 à 20600
francs l'an.

La partie fixe de la pension des autres orphelins de vic-
times civiles de la guerre 1940-1945 est portée de 17 212-
à 18728 francs Fan.

Orphelins issus d'un mariage postérieur au faU domme-
geable.

Ces orphelins obtiennent, en vertu des articles 9 et Il du
projet de loi, une pension dont la partie fixe est de 9 276
francs l'an pour les orphelins de réfractaires au travail ou
à la Wehrmacht et de 8 346 francs l'an pour les orphelins
des autres victimes civiles de la guerre 1940-1945.

Majorattons des pensions d'orphelins à partir du l " jan-
vier 1965, du Ier janvier 1966 et du l " janvier 1967 (arti-
cle 19 du projet de loi).

** >I<

Les pensions des orphelins des victimes civiles de la guerre
1910-1945, telles qu'elles sont fixées au l " janvier 1961 par
l'article Il du présent projet de lol, sont majorées de 120/0
à partir du 1er janvier 1965. Cette majoration est portée à
15'0/0 au l " janvier 1966 et à 18 % au 1er janvier 1967.
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men deze weduwen pensioenen waarvan het vast gedeelte
12 760 frank bedraagt voor de weduwen van werkweiqe-
raars of van Wehrmachtweigeraars en Il 600 frank voor
de andere weduwen van burgerlijke slachtoffers uit de
oorlog 1910-1945.

Verhogingen verleend met ingang van 1 januari 1965,
van 1 januari 1966 en van 1 januari 1967 (artikelen 18 en
19 van het ontwerp van wet).

** *
Het vast gedeelte van de pensioenen van niet hertrouwde

weduwen van burqerlijke slachtoHers uit belde oorlogen
zoals het op 1 januari 1964 is vastgesteld bij de artikelen 2
en 10 van het ontwerp, wordt met 12 % verhoogd met
ingang van 1 januari 1965: Die verhoging met 12 % wordt
op 15 % gebracht met ingang van 1 januari 1966 en op
18 % met ingang van 1 januari 1967.

Er zij aangestipt dat het voUe pensioen wordt gevormd
door zijn vast gedeelte en door een veranderlijke bijslaq
gekoppeld aan de schomrnelinqen van het gemiddelde
indice van de kleinhandelsprijzen welke sedert 1 januari
1964 gelijk is aan 5 % van het vast gedeelte van het pen-
sioen.

Eveneens zij aangestipt dat de pensioenen van weduwen
van burqerlijke slachtoffers mogen samenqevoeqd worden
met de rust- en overlevingspensioenen der stelsels van de
maatschappelijke zekerheid, van de zelfstandigen, de beamb ..
ten van het Rijk. provinciën. gemeenten en der openbare
bedrijven en instellinqen,

VI. - Verhogi0J! van de pensioenen voor de wezen van de burgerlijke
slachtoffers van de oorlog 1940-19i5.

Verhogingen van de wezenpensioenen van 1 januari 1961
af (artikel 11 van het ontwerp van wet).

Wezen gesproten uit een htuoelijk aangegaan vóór het
schadelijk [eit.

Het vast gedeelte van het pensioen voor de wezen van
werkweigeraars of van Wehrmachtdienstweigeraars wordt
van 18928 op 20600 frank s'jaars gebracht.

Het vast gedeelte van het pensioen voor de andere wezen
van burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1940~1945 wordt
van 17 212 op 18 728 frank's jaars gebracht.

Wezen gesproten uit een huwelijk aangegaan na het sche-
delijk [eit,

Die wezen bekomen krachtens de artikelen 9 en Il van
het ontwerp van wet een pensioen waarvan het vast gedeelte
9276 frank 's [aars bedraagt voor de wezen van werkwei-
geraars of Wehrmachtdienstweïgeraars en 8 346 frank
's jaars voor de wezen der andere burgerlijke slachtoffers
van de oorlog 1940-1945.

Verhogingen van de wezenpensioenen met ingang van
1 januari 1965, van 1 januari 1966 en van I januari 1967
(artikel 19 van het ontwerp van wet).

** *
De pensioenen van de wezen van burgerlijke slachtoffers

uit de oorlog 1940-1945. zoals zij zijn vastgesteld op
1 januari 1964 bi] artikel Il van dit ontwerp van wet,
worden met 12 % verhoogd met ingang van I januari 1965.
Die verhoging wordt op 15 % gebracht op 1 januari 1966
en op 18% op 1 januarl1967.
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VII. - Majoration des pensions d'ascendants à partir du 1" janvier
1965 [articles 18 et 19 du projet de loi).

En vertu des articles 18 et 19 du projet de loi, les pen-
sions des ascendants des victimes civiles des deux guerres,
sont majorées de 25 % à partir du l " janvier 1965.

Ont été précisées ci-dessus, les améliorations apportées
au régime actuel des pensions des ayants droit des victimes
civiles- des deux guerres.

Seront précisées ci-après, les autres améliorations appor-
tées par le projet de loi au régime actuel des pensions des
victimes civiles des deux guerres et de leurs ayants droit.

VIII. - Majoration des pensions des invalides civils de la guerre
1940-1945.

Un projet de loi actuellement soumis au' Parlement porte
de 550 à 625 la base inférieure des pensions des invalides
militaires et assimilés de la guerre 1940-1945. Cette majo-
ration est accordée par paliers. La base de 550 est portée
il 570 au l " janvier 1965, à 595 au Ier janvier 1966 et à
625 au 1er janvier 1967.

En conséquence, la base des pensions des invalides civils
de la guerre 1940-1945 telle qu'elle est fixée à l'article 6, 10,

du présent projet de loi, est majorée de 3,60 % au l " janvier
1965. Cette majoration de 3,60 % est portée à 8,10 % au
l " janvier 1966 et à 13,5 % au 1"' janvier 1967.

IX. -..:: Mise en concordance des indemnités spéciales aux amputés et
grands mutilés des deux guerres.

a) Les amputés civils d'un membre supérieur de la guerre
1940-1945 obtiennent une indemnité spéciale pour aide d'une
tierce personne et une indemnité spéciale pour amputation.

Les amputés civils d'un membre supérieur de la guerre
1914-1918 obtiennent une indemnité spéciale pour amputa-
tion d'un montant supérieur à celui prévu pour les amputés
civils d'un membre supèreur de la guerre 1940~1945, mais ne
peuvent cumuler cette indemnité pour amputation avec l'in-
demnité spéciale pour aide d'une tierce personne.

II en résulte que les amputés civils d'un membre supé-
rieur de la guerre 1914~1918 touchent des indemnités spé-
ciales d'un montant inférieur à celui accordé aux amputés
civils d'un membre supérieur de la guerre 1940-1945.

Pour remédier à ce déséquilibre l'article 2, § 4, des lois
coordonnées le 19 aoûH92l tel qu'il est libellé à l'article lor
du projet de loi prévoit que les indemnités pour amputation
d'un membre supérieur des invalides civils de la guerre
1914-1918 sont majorées de 25 %'

b) Les amputés civils de deux membres de la guerre 1914-
1918 et de la guerre 1940-1945 obtiennent également une
indemnité pour aide d'une tierce personne et une indemnité
pour amputation.

Les indemnités pour amputation de deux membres accor-
dées aux invalides civils de la guerre 1914~1918, sont toute-
fois supérieures à celles accordées aux amputés civils de
deux membres de la guerre 1940- 1945.

Afin de mettre ces indemnités en concordance, il est prévu
à l'article 8, 2°, du présent projet de loi que les indemnités
pour amputation de deux membres des invalides civils de
la guerre 1940~1945 sont majorées de 20%.
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VII. - Verhoging van de ascendentenpensioenen met ingang van
I januari 1965 (artikelen 18 en 19 van het ontwerp van wet) ,

Krachtens artikelen 18 en 19 van het ontwerp van wet
worden de pensioenen voor ascendenten van burgerlijke
slachtoffers van beide oorlogen verhoogd met 25 % met
ingang van 1 januari 1965.

Hiervoren werden de verbeteringen aangebracht aan het
huidig stelsel der pensioenen voor rechthebbenden van bur-
gerlijke slachtoffers uit beide oorlogen nader toegelicht.

Hierna zal nader worden ornschreven welke andere ver-
beteringen bij het ontwerp van wet worden aangebracht
aan het huidig stelsel van de pensioenen voor burgerlijke
slachtoffers uit beide oorlogen en hun rechthebbenden.

VIII. - Verhoging van de pcnsiocnen der burqerliike invaliden
van de oorlog 1940-1945'-

Een ontwerp van wet, thans bij het Parlement ingediend,
brengt de lagere grondslag van de pensioenen der militaire
invaliden en gelijkgestelden van de oorlog 1940~1945, van
550 op 625. Die verhoging wordt proqressief verleend. De
grondslag van 550 wordt op 570 gebracht op 1 januari 1965,
op 595 op 1 januari 1966 en op 625 op 1 januari 1967.

Bijgevolg wordt de grondslag van de pensioenen der bur-
gerlijke invaliden uit de oorlog 1940-1945 zoals hij is vast-
gesteld in artikel 6, 10, van dit ontwerp van wet, met 3,60 %
verhoogd op 1 januari 1965. Die verhoging met 3.60 %
wordt op 8,10% gebracht op 1 [anuari 1966 en op 13,5 %
op 1 januari 1967.

IX. - In overeenstemming brenqen van de speciale vergoedingcn aan
de gcamputeerden en zwaar-verminkten uit beide oorlogen.

a) De burqerlijke geamputeerden van een bovenste lid,
uit de oorlog 1940-1945 bekomen ecn speciale vergoeding
voor hulp van een derde persoon en een speciale vergoeding
wegens arnputatie.

De burgerlijke geamputeerden van een bovenste lid, uit
de oorlog 1914-1918 bekomen een speciale vergoeding
wegens amputatie waarvan het bedrag hoger is dan dat
bepaald voor de burgerlijke geamputeerden van een boven-
ste lid uit de oorlog 1940~1945, doch mogen die arnputatle-
vergoeding niet samenvoegen met de speciale vergoeding
voor hulp van een derde persoon, Daaruit vloeit voort dat
de burqerlijke geamputeerden van een bovenste lid uit de
oorlog 1914-1918 speciale vergoedingen genieten waarvan
het bedrag lager ligt dan dat verleend aan de burqerliike
geamputeerden van een bovenste lid uit de oorlog 1940-1945.

Om dat verstoord evenwicht te verhelpen, bepaalt arti-
kel 2, § 4, van de op 19 augustus 1921 gecoördineerde wet-
ten, zoals het Is omschreven in artikelivan het ontwerp
van wet, dat de vergoedingen wegens amputatie van een
bovenste lid der burgerlijke invaliden uit de oorlog 1914~
1918 verhoogd worden met 25 %'

b) De burgerlijke geamputeerden van twee ledematen uit
de oorlog 1914~1918 en 1940~1945 genieten insqelijks een
vergoeding voor hulp van een derde persoon en een ver-
goeding wegens amputatie.

De vergoedingen wegens amputatie van twee ledematen
verleend aan de burgerlijke invaliden uit de oorlog 1914~
1918 liggen evenwel hoger clan. die verleend aan de bur~
qerlijke geamputeerden van twee ledernaten uit de oorlog
1940~1945.

Om die vergoedingen in overeenstemming te brenqen,
worclt in artikel 8, 2", van dit ontwerp van wet bepaald dat
de vergoedingen weqens amputatie van twee leden van bur-
gerlijke invaliden uit de oorlog 1940-1945, met 20 % worden
verhocqd.



c) Les invalides civils de la guerre 1910-1915 obtiennent
en vertu de l'article 10, § 3, de la loi du 15 mars 1954 modi-
fié par l'article 6. 8°, d), de la loi du 24 avril 1957, des
indemnités spéciales pour cécité, perte de trois membres.
perte de quatre membres. quadriplégie, paraplégie et hémi-
plégie,

Les grands invalides civils de la guerre 1914-1918 atteints
des mêmes infirmités. n'obtiennent pas de telles indemnités,

Il est proposé à l'article 2, § 5, des lois coordonnées le
19 août 1921, tel qu'il est libellé à l'article 1er du présent
projet de loi d'accorder de mêmes indemnités aux invalides
civils de la guerre 1914-1918.

x, - Majoration de 12,5 % des montants des pensions et indemnités
repris dans les lois relatives aux pensions des victimes civiles
des deux guerres en conformité de la loi du 12 avril 1960
unifiant les divers régimes de liaison à l'indice des prix de
détail.

L'article 5 de la loi du 16 mars 1954 a cree un régime
de mobilité des pensions des victimes civiles en raison des
fluctuations de l'indice moyen des prix de détail,

Les montants des pensions tels qu'ils étaient fixés dans les
lois de réparation augmentaient ou diminuaient en vertu de
cet article 5 de la loi du 16 mars 1954, par tranches des
variations de l'index.

Au 1er janvier 1960, l'indice moyen des prix de détail
était à 110 et le supplément mobile de la pension lié à l'index
était égal, en vertu de cet article 5, à 12,5 % des montants
repris dans les lois relatives aux pensions des victimes civiles
des deux guerres.

La loi du 12 avril 1960 unifiant les divers reqirnes de
liaison à l'indice des prix de détail a alors lié à l'indice 110
les pensions dans leur valeur au lor janvier 1960, soit à
112,5 % des montants repris dans les lois relatives aux
pensions des victimes civiles.

En vertu de cette même loi du 12 avril 1960, les 'nouvelles
augmentations des pensions en raison de la hausse de l'index
ont été calculées à raison de 2,5 %, non plus des montants
repris dans les lois de pensions, mais bien à raison de 2,5 %
de ces montants majorés de 12,5 0/0.

Compte tenu des dispositions de la loi du 12 avril 1960,
les montants repris dans les lois relatives aux pensions des
victimes civiles ne représentent clone plus la partie fixe de
cette pension mais seulement les 100/112,5 de celle-ci.

Le Conseil d'Etat a estimé - et le Gouvernement l'a
suivi dans cet avis - qu'il était opportun, à la faveur du
nouveau projet, d'adapter la législation relative aux victimes
civiles aux dispositions de la loi du 12 avril 1960,

En conséquence, laus les montants des pensions et
indemnités actuellement repris dans les lois relatives aux
pensions des victimes civiles sont majorés de 12,5 % par
le projet. Sur ces montants majorés de 12,5 % s'appliquent
alors les augmentations de pensions déjà précisées sous
les rubriques V à IX inclus du présent Exposé des Motifs.
Le tout forme la partie Hxe de la pension.

D'autre part et en vertu des articles 3 et 17 du projet,
les pensions et autres avantages accordés aux victimes
civiles sont liés aux fluctuations de ·l'lndice général des
prix de détail, conformément aux règles fixées par la loi
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c) Krachtens artikel 10. § 3, van de wet van 15 maart
1954 gewijzigd bij artikel 6. 8", dl. van de wet van
24 april 1957, bekomen de burgerlijke invaliden uit de oorlog
1910-1945, speciale vergoedingen wegens blindheid, verlies
van drie ledematcn, verlies van vier ledematen, quadriple-
gie, paraplegie en hemiplegie.

De burgerlijke zwaar-invaliden uit de oorlog 19l4~1918
die door dezelfde Hchaamsqebrcken zijn aangetast, genieten
zulke vergoedingen niet.

In artikel 2, § 5, van de op 19 augustus 1921 gecoördi-
neerde wetten, zoals het is omschreven in artikel 1 van dit
ontwerp van wet wordt voorqesteld dezelfde vergoedingen
te verlenen aan de burgerlijke invaliden uit de oorlog 1914-
1918.

X. - Verhoging met 12,5 % van de bedragen van de pensioenen
en vergoedingen vermeld in de wetten bctrclfende de pensioencn
voor de burgerlijke slachtoffcrs uit beide oorlogen in overeen-
kornst Illet de wet van 12 april 1960 waarbij de verschillende
stelsels van gebondenheid aan de index der kleinhandelsprijzen
éên worden gemaakt.

Artikel 5 van de wet van 16 maart 1954 heeft een stelsel
van rnobiliteit der pensioenen van burgerlijke slachtoffers
ingevoerd ingevolge .de schommelingen van het gemiddelde
indice der kleinhandelsprtjzen.

De bedragen van de pensioenen zoals zij werden vast-
gesteld in de wetten tot herstel verhoogden of verminderden
krachtens dit artikelSvan de wet van 16 maart 1954, per
tranches der veranderingen van de index.

Op I januari 1960 stond het gemiddelde indexcij fer der
kleinhandelsprijzen op 110 en de veranderlijke bijslag van
het pensloen gekoppeld aan de index, was krachtens dit
artikel 5, gelijk aan 12,5 % van de bedraqen verrneld in de
wetten betreffende de pensioenen van de burqerlijke slacht-
offers van beide oorlogen.

De wet van 12 april1960 waarbij de verscheidene stelsels
van gebondenheid aan de index der kleinhandelsprijzen één
worden gemaakt heeft dan de pensioenen in hun waarde op
1 januari 1960 gekoppeld aan het indice 110, dat is op
112,5 % van de bedragen vermeld in de wetten betreffende
de pensioenen der burgerlijke slachtoffers,

Op grond van dezelfde wet van 12 april 1960 werden
de nieuwe verhogingen der pensioenen ingevolge de stijging
van de index berekend naar rato van 2,5 %, niet meer van
de bedragen vermeld in de pensioenwetten doch naar rato
van 2,5 % van die bedragen verhoogd met 12,5 %'

Rekening gehouden met de bepalingen van de wet van
12 april 1960, vertegenwoordigen de bedragen vermeld in
de wetten betreffende de pensioenen van burgerlijke slacht-
offers dus niet meer het vast gedeelte van het pensioen,
doch enkel 100/112,5 daarvan.

De Raad van State heeft geoordeeld --- en de Regering
heeft hem in dit advies gevolgd - dat het wenselijk was,
onder begunstiging van het nieuwontwerp, de wetgeving
betreffende de burgerlijke slachtoffers aan te passen aan
de bepalingen van de wet van 12 april 1960.

Alle bedragen van de pensioenen en vergoedingen thans
vermeld in de wetten betreffende de pensioenen van burqer-
lijke slachtoffers, worden bijgevolg door het ontwerp ver-
hoogd met 12,5 '%' Op die met 12,5 % verhoogde bedragen
worden dan de verhogingen toegepast van de pensioenen
reeds nader omschreven onder de rubrieken V tot en met
IX van deze Mernorie van Toelichtinq. Het geheel vormt
het vast gedeelte van het pensioen.

Op grond van de artikelen 3 en 17 van het ontwerp, wor~
den de pensioenen en andere voordelen verleend aan de bur-
gerlijke slachtoffers voorts gekoppeld aan de schommelingen
van het algemene indice der kleinhaudelsprijzen. overeen-
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du 12 avril 1960. En vertu de ces mêmes articles 3 et 17,
lesdites pensions et avantages sont rattachés à l'indice 110.

La majoration de 12,5 % des montants actuellement
repris dans les lois relatives aux pensions des victimes
civiles n'implique donc pas une augmentation du montant
réel de la pension. En effet, ces montants sont majorés
de 12,5 % mais sont rattachés à l'indice 110. Il en résulte
que le supplément mobile lié aux fluctuations de l'index.
qui était égal au lor janvier 1961 à 18,125 % de la pen-
sion à l'indice 100, est ramené à cette même date du
lorjanvier 1961 à 5 % de la pension à l'indice 110.

XI. - Le projet adapte au nouveau régime fiscal créé par
la loi du 10 novembre 1962 portant réforme des
impôts sur les revenus, les critères des minima de
revenus que ne peuvent excéder les ascendants pour
pouvoir bénéficier soit de la pension majorée s'il
s'agit de Ja guerre 1914-1918, soit de la pension elle-
même s'il s'agit de la guerre 1940-1915.

XII. - Le présent projet de Joi prêcise ou modifie cer-
tains textes de la loi clu 15 mars 1954 et de la loi
du 24 avril 1957 donnant lieu à contestations soit
devant les commissions, soit avec la Cour des Comptes.

EXAMEN DES ARTICLES.

CHAPITRE PREMIER.

Ce chapitre comporte la codification de tous les avantages
alloués aux victimes civiles de la guerre 1914-1918 et à
leurs ayants droit, avantages dont le siège traditionnel se
trouve dans les seuls articles 2 et 5 des lois coordonnées
le 19 août 1921.

Cette codification s'avérait indispensable pour permettre
la stabilisation des taux des allocations et indemnités à
l'indice 110 fixé par la loi du 12 avril 1960.

Elle s'avère en outre particulièrement opportune en raison
des multiples modifications apportées aux articles 2 et 5
précités par les lois ultérieures; dorénavant, il ne sera plus
nécessaire de rechercher ces modifications successives pour
en saisir la portée exacte; ainsi seront évités à l'avenir aux
praticiens de cette législation compliquée bien des hésitations
sinon même de malentendus.

Article premier.

Cet article comporte toutes les allocations et indemnités
octroyées aux invalides 1914,,1918.

Sauf quant à la stabilisation des taux de celles-ci à l'in-
dice 110, il ne présente que peu d'innovations par rapport
à la législation actuelle, à savoir:

10 En son § 2, 2" alinéa, Ie nouvel article 2 des lois coor-
données le 19 août 1921 précise comment il faut calculer
le taux d'une pension constituée pour une part par des infir-
mités qui 'sont la conséquence d'un acte patriotique et pour
une autre part des infirmités qui sont la conséquence de
simples mesures de guerre.
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komstig de regels vastgesteld bij de wet van 12 april 1960
Krachtens diezelfde artikelen 3 en 17, worden genoemde
pensioencn en voordelen verbonden aan het indice 110.

De verhoging met 12,5 % van de bedragen thans vermeld
in de wetten betreffende de pensioenen van burgerlijke
slachtoffers, sluit dus geen verhoging in van het werkelijke
pensioenbedrag. Inderdaad, die bedragen worden met
12,5 % verhoogd doch worden gekoppeld aan het indice
110. Daaruit vloeit voort dat de verauderlijke bijslag ver-
bonden aan de schommelingen van de index, die op
1 januari 19M gelijk was aan 18,125 % van het pensioen
op het indice 100, wordt op dezelfde datum van 1 januari
1964 teruggebracht op 5 % van het pensioen op het
indice 110.

XI. -- Het ontwerp past aan het nieuw fiskale stelsel inqe-
voerd bij de wet van 10 november 1962 houdende
hervorming van de inkomstenbelastingen, de criteria
van de minima-inkomsten aan, welke de ascendenten
niet mogen overschrijden orn, hetzij het verhoogd
pensioen als het gaat om de oorlog 1914-1918, hetz ij
het pensioen zelf als het gaat om de oorlog 1940~1945.
te kunnen genieten.

XII. - Dit ontwerp van wet omschrijft of wijzigt som-
mige teksten van de wet van 15 maart 1954 en van
de wet van 24 april 1957 die tot betwisting aanlei-
ding geven hetzij voor de commissies, hetzij met het
Rekenhof.

ONDERZOEK VAN DE ARTIKELEN.

EERSTE HOOFDSTUK.

Dit hoofdstuk bevat de codiEicering van alle voordelen
verleend aan de burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1914-
1918 en hun rechthebbenden, voordelen waarvan de tradi-
tionele plaats is te vinden in de enige artikelen 2 en 5 van
de op 19 auqustus 1921 gecoördineerde wetten.

Deze codificering is noodzakelijk gebleken om de bedra-
gen der toelagen en vergoedi.ngen te kunnen stabiliseren op
het indexcijfer 110 vastgesteld bij de wet van 12 april 1960.

Zij blijkt bovendien bijzonder raadzaam wegens de -ver-
scheidene wijzigingen door latere wetten aanqebracht in
evengenoemde artikelen 2 en 5; het zal voortaan niet meer
nodig zijn die opeenvolgende wijzigingen te gaan opsporen
om er de juiste draagwijdte van te vatten: zo zullen in het
vervolg vele weifelingen zo niet misverstanden worden
bespaard voor hen die deze ingewikkelde wetgeving, han-
teren.

Eerste artikel.

Dit artikelomvat alle toelagen en vergoedingen verleend
aan de invahden 1914~1918. .,

Behoudens de stabilisatie van hun bedragen op het
indexcijfer 110. vertoont het maar weinige nleuwiqheden ill
verband met de huidige wetgeving, te weten :

l v In zijn § 2, lid 2, omschrijft het nieuwartikel 2 van
de op 19 augustus 1921 gecoördineerde wetten, hoe men
het bedrag dient te berekenen van een pensioen dat voor
een deel de lichaamsgebreken die het gevolg zijn van een
vaderlandlievende daad tot grondslag heeft, en voor een
ander decI de lichaamsgebreken die het gevolg zijn van
loutere oorlogsmaatregelen.



En pareille hypothèse, le taux de la pension sera calculé
comme si tout le dommage était la conséquence d'un acte
patriotique.

20 a) En son § 1, lor alinéa, le même article 2 stabilise
tout d'abord le coefficient de majoration actuel des
indemnités d'amputation prévues par la loi du 5 mai 1936.

Ces indemnités furent successivement majorées de 5.4
par la loi du 28 juillet 1953 et ensuite de 40 % en vertu
de la même loi, enfin de 20 % par la loi du 24 avril 1957.

Ainsi le coefficient de majoration des mêmes indemnités
était devenu en 1957:

HO 120
5,1X-X--=9,072.

100 100

Ce coefficient stabilisé à l'indice 110 devient donc:

112,5
9,072X--=10,206.

100

Un arrêté royal exprimera les taux des indemnités
affectées du coefficient précité.

b) En son alinéa 2, le même § 4 porte de 20 à 40"% la
majoration prévue par la loi du 24 avril 1957 mais unique-
ment en ce qui concerne les pertes anatomiques des mem-
bres supérieurs. La portée de cette modification a été donnée
plus haut dans l'Exposé des Motifs, point IX, a);

3° Le § 5 du même article 2 des lois coordonnées octroie
aux grands invalides civils de la guerre 1911~1918 indemni-
sés sur la base de 100 % pour les infirmités reprises en
ce § 5 une indemnité spéciale dont le montant est égal
à. celui prévu pour les grands invalides civils de la guerre
1940-1945 pensionnés pour les mêmes infirmités.

Cette modification a également pour objet d'uniformiser
le régime des indemnités accordées aux grands invalides

,civils des deux guerres. "
Leäit § 5 a déjà été commenté ci-dessus dans l'Exposé

des Motifs, au point IX, c);

Art. 2.

Ainsi que déjà dit. cet article codifie en les stabilisant
à l'indice 110, toutes tes allocations allouées aux ayants
droit des victimes civiles de la guerre 1914~1918: tons ces
avantages sont inscnts dans un nouvel article 5 des lois
coordonnées le 19 août' 1921 remplaçant l'ancien article 5
des mêmes lois modifiées par les lois du 28 juillet 1953 et
24 avril 1957,

Les mérites de cette codification sont les mêmes que ceux
exprimés à l'égard de la codification de J'article 2 desdites
lois coordonnées réalisée par l'article lor du projet.

Seuls le § 2, 1°,,20 et 3° et le § 4, 2°. du nouvel article 5
des lois coordonnées précitées apportent des avantages nou-
veaux par rapport au régime actuellement en vigueur, à
savoir:

10 En vertu du § 2, 1° et 2°, majoration des allocations
accordées, à partir du l " janvier 1964, aux veuves dont le
mariage avec la victime est antérieur ou postérieur au fait
dommageable.

Ces dispositions ont déjà été commentées au point V
cl-dessus de l'Exposé des Motifs,
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In zo een geval wordt het pensioen berekend alsof de
gehele schade het gevolg was van een vaderlandlievende
daad.

2" a) In zijn § 4, lid 1, stabiliseert hetzelfde artikel 2
vooreerst de huidige verhogingscoëfficiënt der amputatie-
vergoedingen bepaald bij de wet van 5 mei 1936.
- Die vergoedingen werden achtereenvolqens verhoogd met
5,4 bij de wet van 28 juli 1953 en vervolgens met 40 %
krachtens dezelfde wet; tenslotte met 20 % bij de wet van
24 april 1957.

Zo was de verhogingscoefficiënt van dezelfde vergoe-
dingen in 1957 geworden:

140 120
5,4X-X-=9,072.

100 100

Die coëfficiënt gestabiliseerd op het indexcijfer 110,
wordt dus:

112,5
9,072X---= 10,206.

100

In een koninklijk besluit zullen de bedragen waarop voor-
noemde coëfficiënt toegepast is worden verrneld.

b) In zijn lid 2, brengt dezelfde § 4, de verhoging
bepaald bij de wet van 24 april 1957, van 20 op 40 %, doch
uitsluitend wat het anatornisch verlïes van de bovenste lede-
maten betreft. De draagwijdte van deze wijziging werd
hiervoren gegeven in de Memorie van Toelichtinq, punt
IX, a);

I
3° De § 5 van hetzelfde artikel 2 der gecoördineerde wet-

ten verleent aan de burgerlijke zwaar-invaliden uit de oor-
log 1914~1918 vèrqoed op de grondslag van 100 % voor
de lichaamsgebreken vermeld in die § 5, een speciale ver-
goeding waarvan het bedrag gelijk is aan dat bepaald voor
de burgerlijke zwaar-invaliden uit de oorlog 1940-1945 die
vóor dezelfde lichaamsgebreken zijn gepensioneerd,

Deze wijziging heeft insgelijks ten doel het stelsel van
de verqoedinqèn verleend aan de burgerlijke zwaar-inva-
liden uit beide oorlogen eenvormig te maken.

Genoemde § 5 werd hiervoren reeds besproken in de
Memorie van Toelichting, punt IX, c);

Art. 2.

Zoals reeds gezegd worden bi] dit artikel, met stabilisatie
op de index 110, alle uitkeringen toegekend aan de recht-
hebbenden van de burgerlijke slachtoffers uit de oorlog
1914~1918 gecodificeerd; al die voordelen zijn vervat in een
nieuwartikel 5 van de op 19 augustus 1921 gecoördineerde
wetten dat het oud artikel 5 van dezelfde wetten gewijzigd
bij de wetten van 28 juli 1953 en 24 april 1957 vervanqt.

De verdiensten van deze codificering zijn dezelfde als die
uitgedrukt voor de codificerlnq van artikel 2 van genoemde
gecoördineerde wetten, verwezenlijkt door artik.el 1 van het
ontwerp,

Alleen § 2,1°,2° en 3° en § 4,20, van het nieuw artikel5
van voornoemde gecoördineerde wetten brengen nieuwe
voordelen ten opzichte van het stelsel dat thans van kracht
is, te weten:

1° Krachtens § 2, 1° en 20, verhoging van de uitkeringen
vanaf I, januari 1964 verleend aan de weduwen wier huwe-
lijk met het slachtoffer vóór of na het schadelijk feit plaats
had. .

Deze bepalingen werden reeds besproken in punt V van
de Memorie van Toelichtinq.
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2" En vertu du même § 2, 3°, assouplissement des condi-
tions du droit à la pension des veuves des grands invalides
civils de la guerre 1911-1918. Il est référé à ce propos au
point III ci-dessus de l'Exposé des Motifs.

3° En vertu du § 1, 2°, adaptation au nouveau regime
fiscal créé par la loi du 10 novembre 1962 portant réforme
des impôts sur les revenus, en ce qui concerne les minima
de revenus que ne peuvent excéder les ascendants des vic-
times civiles de la guerre 1914-1918 pour pouvoir bénéficier
de la pension au taux majoré.

Il fut fait allusion à cette adaptation au point XI ci-dessus
de l'Exposé des Motifs.

Rappelons à cet égard qu'en vertu de l'article 5, § lor, 3°,
des lois coordonnées le 19 août 1921 actuellement en vigueur,
une allocation annuelle de 2 920 francs est accordée aux
père et mère et à la mère veuve non remariée. L'allocation
est de 1160 francs dans les autres cas. Ces bases sont por-
tées respectivement à 4 275 et à 8 550 francs si les revenus
des intéressés, calculés comme en matière d'impôts directs,
n'excèdent pas les minima de revenus précisés audit arti-
cle 5.

Un nouvel examen des revenus était prévu de cinq à cinq
ans mais]' article 1 de la loi du 21 avril 1957 a supprimé ce
réexamen.

A noter que les ascendants des victimes civiles de la
guerre 1914-1918 ne sont plus qu'au nombre de 550 et qu'il
a été accordé une seule allocation depuis 1954,

Il reste toutefois que parmi les ascendants qui, en raison
de leurs revenus sont seulement en jouissance de l'allocation
réduite, certains pourraient obtenir l'allocation pleine s'il

. était fait application des nouveaux critères de revenus pro-
posés à partir de l'exercice d'imposition 1964 par l'article 12
du projet pour les ascendants des .victirnes civiles de la
guerre 1940~1945. Ces nouveaux critères sont en effet, plus
favorables que les critères prévus à l'article 5.

En vertu du § 1, 2°, du nouvel article 5 des lois coordon-
nées le 19 août 1921, les ascendants des victimes civiles de
la guerre 1914~1918 en jouissance seulement de l'allocation
réduite pourront donc demander la revision de leur cas sur
base de leurs revenus afférents à l'exercice d'imposition
1964. Ils obtiendront l'allocation pleine si lesdits revenus
ne sont pas supérieurs au double des minima exonérés de
l'impôt des personnes physiques.

Que l'on note pour le surplus qu'en vertu de l'article 18.
§ 2, du projet, les taux de pension de tous les ascendants
des victimes civiles de la guerre 1914~1918, sont majorés
de 25 % à partir du l " janvier 1965.

Art,3.

Cet article lie les allocations et indemnités allouées aux
victimes civiles de la guerre 1914-1918 et à leurs ayants
droit aux fluctuations de l'index selon les modalités fixées
par la loi du 12 avril 1960 unifiant les divers régimes de
liaison à l'indice des prix de détail.

[ ID J

2° Krachtens dezelfde § 2. 3°, versoepeling van de voor-
waarden van het recht op het pensloen van weduwen van
burqerhjke zwaar-invaliden uit de oorlog 1914-1918. Dien-
aangaande wordt verwezen naar punt III van de Memorie
van Toelichting.

3" Op grond van § 4, 2°, aanpassing aan het nieuw Hskaal
stelsel ingevoerd bij de wet van 10 november 1962 hou-
deride hervorrninq van de inkomstenbelastingen, wat de
mmima-Inkomsten betreft welke de ascendenten van de bur-
gerlijke slachtoffers uit de oorlog 1914-1918 niet mogen
overschrijden om het pensioen tegen verhoogd bedrag te
kunnen genieten.

Op deze aanpassing werd gezinspeeld in punt XI van
de Memorie van Toelichting.

Laten wij in dit verband ons eraan herinneren dat krach-
tens artikel 5, § l, 3°, van de op 19 augustus 1921 qecoör-
dineerde wetten, thans van kracht, een jaarlijkse uitkering
van 2920 frank wordt verleend aan de vader en moeder en
aan de moeder niet hertrouwde weduwe. De uitkering
bedraagt 1 460 frank in de andere gevallen. Die grondslagen
worden onderscheidenlijk op 4 275 en 8 550 frank gebracht
wanneer de inkomsten van de betrokkenen, berekend als
inzake directe belastingen de in genoemd artikel 5 bepaalde
minima-inkomsten niet te boven gaan.

Een nieuwonderzoek van de inkomsten was om de vijf
jaar bepaald, doch artikel 4 van de wet van 24 april 1957
heeft dit nieuwonderzoek afgeschaft.

Er zij aangestipt dat de ascendenten van burgerlijke
slachtoffers uit de oorlog 1911-1918 nog maar met 550 in
getal zijn en dat sedert 1954 maar één enkele uitkering
werd verleend,

Toch is het mogelijk dat onder de ascendenten die inge-
volge hun inkomsten slechts de verminderde uitkering genie-
ten, sommigen de volle uitkering zouden kunnen bekomen
indien toepassing was gemaakt van de nieuwe criteria op
de inkomsten die met ingang van het aanslagjaar 1'964 bij
artikel 12 van het ontwerp zijn voorgesteld voor de ascen-
denten van burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1940-1945.
Die nieuwe criteria zijn inderdaad voordeliger dan de criteria
bepaald bij artikel 5.

Op grond van § 4, 2°, van het nieuw artikel 5 van de' op
19 augustus 1921 gecoördineerde wetten, zullen de ascen-
denten van burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1911-1918
alleen in het genot van de verminderde uitkering, de herzie-
ning van hun geval dus mogen aanvraqen op basis van hun
inkornsten behorende tot het aanslagjaar 1964. Zij bekornen
de volle uitkering wanneer genoemde inkomsten niet hoger
liggen dan het dubbele van de van de personenbelasting
vrijgestelde minima.

Voor het overige zij aangestipt dat krachtens artikel 18,
§ 2, van het ontwerp, de pensioenbedraqen van alle ascen-
denten van burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1914-1918
met 25% worden verhoogd met ingang van 1 januari 1965.

Art. 3.

Dit artikel koppelt de uitkeringen en vergoedingen ver-
leend aan de burqerlijke slachtoffers uit de oorlog 1914-
1918 en hun rechthebbenden aan de schommelingen van
het indexcijfer volgens de modaliteiten vastgesteld bij de
wet van 12 april 1960 waarbi] de verschillende stelsels van
koppelinq aan het indexcijfer van. de kleinhandelsprijzen
eenvorrniq worden gemaakt.



CHAPITRE II.

Ce chapitre comporte les modifications apportées à Ja
loi du 15 mars 1954 relative aux pensions de dédommage-
ment des victimes civiles de la querre modifiée par la loi
du 24 avril 1957.

Tout comme pour les victimes civiles de la guerre 1914-
1918 et leurs ayants droit, les taux de pensions et alloca-
tians sont rattachés à l'indice 110 des prix de détail.

Art.4.

L'article 2, 6", de la loi du 15 mars 1954 est rédigé com-
me suit:

« 6° l'explosion au cours de la guerre 1940-1945 ou pos-
/ térieurement à celle-cl; de munitions ou engins de guerre

non entrés dans le patrimoine de particuliers ou non pris
ou repris en inventaire par l'armée. »

L'objet de l'article 2, 6", est donc de prendre en considé-
ration les explosions de munitions et engins de guerre aban-
donnés par les armées belligérantes, que l'explosion soit
survenue durant la guerre 1940-1945 ou postérieurement
à celle-ci.

Pour bien préciser la notion de «munitions et engins de
guerre 'abandonnés », le législateur vise des munitions et
engins de guerre qui ne sont pas entrés dans le patrimoine
de particuliers et qui ne sont plus à l'inventaire des armées.
La loi vise donc:

JO des munitions et engins de guerre utilisés au cours
d'actions de guerre mais qui, n'ayant pas fait explosion pour
rune ou l'autre cause, sont enfouis dans le sol, enfoncés
dans des ruines d'habitations ou dans les mers;

2° des munitions et engins de guerre laissés sans garde
durant une certaine période parce qu'ils ont été abandonnés
par une armée en retraite et que l'armée victorieuse n'en a
pas encore pris possession.

Lès mots «pris ou repris en inventaire par l'armée»
repris à l'article 2, 6°, ont toutefois été interprétés différem-
ment par les commissions. Le Conseil d'Etat a tranché le
differend en disant que le mot «armée» repris dans la
loi belge doit s'entendre Comme visant seulement l'armée
belge.

Une telle interprétation est toutefois en contradiction
avec les faits. Il est bien certain que les armées allemandes
et alliées ont combattu en Belgique durant la guerre 1940~
1945 et avaient en inventaire, sous leur garde et sur le sol
belge, d'énormes quantités de munitions.

En conséquence et en vertu du présent article 3, le mot
«armée» repris à l'article 2, 6°, de la loi du 15 mars 1954
est remplacé par les mots « armées belligérantes »,

Art. 5.

En vertu de l'article 5, § lor, de la loi du 15 mars 1954,
toute indemnité à laquelle donne lieu le même fait domma-
geable est déduite de la pension à l'exception d'une
indemnité résultant d'une assurance contractuelle, Ces
déductions concernent les rentes pour accidents de travail
dans les causes desquels est intervenu un fait de guerre,
les indemnités accordées par rO.M.A., par le « Fonds de
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HOOFDSTUK II.

Dit hoofdstuk omvat de wijzigingen aangebracht in de
wet van 15 maart 1954 betreflende de herstelpensioenen
voor de burqerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1915
en hun rechthebbenden gewijzigd bij de wet van 24 april
1957.

Evenals voor de burgerlijke slachtoffers uit de oorlog
1914-1918 en hun rechthebbenden worden de bedragen van
pensioenen en uitkeringen gekoppeld aan het indexcijfer
110der kleinhandelsprijzen.

Art. 4.

Artikel 2. 6°. van de wet van 15 maart 1954 luidt als
volgt:

« 6° de ontploffing, tijdens de oorlog 1910-1945 of
nadien, van munitie en oorlogstuig, welke niet in het ver-
mogen van particulieren gekomen zijn of niet in de inven-
taris van het leger opgenomen of opnieuwopgenomen
werden, »

Het doel van artikel 2, 6°, bestaat er dus in de ontplof-
fingen van munitie en oorlogstuigen achterqelaten door de
oorlogvoerende legers, in aanmerking te nemen oriverschil-
lig of de ontploffinq plaats had tijdens de oorlog 1940-1945
of nadien,

Om het begrip « achtergelaten munitie en oorlogstuig»
goed te verduidelijkcn, bedoelt de wetgever rnunitie en
oorlogstuig die niet in het vermogen van particulieren geko-
men zijn en niet meer op de inventaris van de legers voor-
komen. De wet bedoelt dus:

1° munitie en oorlogstuig gebruikt tijdens oorloqsver-
richtingen, die omdat zij om de een of andere reden niet
tot ontploffing kwamen, in de grond werden gestopt, in
woninqpuin of in de zeeén werden bedolven;

2° munitie en oorlogstuig gedurende een zekere tijd onbe-
waakt gelaten omdat zij door een terugtrekkend leger wer-
den prijsgegeven en het overwinnend leger er nog geen
bezit van genomen heeft. '

De woorden « in de inventaris van het leger opgenomen
of opnieuwopgenomen» voorkomend in artikel 2, 6°, wer-
den evenwel anders qeïnterpreteerd door de comrnissies. De
Raad van State heeft het geschil beslecht door te verkla-
ren dat het woord «leger» vervat in de Belgische wet
moet worden .verstaan als uitsluitend op het· Belgisch leger
doelend.

Een derqelijke Interpretatie is evenwel in strijd met de
Ieiten. Het staat vast dat de Duitse en geallieerde legers
tijdens de oorlog 1940-1945 in België qestreden hebben en
onder inventaris, onder hun bewaking en op Belgisch
grondgebied, ontzaqlijke hoeveelheden munitie bezaten.

Bijgevolg wordt krachtens dit artikel 3 het woord
« leger» voorkomend in artikel 2, 6°, van de wet van
15 rnaart 1954 vervangen door de woorden « oorloqvoe-
rende legers »,

Art. 5.

Krachtens artikel 5. § 1, van de wet van 15 rnaart 1954
wordt elke vergoeding, waartoe hetzelfde schadelijk feit
aanleiding geeft, van het pensioen afgetrokken, met uit-
zondering van een vergoeding die het gevolg is van een
contractuele verzekering. Komen aldus in aanmerkinq voor
aftrekking: de renten toegekend uit hoofde van arheids-
onqevallen, waarvan een oorlogshandeling medeoorzaak is,
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solidarité français », par les organismes d'assurances de la
République Fédérale d'Allemagne, etc. Ici également existent
des contestations quant au sens à donner aux mots «fi
l'exception de l'indemnité résultant d'une assurance con-
tractuelle» repris à l'article 5, § l ", Certains prétendent
qu'il faut comprendre dans cette exception les rentes pour
accident de travail qui sont, selon eux, une assurance con-
tractuelle.

Les travaux préparatoires à la loi prévoient cependant
expressément qu'une indemnité pour accident de travail
doit être déduite. Pour éviter toute contestation, il est donc
proposé de remplacer les mots «à l'exception de l'indem-
nité résultant d'une assurance contractuelle» pal' les mots
«à l'exception de l'indemnité résultant d'une assurance
individuelle non obligatoire »,

D'autre part, les mots «à laquelle donne lieu le même
fait dommageable» sont remplacés par les mots «payée
en raison du même fait dommageable ». Cette modification
a pour objet de bien faire apparaître que lorsqu'une indem-
nité aura été obtenue en suite d'une action devant les tri-
bunaux judiciaires, il ne sera pris en considération pour la
déduction que les sommes effectivement payées et non pas
les sommes telles qu'elles résultent du jugement ou de l'ar-
rêt rendu. Les modifications apportées à l'article 5, § l "
de la loi du 15 mars 1954 ont un caractère interprétatif.

Art.6,

Le Iode l'article 6 a pour seul objet de rattacher les
pensions d'invalidité à l'indice 110 de l'index des prix de
détail en modifiant le taux de la base à affecter, pour obte-
nir les taux des parties fixes des pensions, des multiplica-
teurs afférents aux différents taux d'invalidité.

Cette base est fixée IJar le projet à F 1531.40.

En effet par la loi du 24 avril 1957, la base initiale des
pensions d'invalidité fut portée de 500 à 550 francs,

Cette base devait être affectée d'un coefficient fiié par
le Roi, coefficient qui fut fixé à 2,25 par J'arrêté royal du
8 avril 1954 et stabilisé au même taux par l' article 3, § 2,
de la loi du 16 mars 1954:.

En outre à partir du l " juillet 1959, et en vertu de l'arti-
cle 7, § }"r de la loi du H avril 1957, les pensions fixées
par l'article 6, §§ 1 à 3, de la loi du 15 mars 1954 furent
majorées de 10 %, ce qui impliquait une majoration de 10 %
de la base de ces pensions.

Enfin, le rattachement à l'indice 110 de l'index des prix
de détail implique une nouvelle majoration de 12,5 % de la
même base qui donc se calcule comme suit:

550 francsX2,25X1,10Xl,125=F 1531,40.

Le 20 de l'article 6 du projet propose que soient fixés
par un arrêté royal les taux de pensions obtenus à la suite
de la multiplication de la base précitée par les coefficients
afférents aux différents degrés d'invalidité, coefficients
exprimés: à l'article 6, § l ", de la loi du 15 mars 1954:.

Le. 30 de J'article 6 du projet est la seule disposition de
cet article qui porte innovation par rapport au régime actue!.

Selon, ce régime. le bénéfice de .la majoration de 100/0
prévue à l'article 6, § 3, de la loi du 15 mars 1954 est réservé
aux réfractaires au travail et aux réfractaires à la W ehr-
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de vergoedingen verleend door het O.M.A., door het
« Fonds de Solidarité français », door de verz ekertnqsor-
ganismen van de Duitse Bondsrepubliek. enz. Hier bestaan
eveneens betwistingen omtrent de betekents te geven aan
de woorden «met uitzondering van de vergoeding die het
gevolg is van een contractuele verz eke rinq » voorkomend
in artikel 5, § 1. Sommigen bewcren dat bij die uitzonde-
ringen dienen gerekend de arbeidsonqevallenrenten, die
naar hun mening een contractuele verzekering uitmaken.
, De parlementaire voorbereidinq der wet schrijft noch-
tans uitdrukkelijk voor dat een arbeidsonqevallenrente
dient afgetrokken, Om elke betwistinq te vermijden, wordt
dus voorgesteld de woorden «met uitzonderinq van de
vergoedIng die het gevolg Is van een contractuele verze-
kerinq » te vervangen door de woorden « met uitzondering
van de vergoeding voortvloeiend uit een niet verplichte
individuele verzekering ».

Voorts worden de woorden « waartoe hetzelfde schade-
liik feit aanleiding geeft» vervangen door de woorden
« uitgekeerd wegens hctzelfde schadelijk Ieit ». Deze wij-
ziging heeft tot doel klaar te doen uitkornen dat wanneer
een vergoeding werd bekomen ingevolge een vordering
voor de gewone rechtbanken, enkel aftrekbaar zullen zijn
de sommen die werkelijk werden uitgekeerd en niet de
sommen zoals zij voortvloeien uit het gevelde vonnis of
arrest. De wijzigingen aangebracht aan artikel 5, § I, van
de wet van 15 maart 1954 zijn verkiarend.

Art. 6.

Het 1· van artikel 6 heeft enkel tot doel de Invaliditeits-
pensioenen te koppelen aan het indice 110van het indexcij-
fer der kleinhandelsprijzen door wijziging van het basis-
bedrag waarop, voor het bekomen van de vaste gedeelten
der pensioerien, de vermeniqvuldiqers, behorend tot de
verschillende pensioenbedragen dienen toeqepast,

Die basis wordt door het ontwerp vastgesteld op
F 1531,4:0.

Immers, bij de wet van 24 april 1957 werd de aanvan-
kelïjke basis van de Invaliditeitspensioenen van 500 op
550 frank gebracht.

Op die basis moet een door de Koning te bepalen coëf-
Iiciënt worden toeqepast, coëfficiënt op 2,25 vastqesteld bij
het koninklijk besluit van 8 april 1954 en op hetzelfde
bedrag gestabiliseerd bij artikel 3, § 2, van de wet van
16 maart 1954,

Bovendien, krachtens artikel 7, § 1, van de wet van 24
april 1957, werden de pensioenen vastgesteld bij artikel 6,
§§ 1 à 3, van de wet van 15 maart 1954: met ingang van
1 juli 1959 met 10 % verhoogd wat een verhoging met
10 % van de basis van die pensioenen insloot.

De koppelinq aan het indexcijfer 110 van de kleinhandels-
prijzen tenslotte, houdt een nieuwe verhoging met 12,5 %
van dezelfde basie in, welke wordt berekend als volgt:

550 frankX2,25Xl,IOX 1,125c=F 1531,40.

Het 2° van artikel 6 van het ontwerp stelt voor, dat bij
een koninklijk besluit zouden worden vastgesteld de pen-
sioenbedragen verkreqen door de toepassing op voornoemde
basis van de vermeniqvuldiqers behorend tot de verschillende
graden van invaliditeit, welke vermenigvuldigers worden
vermeld in artike! 6, § 1, van de wet van 15 maart 1954.

Het 3" van artikel 6 van het ontwerp is de enige bepaling
van dit artikel die. een nieuwigheid invoert ten opzichte
van het huidiqe stelsel,

Volgens dit stelsel ls het genot van de verhoging met
10 % waarin artikel 6, § 3. van de wet van 15 maart 1954
voorztet, voorbehouden aan de werkweigeraars en de Wehr-



macht en raison du fait que le statut des réfractaires est
un statut de la Résistance et que ces réfractaires ont donc
des titres à faire valoir il la reconnaissance de la Nation.

Ladite majoration de 10 % est accordée aux réfractaires
au travail pour les infirmités contractées durant leur ré Irae-
tariat et pour les infirmités contractées durant la déportation
s'ils ont été découverts par l'ennemi et astreints au travail
forcé.

Les réfractaires à la Wehrmacht, en revanche, peuvent
prétendre seulement à la majoration de ID % pour les infir-
mités contractées durant le réfractariat. Si donc un rëfrac-
taire à la Wehrrnacht est arrêté par l'ennemi et astreint
de force au service militaire dans la Wehrmacht, il n'obtien-
dra pas la majoration de 10 % pour les infirmités contractées
au cours de ce service militaire. '

Cette différence dans le regime des réfractaires à la
Wehrmacht et des réfractaires au travail provoque les justes
critiques des associations des victimes des cantons de l'Est.

Il est donc proposé d'accorder également aux réfractaires
à la Wehrmacht qui ont été découverts par l'ennemi et
astreints de force au service militaire, la majoration de 10 %
de la pension pour les infirmités contractées durant ce ser-
vice militaire.

Art. 7.

L'ob] et de l'article 7 du projet est d'accorder la pension
aux victimes atteintes de plusieurs infirmités dont les taux
d'invalidité .. en s' additionnant, atteignent 10 %'

Cette déroqation à la règle du calcul des infirmités multi-
ples est déjà prévue dans les lois coordonnées sur les pen-
sions de réparation.

Art. 8.

Le Iode cet article a pour seul' objet de stabiliser les
taux actuels des indemnités d'amputation visées à l' arti-
de 10, § 2, à l'indice 110 de l'index des prix de détail.

Par contre le 2° du même article 8 entend substituer à
la majoration de 25 '% prévue par la loi du 24 avril 1957
à l'égard des indemnités spéciales pour perte de deux mem-
bres', une majoration de 45 0/0' ces deux taux étant rattachés
à l'indice fixé par la loi du 16 mars 1954.

Si l'on stabilise ces deux taux de majoration à l'indice 110
, de l'index des prix de détail fixé par la loi du 12 avril 1960

ainsi qu'il est prévu par l'article 17 du projet, ces taux
deviennent respectivement:

1,25XI,125=1,40625, soit 40,62%:
I,45Xl,125=1,6312, soit 63,12 %:

Si aucune majoration nouvelle n'avait été proposée par
le projet, la stabilisation à l'indice 110 aurait exigé que
dans le § 3 dè l'article 10 de la loi du 15 mars 1954,
modifiée par la loi du 24 avril 1957, le taux de 25 % soit
remplacé par le taux de 40,62 %'

En raison de la majoration voulue par le projet et de la
stabilisation précitée le même taux de 25 % doit donc être
porté à 63 %'
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machtdienstweiqeraars ingevolge het feit dat het statuut
van de werkweiqeraars een statuut van de Weerstand is,
en deze werkweigeraars dus aanspraak kunnen maken op
's Lands erkentelijkheid.

Evengenoemde verhoging met. 10 % wordt aan de werk-
weiqeraars verleend voor de lichaamsgebreken opgelopen
tijdens hun werkweigering en vcor lichaamsqebreken opge-
lopen tijdens hun deportatie indien zij door de vijand ont-
dekt en tot de gedwongen arbeid verplicht werden.

Daarentegen kunnen de Wehrmachtdienstweigeraars op
de verhoging met 10% enkel aanspraak maken voor de
hchaamsqebreken opqelopen tijdens de dienstweigering.
Wordt dus een Wehrmachtdienstweigeraar door de vijand
gearresteerd en tot de militaire dienst bij de Wehrmacht
gedwongen, dan zal hij de verhoging met 10 % niet beko-
men voor de lichaamsgebreken opgelopen tijdens die militaire
dienst.

Dit onderscheid in-het stelsel der Wehrmachtdienstweiqe-
raars 'en der werkweiqeraars geeft aanleiding tot gegronde
kritiek vanwege de verenigingen der slachtoffers uit de
Oostkantons.

Derhalve wordt voorgesteld de Wehrrnachtdlenstweige-
raars; die door de vijand ontdekt en tot de militaire dienst
gedwongen werden, insgelijks de pensioensverhoging met
10% te verlenen voor de lichaamsgebreken opgelopen tij-
dens die militaire dienst.

Art. 7.

Het doel van artikel 7 van het ontwerp bestaat er in het
pensioen te verlenen aan de slachtoffers aanqetast door
verscheidene lichaamsgebreken waarvan de invaliditeitsper-
centaqes, door samentelling, 10 % bereiken.

In deze afwijking van de regel voor de berekening van
de meervoudige lichaamsqebreken wordt reeds voorzien in
de gecoördineerde wetten op de vergoedingspensioenen.

Art. 8.

Het 10 van dit artikel heeft enkel tot doel de huidiqe
bedragen van de amputatieverqoedtnqen bedoeld in arti-
kellO, § 2, te stabiliseren op het indice 110 van het index-
cijf er der kleinhandelsprijzen.

Het 2° van hetzelfde artikel 8 wil daarentegen de ver-
hoging met 25 '% bepaald bij de wet van 24 april 1957 ten
opzichte van de speciale vergoedingen wegens verlles van
twee ledematen, vervangen door een verhoging van 45 %,
daar die beide bedragen gekoppeld zijn aan het indice vast-
'gesteld bij de wet van 16 maart 1954:.

Zo men die twee verhogingsbedragen stabillseert op het
indice 110 van het Indexcijfer der kleinhandelsprijzen vast-
gesteld bij de wet van 12 april 19(\0 zoals is bepaald bij
artikel 17 van het ontwerp, worden die bedraqenonderschei-
denlijk als volgt:

1,25X 1,125=1,40625, dat is 40,62 %:
1,45X1,l25=1,6312, dat is 63,12%:

Indien in het ontwerp geen enkele nieuwe verhoging was
voorgesteld geweest, zou de stabilisatie op het indice 110
hebben vereist dat in § 3 van artikel la van de wet van
15 maart 1954, gewijzigd 'bij de wet van 24 april 1957,
het bedrag van 250/0 zou vervangen worrien door het
bedrag 40,62%.

Inqevolqe de verhoqinq. door het ontwerp géwild en de
voornoemde atabilisatle, dlent dus hetzeHde bedrag van
25 '% op 63% gebracht te worden.
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Ainsi sont mises en concordance les indemnités spéciales
accordées pour perte de deux membres aux grands invalides
civils des deux guerres.

Enfin le 3° de l'article 8 du projet tend à mettre fin à un
litige avec la Cour des Comptes qui estime non applicable
aux victimes civiles de la guerre 1940-1945 l'article Il de
la loi du 30 juin 1947 modifiant ou complétant différents
articles Sur les pensions militaires, article Il qui interprète
la loi du 5 mai 1936 en décrétant que ses dispositions « sont
applicables aux invalides non amputés au sens propre du
terme, dont les pertes fonctionnelles sont retenues par assi-
milation en vertu d'un des numéros du barème cités dans
lesdites dispositions »,

Art. 9.

En vertu des 1o et 2° de l'article 9, les veuves des victimes
civiles de la guerre 1940-194:5 dont le mariage est postérieur
au fait dommageable, les orphelins issus d'un tel mariage,
sont admis au bénéfice des lois relatives aux pensions de
dédommagement des victimes civiles de la guerre 1940- 1945
et de leurs ayants droit dans les conditions déjà précisées
aux points I et II du présent Exposé des Motifs.

Le 3° de ce même article 9 concerne les droits de la
marâtre à la qualité d'ayant droit de victime civile.

En vertu de l'article 12, § 4, de la loi du 15 mars 1954 et
dans le cas de divorce des père et mère de la victime, ces
père et mère ne seront des ayants droit au sens de la loi
du 15 mars 1954 que s'ils prouvent avoir recueilli, élevé
et entretenu la victime pendant une période de 5 ans au
moins avant qu'elle ait atteint l'âge de 18 ans.

L'article 6, 10°, de la loi du 24 avril 1957 a ensuite assi-
milé la marâtre à la mère de la victime mais seulement dans
les cas de décès de celle-ci et pour autant également que
la marâtre ait élevé et entretenu la victime pendant une
période de 5 ans au moins avant l'âge de 18 ans.

Dans certains cas donc, la mère divorcée n'a pas de qua-
lité d'ayant droit parce qu'elle a abandonné la victime, la
marâtre a élevé et entretenu la victime mais elle ne peut
obtenir la qualité d'ayant droitparce que la mère est tou-
jours en vie.

Il est donc proposé d'accorder la pension à la marâtre
qui réunit les conditions exigées par la loi, non seulement
en cas de décès de la mère, mais encore dans les cas où
cette mère ne peut prétendre utilement à la pension.

Art, 10.

L'article 10 precise les nouveaux montants à partir du
10' janvier 1964 de la partie fixe des pensions des veuves
des victimes civiles de la guerre 1940~ 1945 dont le mariage
est antérieur au fait dommageable et le montant de la par-
tie fixe de la pension des veuves dont le mariage est pos-
térieur au fait dommageable. Il est référé à ce propos au
point V de l'Exposé des Motifs.
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Aldus worden de speciale vergoedingen, aan de burger-
lijke zwaar-invahden der beide oorlogen verleend uit hoofde
van het verlies van twee lcdematcn, in overeenstemming
gebracht.

Het 3° van artikel 8 van het ontwerp ten slotte, strekt
ertoe een einde te maken aan een geschil met het Rekenhof
dat artikel Il van de wet van 30 juni 1947 houdende wij-
ziging of aanvulling van verschillende artïkelen der wetten
op de militaire pensioenen niet toepasselijk acht op de bur-
gerlijke slachtoffers van de oorlog 1910-1945. artikel Il dat
de wet van 5 mei 1936 interpreteert door te verkondigen dat
zijn bepalingen « toepasselijk zijn op de invaliden die niet
geamputeerd zijn in de eiqenlijke zin van het woord, doch
bij wie het verlies van lichaamsverrichtingen «bij gelijk-
stelling» in aanmerking worden genomen krachtens een der
nummers van de maatstaf die in vorenstaande bepalingen
worden verrneld ».

Art. 9.

Krachtens de 10 en 2° van artikel 9, worden de weduwen
van burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1940~ 1945 wier
huwelijk werd aangegaan na het schadelijk feit en de wezen
gesproten uit zulk huwelijk toegelaten tot het genot van de
wetten betreffende de herstelpensioenen voor burgerlijke
slachtoffers uit de oorlog 1940-194:5 en hun rechthebbenden
onder de voorwaarden die reeds nader omschreven werden
onder de punten 1 en II van deze Memorie van Toelichting.

Het 3° van datzelfde artikel 9 heeft betrekking op de
rechten der stiefmoeder op de hoedanigheid van rechtheb-
bende van burgerlijk slachtoffer.

Bij echtscheiding van de vader en moeder van het slacht-
offer zullen krachtens artikel 12, § 4, van de wet van
15 maart 1954, die vader en moeder alleen de rechthebben-
den zijn in de zin 'van de wet van 15 maart 1954 wanneer
zij aantonen dat zi] het slachtoffer gedurende een periode
van tenminste 5 jaar voordat het J 8 jaar is geworden heb-
ben opqenornen, opgevoed en onderhouden.

Artikel 6, 10°, van de wet van 24 april 1957 heeft ver-
volgens de stiefmoeder gelijkgesteld met de moeder van
het slachtoffer, maar aileen wanneer deze overleden is en
voor zover eveneens de stiefmoeder het slachtoffer opge-
voed en onderhouden heeft gedurende een periode van
tenminste '5 jaar voordat het 18 jaar is geworden.

In sommige gevallen dus bezit de qescheiden moeder de
hoedanigheid van rechthebbende niet omdat zij het slacht-
offer verlaten heeft, werd het slachtoffer opgevoed en
onderhouden door de stieirnoeder maar kan laatstgenoemde
de hoedanigheid. van rechthebbende niet bekomen omdat
de moeder nog in leven is.

Er wordt dus voorgesteld het pensioen toe te kennen
aan de stiefmoeder die de bi] de wet vereiste voorwaarden
vervult, niet alleen in geval van overlijden van de moeder,
maar ook nog wanneer die moeder op het pensioen niet
dienstig aanspraak kan maken.

Art. 10.

ArtikellOgeeft een nadere bepalir-q van de nieuwe
bedragen vanaf 1 januari 1964 van het vast gedeelte van
de pensioenen van de weduwen van de burgerlijke slacht-
offers van de oorlog 1940-1945 wier huwelijk werd aanqe-
gaan vóór het schadelijk Ieit en het bedrag van het vast
gedeelte van het pensioen der weduwen wier huwelijk werd
aangegaan na het schadelijk Ieit. Dienaangaande wordt ver-
wezen naar punt V van de Memorie van Toelichting.



Art. Il.

L'article Il, fixe à partir du l" janvier 1964 Je nouveau
montant de la partie fixe de la pension des orphelins des
victimes civiles de la guerre 1940-1915 issus d'un mariage
antérieur au fait dommageable et le montant de la partie
fixe de la pension des orphelins issus d'un mariage posté-
rieur au fait dommageable.

Rappelons qu'en raison des modifications apportées à
l'article 12, § 1,2°, de la loi du 15 mars 1954 par l'article 9
du projet les orphelins issus d'un mariage postérieur au
fait dommageable obtiennent les indemnités visées à cet
article 14, § I"" aux mêmes conditions que les orphelins
issus d 'un mariage antérieur au fait dommageable.

Ledit article Il est déjà largement commenté aux points
II et VI de l'Exposé des Motifs.

Art. 12.

Cet article remplace l'article 15 de la loi. du 15 mars 1951
modifiée par la loi du 24 avril 1957.

Cette formule a paru préférable en raison des modifica-
tions multiples apportées par le projet à cette disposition;
que l'on note toutefois que le mécanisme de l'article 15
demeure intégralement identique à celui en cours actuelle-
ment.

Pour le surplus le § 1" appelle les observations suivantes:

1o La référence à un coefficient à fixer par arrêté royal
affectant le montant des pensions est supprimée; cela va
de soi, ce montant étant stabilisé à l'indice 110 de l'index
des prix de détail;

20 Certaines précisions sont apportées au texte actuel
quant à « la femme seule » visée au a) et quant à la mère
non mariée ayant contracté mariage dans la suite, visée
au b).

En outre aux ayants droit vises 'au b) est ajouté une
catégorie d'ayants droit résiduaires permettant d'octroyer
la pension aux personnes auxquelles la qualité d'ascendant
est reconnue en vertu de l'article 12, § 4, 3u, de la loi mais
qui n' étaient pas expressément visées à l'article 15.

Ces précisions ont pour but de mettre un terme à cer-
taines contestations devant les commissions ou avec la Cour
des Comptes .
• Quant au § 2 du nouvel article 15, il adapte cette dispo-
sition à la nouvelle réglementation fiscale créée par la loi
du 20 novembre 1962 portant réforme des impôts sur les
revenus, mais quant au reste, bien qu'étant exprimé de
façon plus explicite, il ne modifie en rien le régime actuel-
lement en vigueur,

Un certain développement du commentaire de ce § 2
paraît toutefois opportun:

En vertu de l'article 15 actuel les ascendants obtiennent
seulement la pension à partir du premier jour du mois de
l'introduction de la demande si leurs revenus n'excèdent
pas le minimum exonéré de l'impôt complémentaire per-
sonnel. L'exercice d'imposition à prendre en considération
est celui précédant l'année durant laquelle la demande a été
introduite.

Lorsque les revenus de l'ascendant afférents à cet exer-
cice d'imposition excèdent le minimum de l'impôt complé-
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Art. Il.

Artikel IJ, stelt met ingang op 1 januari 1964 het nieuwe
bedrag vast van het vast gedeelte van het pensioen van
de wezen der burgerlijke slachtoHers van de oorlog 1940-
1945 gesproten uit een huwclijk aangegaan vóór het scha-
delijk Ieit en het bedrag van het vast gedeelte van het pen-
sioen van de wezen gesproten uit een huwelijk aangegaan
na het schadelijk Ieit.

Laten wij herinneren dat wegens de wijziqinqen aanqe-
bracht in artikel 12, § 4, 20• van de wet van 15 maart 1954
bij artikel 9 van het ontwerp de wezen gesproten uit een
huwelijk aangegaan na het schadelijk Ieit de vergoedingen
bedoeld bij dat artikel 14. § 1. bekornen onder dezelfde
voorwaarden als de wezen gesproten uit een huwelijk aan-
gegaan vóór het schadelijk Ieit.

Bedoeld artikel Il wordt reeds langvoerig gecommenta-
rieerd onder de punten II en VI van de Memorie van
Toelichting.

Art. 12.

Dit artikel vervangt artikel 15 van de wet van 15 maart
1954 gewijzigd bij de wet van 24 april 1957.

Deze vorm is verkieslljker gebleken wegens de verschil-
leude wijzigingen door het ontwerp aangebracht ân die
bepaling: er zij evenwel aangestipt dat de inrichting van
artikel 15 integraal dezellde blijft als die welke thans
geldt.

Voor het overige roept § 1 de volgende opmerkingen
op:

IoDe verwijzing naar een bij koninklijk besluit vast
te stellen vermenigvuldiger tee te passen op het bedrag
der pensioenen, valt weg; dat spreekt vanzelf aangezien dit
bedrag gestabiliseerd is op het indice 110 van het index-
cijfer der kleinhandelspnjzen:

20 Sommige verduidelijklnqen worden in de huidiqe tekst
aangebracht in verband met « de vrouw alleen » bedoeld
in a) en in verband met de niet gehuwde moeder die
daarna gehuwd is, bedoeld in b).

Bovendien wordt bij de rechthebbenden bedoeld in b)
een categorie van residuaire rechthebbenden toegevoegd,
waardoor het moqelijk wordt het pensioen te verlenen aan
de personen aan wie de hoedanigheid van ascendent is
toegekend op grond van artikel 12, § 4, 30, van de wet,
doch niet uitdrukkelijk waren bedoeld in artikel 15.

Deze verduidelijkingen hebben tot doel een einde te ma-
ken aan sommige betwistingen voor de cornmissies en met
het Rekenhof.

Wat de § 2 van het nieuwe artikel 15 betreft, hij past
deze bepaling aan de nieuwe fiskale reglementering aan,
ingevoerd hij de wet van 20 novernber 1960 houdende
hervorming van de inkomstenbelastingen, doch wat de
rest betreft, hoewel enigszins duidelijker uitgedrukt, wij-
zigt hij in niets het huidig geldend stelsel,

Een zekere uiteenzettinq van de comrnentaar op deze
§ 2 blijkt evenwel nuttig:

Krachtens het huidig artikel 15 bekomen de ascendenten
slechts het pensioen vanaf de eerste dag der maand van
de indiening van de aanvraaq wanneer hun inkomsten het
van de aanvullende personele belasting vrijgestelde mini-
mum niet te boven gaan. Het in aanmerking te nemen aan-
slagjaar is dat wat voorafgaat aan het jaar waarin de aan-
vraag werd inqediend,

Wanneer de inkomsten van de ascendent behorende tot
dat aanslagjaar het van de aanvullende personele helas-
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mentaire personnel, le droit à la jouissance de la pension
est suspendu jusqu'au moment où les revenus de l'ascen-
dant afférents à un exercice d'imposition ultérieur n' excè-
dent plus le minimum exonéré de l'impôt complémentaire
personnel. La pension prend alors cours au premier jour de
cet exercice d'imposition.

Les règles en matière de revenus telles que précisées
ci-dessus, ont été fixées dans le cadre des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus.

Cependant, la loi du 20 novembre 1962 portant réforme
des impôts sur le revenu a instauré à partir de l'exercice
d'imposition 1964 un impôt global des habitants du
Royaume, dénommé « impôt des personnes physiques» qui
comprend à la fois l'ancienne taxe professionnelle et l'ancien
impôt complémentaire personnel.

Cette réforme fiscale impose donc une modification de
l'article 15, tout au moins pour ce qui concerne les
demandes de pension d'ascendants qui seront introduites
à partir du 1P" janvier 1965.

Les règles anciennes doivent en effet rester d'application
aux demandes de pension introduites durant l'année 1964
et les années antérieures. Dans de tels cas en effet, les exer-:
cices d'rmpositton à prendre en considération sont l'exercice
1963 ou un exercice antérieur, soit donc des exercices d'im-
position toujours régis par les lois coordonnées relatives
aux impôts sur les revenus.

A noter que d'assez nombreuses demandes de pension
d'ascendants introduites en 1963 ou antérieurement sont
-toujours à l'examen,

En revanche et lorsqu'il s'agira des demandes de pen-
sion introduites à partir du l ". janvier 1965, les exercices
d'imposition à prendre en considération seront l'exercice
1964 ou un exercice ultérieur, soit donc des exercices dim-
position régis par la loi fiscale nouvelle.

Pour ces dernières demandes et dans le cadre de la loi
fiscale nouvelle, il faut donc rechercher une formule qui
permette aux ascendants d'avoir droit à la jouissance de la
pension selon des conditions de revenus égales à celles pré-

.vues actuellement dans le cadre des lois coordonnées rela-
tives aux impôts sur les revenus.

Le nouveau critère proposé est celui également proposé
pour les ascendants des victimes militaires des deux guerres.
En vertu de ce critère nouveau, l'ascendant qui introduira
sa demande après le 31 décembre 1964 aura droit à la jouis-
sance de la pension si ses revenus n'excèdent pas le double
des minima exonérés de l'impôt des personnes physiques.
L'exercice d'imposition de référence restera l'exercice d'im-
position précédant l'année durant laquelle la demande de
pension a été introduite. '

Le critère nouveau ainsi proposé à l'article 1er est sensible-
ment plus favorable que le critère actuellement en vigueur
et donnera donc satisfaction aux ascendants,

En conséquence de ce qui est exposé ci-dessus, ]' article 12
du présent projet de loi modifie l'article 15' de la manière
suivante: le droit à la jouissance de la pension est fonction
de deux minima de revenus, à savoir, le minimum exonéré
de l'impôt complémentaire personnel s'il s'agit des demandes
de pension introduites avant le l " janvier 1965 et le double
des minima exonérés de l'impôt des personnes physiques
s'il s'agit des demandes de pension introduites à partir du
1er janvier 1965. L'exercice d'imposition de référence reste
l' exercice qui précède l' année au cours de laquelle la
demande de pension a été introduite,

D'autre part, les ascendants dont le droit à la jouissance
de la pension a été suspendu en raison de l'importance de
leurs revenus obtiennent la jouissance de cette pension à
partir du moment où les revenus afférents à un exercice
d'imposition ultérieur n'excèdent plus, soit le minimum exo-
néré de l'impôt complémentaire personnel s'il s'agit de
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tinq vrijgestelde minimum te boven gaan, wordt het recht
op het pensioenqenot qeschorst totdat de inkomsten van de
ascendent, behorende tot een later aanslaqjaar het van de
aanvullende personele belasting vrijgestelde minimum niet
meer te boven gaan. Het pcnsioen gaat dan in op de eerste
dag van dat aanslagjaar.

De regels inzake inkomsten zoals hierboven omschreven,
werden vastgesteld in het kader van de gecoördineerde
wetten betreffende de inkomstenbelastinqen,

De wet van 20 november 1962 houdende hervorming
van de inkomstenbelastingen heeft met ingang van het aan-
slagjaar 1964 evenwel een belasting op het globale inko-
men van de inwoners van het Rijk ingevoerd, met name de
« personenbelasting » die zowel de vroegere bedrijfsbelas-
tinq als de vroegere aanvullende personele belastinq omvat.

Die fiscale hervorming vereist dus een wijziging van
artikel 15. tenminste wat de aanvragen aangaat van ascen-
dentenpensioen die vanaf 1 januari 1965 zullen worden
inqcdlend. .

De oude regels moeren inderdaad van toepassing blijven
op de pensioenaanvragen ingediend tijdens 1964 en de
vorige [aren, In derqelijke gevallen zijn de in aanrnerkinq
te nemen aanslagjaren immers de dienstjaren 1963 of een
vorig dienstjaar, wat dus aanslagjaren zijn nog altijd
beheerst door de gecoördineerde wetten op de inkomsten-
belastingen.

Er zij aangestipt dat tamelijk veel aanvragen om ascen-
dentenpensioen in 1963 of vroeger ingediend, nog in onder-
zoek zijn.

Wanneer het evenwel zal gaan om pensioenaanvragen
ingediend vanaf 1 januari 1965 zal het in aanmerking te
nemen aanslaqjaar het aanslagjaar 1964: of een later aan-
slagjaar zijn, hetzij dus aanslagjaren die beheerst worden
door de nieuwe Iiskale wet.

Wat die aanvragen betreft zal men dus in het raam yan
de nieuwe fiskale wet een formule moeten zoeken die zal
toelaten aan de ascendenten het recht op het pensioenqenot
toe te kermen onder voorwaarden wat hun inkomsten betreft
die gelijk zijn aan die welke thans gelden in het raam der
gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen.

Het nieuwe voorqesteld criterium is dat welk insgelijks
voor de ascendenten van de militaire slachtoffers uit beide
oorlogen wordt voorqesteld, Krachtens dit nieuwe criterium
zal de ascendent, die zijn aanvraag zal indienen na
31 december 1964, recht hebben op het pensioengenot, mits
zijn inkomsten het dubbele van de van de personenbelas-
ting vrijqestelde minima niet te boven qaan. Het te beschou-
wen aanslagjaar zal het aanslagjaar blijven vóór het [aar
tijdcns hetwelk de pensioenaanvraag is ingediend geworden.

Het nieuwe criterium voorgesteld in artikellis merkelijk
gunstiger dan het thans geldend criterium en zal dus aan
de ascendenten voldoening schenken.

Uit het vorenstaan'de volgt dat artikel 12 van onderhavig
ontwerp van wet artikel 15 Wijzigt als volgt: het recht op
het pensioenqenot is afhankelïjk van twee inkomstenminima,
te weten, het minimum vrijqesteld van de aanvullende per-
sonele belasting indien het gaat om pensioenaanvragen
ingediend vóór 1 januari 1965 en het dubbele van de
minima vrijgesteld van de personenbelasting indien het gaat
om pensioenaanvragen ingediend vanaf 1 januari 1965. Het
te beschouwen aanslagjaar blijft het aanslagjaar vóór het
jaar tijdens hetwelk de pensioenaanvraag werd ingediend.

Verder bekomen de ascendenten wier recht op het penA

sioengenot werd opqeschort omdat hun inkomsten te hoog
waren het recht op het pensioengenot van het ogenblik af
dat hun ïnkomsten behorend tot een later aanslagjaar het-
zij het van de aanvullende personele belasting vrijqestelde
minimum niet meer te boven gaan, wanneer het gaat om



l'exercice d'imposition 1963 ou d'un exercice d'imposition
antérieur, soit le double des minima exonérés de l'impôt
des personnes physiques s'il s'agit de l'exercice d'imposi-
tian 1964 ou d'un exercice d'imposition ultérieur.

Art. 13.

L'article 13 assouplit les, conditions du droit à la pen~
sion des veuves et orphelins des grands invalides civils de
la guerre 1940~1915.

Ledit article 13 est longuement commenté aux points III
et IV de l'Exposé des Motifs.

Art. 11.

En vertu de l'article 19 de la loi du 15 mars 1954, les
requérants sont tenus d'élire domicile en Belgique et les
requérants établis à l'étranger élisent généralement leur
domicile .au Ministère des Affaires étrangères.

La modification proposée à l'article 19 a pour objet d'al-
léger le travail de ce département.

Art. 15.

L'article 15 apporte certaines modifications à la procé-
dure de la loi du 15 mars 1954:. La principale modification
a pour objet d'ouvrir un recours au Ministre comme ail
requérant lorsque la décision prévue à l'article 20, § 3, de
la loi du 15 mars 1954 modifié par l'artice 6, 17°, de la loi
du 24 avril 1957, est rendue par la Corhmisslon.

Art. 16.

IJ s'agit là d'une disposition purement technique ayant
pour objet de mettre un- terme à un conflit avec la Cour
des Comptes.

Cette modification .apportée à l'article 24 de la loi du
15 mars 1954 est d'ailleurs conforme à la jurisprudence :les
commissions.

Art. 17.

Cet article lie les pensions, allocations et indemnités des
victimes civiles de la guerre 1940-1945 et de leurs ayants
droit au régime de mobilité organisé par la loi du 12 avril
1960 unifiant les divers régimes de liaison à l'indice des
prix de détail; il stabilise la partie £ixe de ces pensions,
allocations et indemnités à l'indice 110.

Sont exceptées toutefois, quant à ce regime les indem-
nités tenant lieu d'allocations familiales octroyées aux
enfants d'invalides à 100,% ainsi qu'aux orphelins.

CHAPITRE Ill.

Ce chapitre, en ses articles18 et 19 majore les taux des
pensions des veuves des victimes civiles des deux guerres
et les taux des pensions des orphelins de la guerre 1940~
1945 de 12 '% à partir du lor janvier 1965.

Cette majoration est portée à 15 % à partir du l " janvier
1966 et à 18,% à partir du 1er janvier 1967.
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het aanslaqjaar 1963 of een vroeger aanslagjaar, hetzij het
dubbele van de van de personenbelasting vrijqestelde
minima niet te boven gaan, wanneer het gaat orn het aan~
slagjaar 1964 of een later aanslagjaar.

Art. 13.

Artikel 13 maakt de voorwaarden van het recht op pen-
sioen van de weduwen en wezen der burqerlijke zwaar-
invaliden uit de oorlog 19'.10-1945 soepeler.

Genoemd artikel 13 is breedvoerig van commentaar voor-
zien in de punten III en IV van de Memorie van Toe-
lichting.

Art. 14.

Krachtens artikel 19 van de wet van 15 maart 1954 zijn
de aanvragers verplicht woonplaats in Belqië te kiezen en
de verzoekers die in het buitenland zijn gevestigd kiezen
doorgaans hun woonplaats op het Ministerie van Butten-
landse Zaken.

De wijziging voorgesteld bi] artikel 19 heeft tot doel het
werk van dat departement te verhchten.

Art. 15.

Bi] artikel 15 worden sommige wijzigingen aangebracht
aan de procedure van de wet van 15 maart 1954. De voor-
naamste wijziging heeft tot doel voor de Minister alsmede
voor de verzoeker een beroep te openen wanneer de heslis-
sing bepaald bij artikel 20 § 3 van de wet van 15 maart
195'.1,gewijzigd bij artikel 6, 17° van de wet van 24 april
1957, uitgesproken wordt door de Commissie.

Art. 16,

Het gaat hier om een loutere technrsche bepaling die tot
doel heeft een einde te maken aan een betwisting met het
Rekenhof,

Deze wijziging aangebracht aan artikel 24 van de wet
van 15 maart 1954 stemt trouwens overeen met de recht-
spraak der comrnissies.

Art. 17.

Dit artikel koppelt de pensioenen, uitkeringen en vergoe-
dingen van de burgerlijke slachtoffers uit de oorlog 1940-
1945 en hun rechthebbenden aan het mobillteitsstelsel inqe-
richt bi] de wet van 12 apri11960, waarbij de verschillende
stelsels van koppeling aan het indice van de kleinhandels-
prljzen één worden gemaakt; het stabiliseert het vaste
gedeelte van die pensioenen, uitkeringen en vergoedingen
op het indice 110.

Maken evenwel uitzonderinq, wat dit stelsel betreft, de
vergoedingen ter vervanging van de kindertoeslaqen ver-
leend aan de kinderen van 100 % invaliden alsmede aan de
wezen,

HOOFDSTUK III.

Dit hoofdstuk, in zijn artikelen 18 en 19, verhoogt de
bedragen der pensioenen van weduwen van burgerlijke
slachtoffers uit beide oorlogen en de bedragen der pensioe-
nen van wezen uit de oorlog 1940-1945, met 12,% met
ingang van 1 januari 1965,

Die verhoqinq wordt op 15 % gebracht met ingang van
1 januari 1966 en op 18 % met ingang van 1 januari 1967,
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Ces mêmes articles 18 et 19 augmentent de 25 % à partir
du 1" janvier 1965 les taux des pensions des ascendants
des victimes civiles des deux guerres.

Enfin et en vertu de l'article 19, les pensions des invalides
civils de la guerre 1940-1945 sont majorées de 3,60% à
partir du 1C" janvier 1965. Cette majoration de 3,60 % est
portée à 8,10% à partir du Ie" janvier 1966 et à 13,50%
à partir du l" janvier 1967.

Il est référé à ce propos aux points V à VIII inclus du
présent Exposé des Motifs.

CHAPITRE IV,

Ce chapitre comporte des modifications apportées au sta-
tut des réfractaires et des résistants civils en ce qui concerne
Ies délais d'introduction de demandes originaires en vue
de bénéficier de ce statut, de même que les délais d'introduc-
tion de demandes en revision des décisions exécutoires non
conformes aux dispositions de la loi du 2 avril 1958 1II0di-
fiant en ce qui concerne les réfractaires l'arrêté-loi du
24 décembre 1946 organique de leur statut.

Le Conseil d'Etat estimait qu'il eut été préférable que
ce chapitre IV fasse l'objet d'un projet loi distinct.

En raison toutefois des nécessités résultant de l'article 4
de la loi du 15 mars 1954, le Gouvernement a estimê' préfé-
rable d'insérer ce chapitre dans le projet qui vous est soumis.

Le commentaire suivant des articles 20 et 21 éclairera
davantage ce préambule.

Art. 20.

La loi du 2 avril 1958 modifiant, en ce qui concerne les
réfractaires, l'arrêté-loi du 24 décembre 1946 organisant
le statut des résistants civils et des réfractaires, rouvre
les délais pour l'introduction des demandes tendant au béné-
fice du statut des réfractaires jusqu'au dernier jour inclus
du sixième mois qui suit celui de rentrée en vigueur de ladite
loi, soit donc jusqu'au 30 novembre 1958.

D'autre part et en vertu de l'article 1cr de cette loi du
2 avril 1958, sont admis au bénéfice du statut des rêfrac-
taires, les déportés signataires qui, à l'occasion d'un congé
ou d'une évasion, se sont volontairement soustraits à I'obli-
gation de travail imposée par l'ennemi.

Les déportés signataires qui avaient été déboutés de
leur demande tendant au bénéfice du statut des réfractaires
sous le régime antérieur à la loi du 2 avril 1958 devaient,
pour obtenir la révision de leur cas, introduire une deman-
de en révision dans un délai de six mois à dater de l'entrée
en vigueur de la loi du 2 avril 1958.

Ce délai expirait donc le 21 novembre 1958.
Les 'fédérations de déportés et de réfractaires ont mal

compris ces deux délais et ont introduit les demandes de
leurs affiliés jusqu'au 30 novembre 1958, qu'il s'agisse de
la demande tendant au bénéfice du statut des réfractaires
ou de la demande en révision visée ci-dessus,

L'article 20 du présent projet a pour objet.vnon pas une
réouverture des délais, mais seulement une mise en con-
cordance du dernier délai prévu pour l'introduction des
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Met ingang van 1 januari 1965, verhogen diezelfde arti-
kelen 18 en 19, met 25 % de bedragen der pensioenen van
ascendenten van burgerlijke slachtoffers uit beide oorlogen.

Ten slotte, krachtens artikel 19, worden de pensioenen
van de burgerlijke invaliden uit de oorlog 1940-1915, met
3,60 % verhoogd met ingang van 1 januari 1965. Die ver-
hoging wordt op 8,10 % gebracht met ingang van 1 januari
1966 en op 13,50 % met ingang van 1 januari 1967.

Dienaangaande wordt verwezen naar de punten V tot
en met VIII van deze Memorie van Toelichtinq,

HOOFDSTUK IV.

Dit hoofdstuk bevat wijzigingen aangebracht in het sta-
tuut van de werkweigeraars en burqerlijke weerstanders wat
betreft de indieningstermijnen van oorspronkelijke aanvra-
gen om het genot van dat statuut alsmede de indieninqster-
mijnen van aanvraqen om herziening van de uitvoerbare
beslissingen die niet overeenstemmen met de bepalingen van
de wet van 2 april 1958 tot wijziging, wat de werkweiqeraars
betreft, van de organieke besluitwet van 24 decernber 1946
van: hun statuut.

De Raad van State was van oordeel dat het wenselijker
zou geweest zijn dat dit hoofdstuk het voorwerp zou uitma-
ken van een afzonderlijk wetsvoorstel.

Doch, ingevolge de noodwendigheden van artikel 4der
wet van 15 maart 1954, heeft de Regering het verkieslijker
geacht dit hoofdstuk in te lassen in het ontwerp dat U
wordt voorgelegd.

De volgende commentaar op de artikelen 20 en 21 zal
deze inleiding nog meer belichten.

Art. 2ü.

De wet van 2 april 1958 tot wijûging, wat betreft de
werkweigeraars, van de besluitwet van 24 decernber 1916
waarbi] het statuut van de burgerlijke weerstanders en
werkweigeraars wordt inqericht, verlengt de termijnen voor
de indiening der aanvragen om het genot van het statuut
der werkweigeraars tot en met de laatste dag van: de zesde
maand die volgt op die van de inwerkingtreding van
genoemde wet, dat is dus tot 30 november 1958.

Krachtens artikelIvan die wet van 2 april 1958, worden
voorts tot het genot van het statuut der werkweiqeraars,
toeqelaten, de gedeporteerden - ondertekenaars die zich
ter gelegenheid van een verlof of bij ontsnappinq, vrijwillig
hebben onttrokken aan de door de vijand opgelegde arheids-
verplichting.

De gedeporteerden-ondertekenaars die van hun aan-
vraag om het genot van het statuut der werkweigeraars
werden afgewezen onder het stelsel van vóór de wet van
2 april 1958, moesten, om de herziening van hun geval te
bekomen, een aanvraag om herzieninq indienen binnen een
terrnijn van zes maanden te rekenen van de inwerkingtreding
van de wet van 2 april 1958.

Die termijn is dus op 21 november 1958 verstreken.
De verenigingen van gedeporteerden en van werkwei-

geraars hebben die twee termijnen verkeerd opgevat en heb-
ben de aanvragen van hun aangeslotenen ingediend tot
30 november 1958, ongeacht of het gaat OIIIde aanvraag om
het genot van het statuut del' werkweigeraars of om de
aanvraaq om de hierboven bedoelde herz ieninq.

Artikel 20 van dit ontwerp heeft tot doel, niet de ter-
mijnen opnieuw te verlenqen, doch enkel de laatste ter-
mijn bepaald voor de indiening der aanvragen om het



demandes tendant au bénéfice du statut des réfractaires
et du délai prévu pour l'introduction des demandes en révi-
sion.

En vertu de l'article 20 du projet, le délai prévu pour
l'introduction des demandes en révision expirera également
le dernier jour inclus du sixième mois qui suit celui de l'en-
trée en vigueur de la loi du 2 avril 1958.

Ce texte permettra d'admettre au bénéfice du statut des
réfractaires ceux qui ont seulement introduit leur demande
en révision dans les derniers jours du mois de novembre
1958.

Art. 21.

En vertu de l'article 4 de la loi du 15 mars 1954 et lors-
que le fait de guerre allégué est la déportation ou le rélrac-
tariat, il n'est statué sur la demande de pension par la corn-
mision civile d'invalidité que si une décision a été rendue
par les autorités compétentes pour la reconnaissance de la
qualité de déporté ou de la qualité de réfractaire.

Le même article ·4 prévoit que la demande de pension
fondée sur le fait de guerre déportation ou réfractariat
vaut comme demande régulière tendant au bénéfice du sta-
tut des déportés ou du statut des réfractaires.

Depuis lors, la loi du 2 avril 1958 modifiant, en ce qui
concerne les réfractaires, l'arrêté-loi du 24 décembre 1946
organisatit le statut des résistants civils et des réfractaires,
a étendu la reconnaissance de la qualité de réfractaire aux
déportés signataires qui se sont soustraits volontairement
à leurs obligations de travail. Les déportés signataires qui,
antérieurement à la loi du 2 avril 1958, avaient été déboutés
de leur demande tendant à la reconnaissance de la qualité
de réfractaire, devaient toutefois introduire leur demande
en révision dans un délai de six mois à dater de rentrée
en vigueur de la loi du 2 avril 1958. De nombreux déportés
signataires ont soit omis d'accomplir cette formalité, soit
introduit tardivement leur demande en révision.

Il est donc proposé de compléter la loi du 2 avril 1'958
par un article 7 en vertu duquel la demande de pension,
introduite dans les délais prévus à l'article l8de cette
même loi du 15 mars 1954, sera également considérée comme
demande régulière au sens de l'article 6 de la loi du
2 avril 1958. Il en résultera que la demande de pension
introduite dans les délais utiles vaudra non seulement
comme demande originaire en vue de la reconnaissance de
la qualité de réfractaire. mais également comme demande
en révision au sens de l'article 6 de la loi du 2 avril 1958
même si les délais fixés par les articles 5 et 6 de la même
loi sont prescrits.

CHAPITRE V.

Dispositions particulières.

Art. 22.

En vertu de l'article 10, § 3, de la loi du 15 mars 1954,
les indemnités spéciales pour amputation de deux membres
et pour grande mutilation étaient accordées aux invalides
civils dont le taux d'invalidité était de 100 %, en ce compris
éventuellement les facteurs étrangers au fait de guerre.
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genot van het statuut der werkweigeraars en de terrnijn
bepaald voor de indiening der aanvragen om hen:iening
in overeenstemming te brengen.

Krachtens artikel 20 van het ontwerp, verstrijkt de ter-
mijn bepaald voor de indiening van de aanvragen om her-
ziening insgelijks op de laatste dag van de zesde maand
volgend op die van de inwerkingtreding van de wet van
2 april 1958.

Deze tekst maakt het mogelijk tot het genot van het
statuut der werkweigeraars dieqenen toe te laten die hun
aanvraag om herziening pas hebben inqediend in de laat-
ste dagen van de maand november 1958.

Art. 21.

Wanneer de aangevoerde oorlogshandeling bestaat in de
deportatie of in de werkweigering, wordt krachtens arti-
kel 4 van de wet van 15 maart 1954 door de burgerlijke
invaliditeitscommissie over de aanvraag om pensioen slechts
uitspraak gedaan wanneer de bevoegde overheden bij een
beslissing uitspraak hebben gedaan over de erkenning van
de hoedanigheid van gedeporteerde of over de hoedaniq-
heid van werkweigeraar.

Hetzelfde artikel 4 bepaalt dat de pensioenaanvraag
gegrond op de oorlogshandeling deportatie of werkweiqe-
ring, geldt als regelmatige aanvraag om het genot van het
statuut der gedeporteerden of van het statuut der werk-
weigeraars.

De wet van 2 april 1958 tot wijziging, wat de werkwei-
geraars betreft, van de besluitwet van 24 december 1946,
waarbij het statuut van de burgerlijke weerstanders en
werkweigeraars wordt inqericht, heeft sedertdien het genot
van de erkenninq van de hoedanigheid van werkweigeraar
uitgebreid tot de gedeporteerden-ondertekenaars die zich
vrijwillig hebben onttrokken aan hun arbeidsverplichtingen.
De qedeporteerden-ondertekenaars van wie de aanvraag
strekkende tot het bekomen van de hoedanigheid van werk-
weigeraar werd afgewezen vóór de wet van 2 april 1958,
moesten evenwel hun herzieningsaanvraag indienen binnen
een terrnijn van zes maand te rekenen vanaf de inwerkinq-
treding van de wet van 2 april 1958. Talrijke qedeporteer-
den-ondertekenaars hebben hetzij verwaarloosd die Ïormalt-
teit te vervullen, hetzij hun herzieningsaanvraag te laat inge"
diend.

Er wordt dus voorgesteld de wet van 2 april 1958 aan
te vullen met een artikel 7 krachtens hetwelk de pensioen-
aanvraag, ingediend binnen de termijnen bepaald bij arti-
kel 19 van de wet van 15 maart 1954, eveneens als reqel-
matige aanvraag in de zin van artikel 6 van' de wet van
2 april 1958 zal beschouwd worden. Hieruit volgt dat de
pensioenaanvraag ingediend binnen de dienstige termijn,
niet alleen zal gelden als oorspronkelljke aanvraag om
erkenning van de hoedanigheid van werkweigeraar doch
ook als herzieningsaanvraag in de zin van artikel 6 van
de wet :van 2 april 1958, zelfs indien de terrnijnen vast-
gesteld bi] de artikelen 5 en 6 van dezelfde wet, verjaard

•• • 1zun, ;

HOOFDSTUK V.

Bijzondere bepalinqen,

Art. 22.

Krachtens artikel 10, § 3, van de wet van 15 maart 1954,
waren de speciale vergoedingen wegens amputatie van twee
ledematen en wegens zware verminking verleend aan de
burqerlijke invaliden wier invaliditeitspercentaqe 100%
bedroeg met eventueel inbegrip van de Iactoren vreemd
aan de oorlogshandeling.
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L'article 6, 8°, d), de la loi du 24 avril 1957, a alors ainsi
modifié l'article la, § 3, de la loi du 15 mars 1954 que les
indemnités ont été majorées de 25 % mais ont été réservées
aux invalides civils dont le taux d'invalidité exclusivement
attribuable au fait de guerre est de 100 0/0.

Pour quelques invalides donc, l'application de l'article 6,
8Q

, d), de la loi du 24 avril 1957 entraînait la perte de
l'indemnité spéciale qui leur avait été antérieurement accor-
dée.

Dans le souci du respect des droits acquis, il est proposé
à l'article 22 de maintenir à ces quelques invalides le béné-
fice de l'indemnité spéciale qui leur avait été accordée sous
le régime antérieur à la loi du 24 avril 1957.

Art. 23.

En vertu de l'article 5, § 4, 20, des lois coordonnées le
19 août 1921. tel que. modifié par l'article '2 du projet, les
ascendants qui ne bénéficient pas du taux de pension majoré
peuvent demander la révision du taux de la pension dès
que le montant de leurs revenus n'excède plus les minima
prescrits à cet égard. La révision sort ses effets au premier
jour du mois cle la demande en révision.

L'article 23 déroge à ce principe. La révision sortira ses
effets au lor janvier 1964 lorsque la demande en révision
aura été introduite clans un délai de trois mois à dater de
l'entrée en vigueur de la nouvelle 19i.

Art. 24,

§ 1. Pour bénéficier des allocations spéciales visees à
l'article 2, § 5, des lois coordonnées le 19 août 1921 tel que
modifié par l'article 1"' du projet, les grands invalides de
la guerre 1914-1918 doivent introduire leur demande, sous
peine de forclusion dans un délai d'un an à dater de l'entrée
en vigueur de la nouvelle loi.

§ 2. Il en est de même à l'égard des veuves de la guerre
1910-1945, mariées après le fait dommageable dans les
délais fixés à-l'article 9, 1", du projet et des orphelins issus
de ces mariages lorsque la victime est décédée avant l'entrée
en vigueur de la nouvelle loi.

Art. 25. § 1.

Pour pouvoir bénéficier de la pension, quelle que soit la
date de leur mariage avec la victime et quelles que soient
les causes du décès de celle-ci, les veuves, visées à l'arti-
cle 5. § 2, 3°, des lois coordonnées le 19 août 1921 tel que
modifié par l'article 2 du projet, doivent, lorsque le décès
de la victime est survenu avant l'entrée en vïqueur de la
loi nouvelle, avoir introduit leur demande de pension dans
les délais prescrits par la législation actuelle, c'est-à-dire,
en vertu de -l'article 6, alinéa 2 de l'arrêté royal du
22 février 1935, dans les six mois du décès de la victime.

Si une décision exécutoire rendue avant l'entrée en
vigueur de la nouvelle loi, a débouté les mêmes veuves de
leur demande de pension ou leur a octroyé une pension à
un taux moindre que celui prévu par l'article 5, § 2, 3°,
précité, les intéressés peuvent dans un délai d'un ail à
dater de la même entrée en vigueur postuler révision de
cette décision; cette révision sort ses effets le 1or jan-
vier 1964.
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Artikel 6, 8°. dl. van de wet van 24 april 1957 heeft
dan artikel 10, § 3, van de wet van 15 maart 1954 aldus
gewijzigd dat de vergoedingen met 25 Sic, werden verhoogd,
doch zij waren enkel bestemd voor de burqerlij ke invaliden
wier inváliditeitspercentage uitsluitend aan de oorlog te wij-
ten, 100 % bedraagt.

Voor sommige invaliden dus. bracht de toepassing van
artikel 6, 8°, d), van de wet van 24 april 195'1, het verlies
met zich van de speciale vergoeding die hun vroeger was
verleend geweest.

Bekommerd om de eerbied voor de verworven rechten,
wordt in artikel 22 voorgesteld, die enkele invaliden verder
het genot te laten van de speciale vergoeding die hun was
verleend geweest onder het stelsel van vóór de wet van
24 april 1957.

Art. 23.

Krachtens artikel 5, § 4,20, van de op 19 augustus 1921
gecoördineerde wetten, zoals gewijzigd bij artikel 2 van het
ontwerp, mogen de ascendenten die het verhoogde pensioen-
bedrag niet genieten de herzieninq van het pensioenbedrag
aanvragen wanneer de hoogte van hun inkomen de ter zake
geldende minima niet meer te boven gaat. De herziening
heeft uitwerkinq de eerste dag van de maand van de aan-
vraag om herziening.

Artikel 23 wijkt van dat beginsel af. De herzieninq zal
uitwerking hebben op 1 januari 1964 wanneer de aanvraag
om herziening ingediend werd binnen een termijn van drie
maanden te rekenen van het in werking treden der nieuwe
wet.

Art. 24.

§ 1. Om de speciale vergoedingen bedoeld bij artikel 2,
§ 5, van de op 19 augustus 1921 gecoördineerde wetten,
als gewijzigd bij artikel 1 van het ontwerp, te kunnen genie-
ten moeten de zwaar-invaliden uit de oorlog 1914-1918 hun
aanvraag, op straffe van verval indienen binnen een terrnijn
van èén [aar te rekenen van het in werking treden van de
nieuwe wet.

§ 2. Zulks geldt é'veneens ten aanzien van de weduwen
uit de oorlog 1940-1945 gehuwd na het schadelljk feit bin-
nen de termijnen vastgesteld bij artikel 9, 1°, van het ont-
werp en van de wezen gesproten uit die huwelijken, wan-
neer het slachtoffer overleden is vóór het in werking treden
der nieuwe wet.

Art. 25, § 1.

Om het pensioen te kunnen genieten, ongeacht de datum
van hun huwelijk met het slachtoffer en onqeacht de oor-
zaken van diens overlijden. moeten de weduwen, bedoeld
bi] artikel 5, § 2, 3°. van de op 19 augustus 19.21 gecoör-
dineerde wetten, als gewijzigd bij artikel 2 van het ontwerp,
wanneer het overlijden van het slachtoffer overkomen is
vóór het in werking treden van de nieuwe wet hun pen-
sioenaanvraag hebben ingediend binnen de termijnen gesteld
bij de huidige wetgeving, dat wil zeggen, krachtens artikel
6, lid 2, van het koninklijkbesluit van 22 februari 1935,
binnen zes maanden te rekenen van het overlijden van het
slachtoffer.

Wanneer een uitvoerbare beslissing uitgesproken vóór
het in werking treden van de nieuwe wet aan die weduwen
hun pensioenaanvraaq heeft ontzegd of hun een pensioen
tegen een lager bedrag dan dat bepaald bij artikel 5, § 2,
3°, voornoemd heeft toegekend, mogen de belanghebbenden
binnen een termijn van één [aar te rekenen van dezelfde
inwerkingtreding de herzieninq van die beslissing aanvra-
gen; die herziening heeft uitwerking op 1 januari 1964.



§ 2. Ce paragraphe prévoit des possibilités de réVISIOn
des décisions exécutoires rendues avant rentrée en vigueur
de la nouvelle loi. décisions non conformes aux dispositions
de celles-ci.

S'il s'agît de décisions non conformes aux dispositions
des articles 6, 3°,7,9, 13 du projet ainsi que de l'article 15,
§ 1" de la loi du 15 mars 1954 tel que modifié par l'article
12 du même projet la révision a lieu à l'initiative du Minis-
tre ou sur requête des intéressés introduite dans ce cas
dans un délai d'un an à dater de l'entrée en vigueur de la
nouvelle loi.

Il est statué sur ces demandes en révision par les corn-
missions compétentes.

§ 3. Par contre, et en vertu de ce § 3, a lieu d'office à
l'initiative du Ministre la révision des taux des pensions,
là où le projet prévoit des majorations de ceux-ci ou là où
il y a lieu de les stabiliser. .

Art. 26.

Cette disposition a pour but de préserver les droits
acquis.

C'est ainsi que les articles 9 et 13 du projet qui créent de
nouvelles catégories de veuves et d'orphelins .susceptibles
d'accéder au droit à la pension ne sont pas d'application,
lorsque ce d.roit a été reconnu à des ascendants sous la
législation actuelle.

En outre les révisions qui résulteront de la loi nouvelle
ne pourront avoir pour effet de réduire les avantages
antérieurement octroyés.

Art. 27.

Cet article organise la révision des décisions rendues par
les autorités compétentes pour ]'application du statut des
réfractaires ainsi que celle des décisions rendues à l'égard
de réfractaires en exécution de la loi du 15 mars 1954
lorsque ces décisions ne sont pas conformes aux articles
20 et 21 du projet ..

Art. 28.

Cet article autorise le Ministre à déléguer les pouvoirs
confiés par la loi nouvelle.

CHAPITRE VI.

Dispositions finales.

Art. 29.
L'a~ticle 29 énumère les dispositions abroqées à partir

du 1'" janvier 1964 par le projet.

Art. 30.

L'article 30 charge le Roi de coordonner les dispositions
de la loi du 15 mars 1954 relative aux pensions de dédomma-
gement des victimes civiles de la guerre 19'10·1945 et de
leurs ayants droit avec les dispositions qui au moment de
la coordination auront modifié la loi précitée.

Art. 31.

L'article 31 indique à partir de quelles dates, les dispo-
sitions du projet sortiront leurs effets.

Le Ministre de la Santé publique et de la Famille,
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§ 2. Deze paragraaf voorziet in mogelijkheden van her-
zieninq van de uitvoerbare beslissingen uitgesproken voor
het in werking treden van de nieuwe wet, die met deze
niet in overeenkomst zouden zijn.

Gaat het om heslissingen die niet in overeensternrninq
zouden zijn met de artikelen 6, 3", 7,9, 13 van het ontwerp
alsmede met artikel IS, § 1 van de wet van 15 maart 1954,
als gewijzigd bij artikel 12 van datzelfde ontwerp, gebeurt
de herziening op initiatief van de Minister of op verzoek
van de belanghebbenden, in dat geval ingediend binnen een
termijn van één jaar te rekenen van het in werkinq :tre-
den der nieuwe wet,

Over die aanvragen om herziening wordt uitspraak
gedaan door de bevoegde commissies.

§ 3. Krachtens deze § 3 daarentegen gebeurt de herzie-
ning van de invaliditeitsbedraqen van ambtswege op initia-
tie] van de Minister, wanneer het ontwerp verhogingen
van die bedragen voorschrijft of wanneer zij moeten gesta-
biliseerd worden.

Art.26.

Dit artikel heeft ten doel de verworven rechten te vrij-
waren.

Zo zijn de artikelen 9 en 13 van het ontwerp, waarbij
nieuwe categorieën worden geschapen van weduwen en
wezen die' toegang tot het recht op het pensioen kunnen
verkrljqen, niet van toepassing wanneer dat recht aàn
ascendenten werd toegekend onder de huidiqe wetgeving.

Bovendien mogen de herzieningen voortvloeiend uit de
nieuwe wet geen vermindering van de vroeger verleende
voordelen ten gevolge hebben.

Art.27.

Dit artikel regelt de herziening van de beslissingen uit-
qesproken door overheden bevoegd voor de toepassing van
het statuut van de werkweigeraars alsmede die van de
beslissingen uitgesproken ten opzlchte van de werkweiqer-
aars, ter uitvoering van de wet van 15 maart 1954, wan-
neer die beslissingen niet overeenstemmen met de artikelen
20 en 21 van het ontwerp.

Art.28.

Dit artikel staat de Minister toe, de bij de nieuwe wet
toevertrouwde machten over te dragen.

HOOFDSTUK VI.

Slotbepallnqen.

Art. 29,

Artikel 29 somt de bepalingen op die met ingang van
januari 1964 worden opgeheven door het ontwerp,

Art. 30,

Artikel 30 belast de Koning de bepalingen van de wet van
15 maart 1954 betreHende de herste1pensioenen voor de
burgerlijke slachtoHers van de oorlog 1940~1945 en hun
rechthebbenden te coördineren met de bepalingen die op het
ogenblik van de coördinatie voornoemde wet zullen gewij-
zigd hebben,

Art. 31.

Artikel 31 stelt vast vanaf welke data de bepalingen van
het ontwerp uitwerking zullen hebben.

De Minister ven Volksgezondheid en van hei Gezin,

J. CUSTERS,
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi
par le Ministre de la Santé publique et de la Famille, les 27 février
et 10 mars I96'l, d'une demande d'avis:

I" sur un projet de loi « tendant il augmenter les pensions et allo-
cations de certains ayants droit de victimes civiles de la guerre 1914·
1918 et de la guerre 1940-1945 et à apporter certains aménagements
aux lois relatives aux pensions, allocations ct indemnités de ces victimes
civiles et de leurs ayants droit », et

2" sur un projet de loi « modifiant J'article 15 de la loi du 15 mars
1954 relative aux pensions de dédommaqernent des victimes civiles de
la guerre 1940-1945 ct de leurs ayants droit modifiée par la loi du
24 avril 1957, et l'article 5 des lois sur les réparations à accorder aux
victimes civiles de la querre coordonnées par l'arrêté royal du 19 août
1921 modifiées par les lois du 28 juillet 1953 et du 24 avril 1957 »,

a donné le 16 avril 1964 l'avis suivant;

OBSERVATIONS GENERALES.

I. - Le premier projet de loi (L. 8753/2) vise à accorder un certain
nombre d'avantages nouveaux aux victimes civiles des deux
guerres et à leurs ayants droit,

Cette occasion est mise il profit par le Gouvernement:
I" pour préciser ou compléter sur certains points la loi du 15 mars

1954 relative aux pensions de dédommagement des victimes civiles de
la guerre 1940-1945 et de leurs ayants droit;

2" pour éliminer une disparité de délais imputable à une erreur de
rédaction, qui s'était glissée dans la loi du 2 avril 1958 modifiant le
statut des réfractaires.

Le second projet de loi (1. 8768/2) a pour objet de procéder tant
dans la législation Sur les victimes civiles de la guerre 1914-1918 que
dans celles relatives aux victimes civiles de la guerre 194Cl-1945. aux
ajustements devenus nécessaires du fait des modifications qu'a subies
la législation fiscale, depuis qu'est intervenue la loi du 20 novem-
bre 1962 portant réforme des impôts sur les revenus.

Le critère de droit fiscal retenu dans les deux législations aux flns
de la détermination des droits des ascendants est adapté à la nouvelle
législation en matière d'impôts sm les revenus,

Il. - Comme le second projet de loi ne comporte que deux dispo-
si tians qui, chacune. modifient un article auquel des modifica-
tions sont également apportées par le premier projet, il s'indique
de fusionner les deux projets en reprenant le second dans le
premier.

Pour les motifs qui seront précisés dans la suite de J'avis, certaines
dispositions légales que le premier projet ne modifie qu'en partie,
devraient être entièrement remplacées. Qu'au nombre de ces dispositions
figUrent celles auxquelles a trait le second projet, constitue un argu-
ment supplémentaire en faveur de .Ja fusion, qui écarterait du même
coup le risque de voir .Je législateur, pour des raisons de léqlstique,
obligé de différer l'examen de l'un des projets jusqu'à ce que l'autre
ait acquis force de loi.

Le présent avis examine les deux articles du second projet
(L. 8768/2) dans le cadre du premier (L. 8753/2) : l'un à l'occasion de
l'examen de J'article 2, l'autre de celui de l'article 12, Là où dans cet
avis, il est question du projet tout court, c'est le projet L. 8753/2 qu'il
faut comprendre, le projet L.8768/2 étant toujours mentionné avec
son numéro.

III. - L'article unique du chapitre 1·" du projet tend à apporter un
certain nombre de modifications à l'article 3 de la loi du
16 mars 1954.

Dans sa version originaire, la disposition de l'article 3, § I·", de la
loi du 16 mars 1954 était d'ordre purement comptable. EHe prévoyait
que les allocations accordées aux victimes civiles cie la querre 1914-1918
en vertu de l'article 2 des lois coordonnées du 19 août 1921 formeraient,
avec l'allocation complémentaire qui vient s'y ajouter en vertu de
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, de
27' Iebruari en de io- maart 19M door de Minister van Volksqezond-
heid en van het Gez.in verzocht hem van advies te dienen :

1" over een ontwerp van wet « strekkcnde tot verhoging van de
pensioenen en toelaqcn van sommige rcchthcbbenden van burqerlijke
slachtoffers van de oorlog 1914-1918 en van de oorlog 1940-1945 en
tot het aanbrengen van sommiqe aanpassinqen aan de wetten bctref-
fende de pcnsiocnen, toelaqen en vergoedingen van die burgerlijke
slachtoffers en hun rcchthebbendcn », en

2" ovcr een ontwerp van wct « tot wijziging van artikel 15 van de
wet van 15 maart 1954 betreffende de herstelpensioenen voor de bur-
gerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945 en bun rcchthebbendcn.
gewij'Zigd bij de wet van 24 april 1957, en van artikel 5 van de wetten
op het herstel te verlcncn aan de burgerlijke oorloqsslachtoffers, qecoör-
dineerd bij het koninklijk besluit van 19 auqustus 1921 gewijzigd bij de
wettcn van 28 juli 1953 en 24 april 1957 »,

heeft de 16c april 1964 het volqend advies gegeven;

ALGEMENE OPMERKINGEN.

I. - Het eerste ontwerp van wet (1. 8753/2) heeft tot doel aan de
burqerlijke slechtoffcrs van beide oorlogen en hun rechthebben-
den ecn aantal nieuwe voordclen te verlenen.

Van die qeleqenheid wordt gebruik gemaakt om:
l' de wet van 15 maurt 1954 bctreffendc de hcrstelpeusloenen voor

de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 194Cl-1945 en hun rechtheb-
benden op een aantal punten te verduidelljken of aan te vullen:

2" een verschil in termijn te doen verdwijnen dat ingevolge een
redactiefout in de wet van 2 april 1958 tot wijziging van het statuut
der werkweigeraars was qeslopen,

Het tweede ontwerp van wet (L, 8768/2) heeft tot doel, zowel in de
wetgeving betreffende de burqerlijke slachtclfers van de oorlog 1914-
1918 als in die betrcffcnde de burqerltjke slachtoffers van de oorlog
1940-1945, de aanpassing door te voeren welke noodzakelijk is qcwor-
den ingevolge de wijzigingen welke de fiscale wetgeving heeft onder-
gaan sedert de wet van 20 november 1962 houdende hervorming yan de
inkomstenbelastinqen.

Het aan het Iiscaal recht ontleende criterium dat beide wetgevingen
gebnüken om de rechtcn van de ascendenten te bepalen, wordt aanqe-
past aan de nleuwe wetgevmg inzake inkomstenbelastingen.

II. - Aangezien het tweede ontwerp van wet slechts twce bepalmqen
bevat en deze clk de wijziging beogen van een artikel dat ook
door het eerste ontwcrp wordt gewij4igd, Is het raadzaam de
bepalingen van het tweede ontwerp in het eerste ontwerp op te
nemen.

Om redenen welke verder in dit advies zullen worden aanqcqeven,
komt het als aanqewezen voor ecn aantal wetsbepalingen welke het
ecrste ontwerp van wet slechts gedeeltelijk wijzigt, in bun gebeel te
vervanqcn, Dat ook de twee wetsbepallnqen welke het tweede ontwerp
wijziqt daaronder voorkomen, is een argument. te meer voor de ver-
smelting van beide outwerpen, indien men niet het gevaar wil lopen
de wetqever te verpllchten de behandelinq van het ene ontwerp,
omwillc van moeilljkhcden van leqistiek, te moeten uitstellen tot hct
andere ontwerp kracht van wet zal verkegen hebben,

In dit advies wordcn de twee artikclen van het twecde ontwerp
(L. '8768/2) behandeld in het raam van het eerste ontwerp (J;.,. 8753/2) :
het cne bij artlkel 2, het andere bij arfikel 12, Waar sprake ls van het
ontwerp zonder meer, wordt het ontwerp L. 8753/2 bedoeld; het ont-
werp L. 8768/2 wordt steeds met zijn nurnmer verrneld.

III. ~ Het enige artikel van hoofdstuk I van het ontwerp beoogt ecn
aantal wijzigingen te hrenqen in artikel 3 van de wet van
16 maart 1954,

In zijn oorspronkelljke versie was artikel 3, § 1, van de wet van
16 rnaart 1954 alleen een boekhoudkundige bepalinq, De uitkeringen
welke aan de burqerhjke slachtoffers van de oorlog 1914-1918 werden
verlecnd krachtens artikel 2 van de qecoördlneerde wetten van
19 augustus 1921. zouden met de bijkomende toelaqe welke krachtens



l'article IL § l"'. de la loi du 2& juillet 1953. un tout en vue de la
tenue du Grand-Livre des pensions. Elle en disposait de même pour
les indemnités spéciales dont ces victimes bénéficiaient et l'allocation
complémentaire spéciale s'y ajoutant en vertu de l'article I l, § 2,
de la loi du 28 juillet 1953.

L' article I"" de Ja loi du 24 avril 1957 a arrêté, en remplacement de
cette disposition d'ordre purement comptable, de nouveaux barèmes
autonomes. En outre. l'article 7, § le" de la même loi prévoyait. pour
l'avenir. une double majoration de ces nouveaux taux.

Il s'en est suivi:

10 que les taux qui Iigurent toujours à l'article 2 des lois coordon-
nées du 19 août 1921, siêge traditionnel de la matière, sont implicite-
ment abrogés;

2" que les barèmes momentanément en vigueur sc retrouvent dans
un article d'une loi qui n'avait pas pour objet. à l'origine. d'introduire
de nouveaux taux, ct que l'intitulé par trop long, d'ailleurs, de cette
loi du 16 mars 1954 ne traduit pillS la portée de celle-ci.

La seule solution qui soit dl' nature à éliminer ces contradictions et
à simplifier le texte consiste dans l'établissement d'un nouvel article 2
des lois coordonnées du 19 août 192 l , dans lequel seraient incorporées
toutes les modifications implicites apportées par la loi du 24 avril 1957.

Ce nouvel article 2 des lois coordonnées comprendrait normalement
les dispositions de l'article 1"", 1" et 2", du projet ct celles de l'arti-
cle 21, alinéa 1"1'.

Les articles 1Cl' et 2 pourraient alors être reportés sous l'Intitulé du
chapitre Il du projet. L'intitulé du chapitre l''', informe et de nature à
induire en erreur, venant à disparaître.

IV, - a) Liaison des avantages eux [luctuetioris de l'indice des prix
de détuil,

Les avantages accordés aux victimes civiles des deux guerres et à
leurs ayants droit ont été liés, par l'article 5 de la loi du 16 mars 1954,
aux fluctuations de l'indice des prix de détail. Cette disposition éten-
dait aux deux législations sur les pensions civiles d'invalidité le régime
que l'article lor de la même loi instaurai t en matière de pensions
militaires et de pensions de réparation.

Ce régime reposait sur l'indice des prix de détail calculé Sur la base
des années de référence 1936-1937-1938.

Cet indice n'est toutefois plus établi depuis juillet 1955, époque à
partir de laquelle il a été remplacé par un indice calculé sur la base
de l'année de référence 1953. Il n'existe pas de rapport constant entre
le nouvel indice et l'ancien, le mode de calcul ayant été modifié, lui
aussi, en cc sens que les produits pris en considération ne sont plus
exactement les mêmes et que la pondération des prix notés dans les
diverses parties du Royaume a changé. Aussi, depuis 1955, l'application
de l'ancien régime de liaison a-t-elle dû sc faire de manière plus ou
moins arbitraire.

A cela s'ajoute que la loi du 12 avri l 1960 unifiant les divers régimes
de liaison à l'indice des prix de détail a substitué à tous les régimes
de mobilité antérieurs un régime unique fondé sur l'indice IlO, auquel
ont été rattachés les taux tels qu'ils avaient été majorés, chacun selon
son régime spécifique, à la date du I er janvier 1960. Appliqué aux
avantages prévus par les deux léqlslations en matière de pensions Civiles
d'invalidité, ce rattachement signifie que le taux auquel le régime de
mobilité actuel trouve à s'appliquer s'obtient par la majoration de
12,5 p.c. des taux prévus dans J'une et dans l'autre de ces législations.

Cet état de choses se traduit par des calculs compliqués.
Ainsi, pour déterminer l'incidence de la majoration de 5 p.c, actuelle-

ment accordée en vertu de la loi du 12 avril 1960, il faut d'abord majo-
rer de 12,5 p.c. les taux fixés dans la loi et calculer ensuite seulement
5 p.c, sur les taux ainsi obtenus. En définltive donc, Cette majoration
s'établit ainsi qu'il suit:

1l2,5 X 5 p.c.
12,5 p.c. + ------- = 12,5 p.c. + 5,625 p,c. = 18.125 p.c.

100

Autre conséquence: les taux des nouveaux avantages ou des majo-
rations d'avantage doivent toujours être fixés, compte tenu du fait qu'une
double majoration procédant de l'indice leur est applicable. Les taux
indiqués dans le projet peuvent donc fortement induire en erreur.

Il peut être mis fln à toutes ces complications inutiles par la combi-
naison des mesures suivantes:

1· suppression de la liaison à j'indice calculé sur la base de la
période .de référence 1936~1938;
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artikel 11. § I. van de wct van 28 juli 1953 daaraan was toeqevoe qd,
voor het houden van het Grootbock del' pensioenen slcchts één geheel
meer uitmaken. Hctzelfde werd gezegd over de speciale vergoedingen
wclke die nlachtoffers qenoten en de speciale bijkomcnde toelaqe welke
krachtcns artikel 11. § 2, van de wet van 28 [uli 1953 daaraan was toe-
gevoegd.

Door vervanging van die oorspronkelljke louter boekhoudkundige
bepaling werden bij arükel 1 van de wet van 24 april 1957 nleuwe
autonome schulen inqevoerd, Bovendien bepaalde artikel 7, § 1. van
dezclfde wet ecn dubbele verhoging van die nieuwe bedragen voor de
toekornst.

Hct gevolg van dat alles is geweest:

IOdat de bedragen welke vandaaq nog steeds voorkornen in artikel 2
van de qecoördlneerde wetten van 19 auqustus 1921, traditionele zctel
van de materie, impliclet volledig opgeheven zijn;

2· dat de momenteel van toepassing zijnde schulen voorkomen in een
artikcl van ccn wet die oorspronkelijk niet tot doel had nieuwe bedra-
gen in te voeren, en dat het, trouwens veel te tange, opschrift van die
wet van 16 maart 1954 niet meer aangeeft wclke ladlnq het dekt,

De integratie van die impliciete wijzigingen van de wet van 24 april
1957 in een nieuwe tckst voor arttkel 2 van de gecoördineerde wettcn
van 19 augustus 1921, is de enig afdoende oplossing om aan die teqen-
strljdiqheden en cornplicaties een einde te stellen,

In dat nlcuwe artikel 2 van de qecoördineerde wetten zouden de
bepalingen van artikel 1, 1" en 2", van het ontwerp hun normale plants
kunnen vinden, Ook de bepalinqen van artikel 21, eerste lid, zouden er
moeten ill opgenomen worden.

Dat zou meteen toelaten de artlkelen 1 en 2 van het ontwerp sarnen
te brengen onder het opschrift van het hoofdstuk II van het ontwerp.
Het omslachtig en misleidende opschrift van hoofdstuk I zou dus ver-
vallen.

IV. - al Koppeling van cie voordelen aan de schommelinqen ven het
indexcijfce der kleinhendeispciizen.

De aan de burqerlijke slachtoffers van beide oorlogen en hun recht-
hebbenden toegekende voordelen werden aan de schommelinqen van het
indexcijfer der kleinhandelsprijzen gekoppeld bij artikel 5 van de wet
van 16 maart 1954. Die bepaling breidde tot' de beide wetgevingen
inzake burgerlijke invalldlteitspensioenen de regeling uit welke artikel 1
van dezelfde wet invoerde voor de militaire pensioenen en de verqce-
dlnqspensioènen.

Die regelinl) steunde op het indexcijfer der kleinhandelsprijzen berc-
kcnd op hasls van de referentiejaren 1936-1937-1938.

Scdert [uli 1955 wordt dat indexcljfer echter niet meer berekend, Het
werd, van diezelfde maand al, vcrvanqen door een indcxcijter dat
berekend wordt op basts van het refcrentiejaar 1953, Een vaste ver-
houding tussen het eude en hct nieuwe indexcljler hestaat er niet, omdat
ook de wijze van berekeninq wcrd qewljzlqd : de in aanmcrklnq geno-
men produkten zljn niet helemaal dezelfde en de ponderatie van de in
verschillende delen van het land genoteerde prijzen werd veranderd,
Oe verdere toepassing van de oude koppelingsregeling Is derhalve sedert
1955 onvermijdelijk min of meer arhitrair mocten qcbeuren,

Daarbi] komt dat de wef van 12 april 1960 tot eenmakinq van de
verschillende stelsels van koppeling aan het mdexcljfer der klelnhan-
delsprijzen alle bestaande mobiliteitsregelingen vervangen heeft door
een unicke regeling gesteund op het nteuwe indexcijfer IlO, waaraan
de bedraqen gekoppeld werdcn zoals zij, elk volqens hun specifieke
regeling, op 1 [anuari 1960 waren verrneerderd, Toegepast op de voor-
delen van de beide wetgevingen Inzake burgerlijke invalidlteltspensloe-
nen, betekent zulks dat men de bedragen welke in de beide wetgevingen
çeschreveu zi]n met 12.5 t.h, moet verrneerderen om het bedrag te ken-
nen waarop het thans van kracht zijnde mobilite itsreqirne van toepas-
sing is.

Zulks geeft aanleldrnq tot mqcwikkelde berekeningen,
Om, bijvoorbeeld, de incidentie te becij leren van de verhoging van

5 t.h. welkc op grond van de wet van 12 april 1960 op dit ogenbllk
toegekend wordt, moet men de in de wet verrnelde bedragen eerst met
12.5 t.h, verrneerdcrcn en de 5 t.h, pas op die bedraqen berekcncn. Dat
wil zeqqen dat de bcdraqcn van de wet te verrneerderen zijn met:

112,5 X 5 t.h.
12,5 t.h. + ----- = 12,5 t.h. + 5,625 t.h. = 18,125 t.h,

100

Dat hecft ook voor gevolg dat nieuwe voordelcn of de verhoging van
bestaande voordeleu steeds moeren worden uitgedrukt er rekening mee
houdend dat die bedragen aan ecn dubbele indexverhoging zullen onder-
worpen zijn. De in hct ontwerp inqeschreven bedraqcn zijn dus erg
mlsleldend.

Aan al die nutteloze complicatles kan een einde worden gesteld door
de volqende qecomhineerde maatregelen:

1" de afschaffing van de koppeling aan het indexcüfcr berekend op
basis van de refercntlepcrlode 1936-1938;
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2" majoration de 12.5 p.c, de tous les taux mentionnés dans la législa-
tion et dans le projet de loi;

3" liaison des nouveaux taux au niveau 1!O de I'indtce actuel.

Le présent projet offre une occasion exceptionnelle de réaliser pareil
objectif.

Le projet de loi modifie un grand nombre de dispositions des deux
législations qui concernent des taux. D'antre part. pour [es motifs
exposés ailleurs dans cet avis, le Conseil d'Etat propose de remplacer
intégralement les articles 2 et 5 des lois coordonnées du 19 août 1921,
qui sont précisément tes deux dispositions où figurent tons Ies taux pré-
vus par la législation 1914-1918.

Il suffira, dans ces condi tians :

I" d'insérer également dans le projet les deux dispositions restantes
de la législation 1940-1945, et cela à seule fin de majorer de 12,5 p.c.
les taux qui y sont mentionnés (voir: article 6, I", et article 8, 1',
du texte proposé);

2" d'introduire dans chacune de ces législations un article réglant
la liaison au régime de mobilité prévu par la loi du 12 avril 1960 (voir:
les articles 3 et 16 du texte proposé).

b) l'aux affectés notamment d'un coefficient déterminé par arrëré
coyal.

Certains avantages sont exprimés, dans les deux législations, par un
montant forfaitaire fi multiplier par un coefficient déterminé par arrêté
royal.

Pour la législation 1940-1945. ce coefficient a été fixé par arrêté royal
du 8 avril 1954 (Monitene belge, du 13 mai) à 2,25. Il n'a jamais été
modifié; l'article 3. § 2. de la loi du 16 mars 1954 l'a même stabilisé
tant pour la législation 1914-1918 que pour Ja législation 1940-1945.

Le système des coefficients. que l'indexation paraît rendre superflu,
n'est pas seulement devenu Inutilisable à la suite de la stabilisation
réalisée par la loi :

1" dans le seul cas oùIa législation 1911-1918 prévoyait un coeffi-
cient, l'avantage accordé est exprimé dans le projet SOllS la forme d'un
montant global;

2' dans deux cas où la législation 1940-1'945 prévoit un coefficient,
le projet le Supprime. Le coefficient ne serait donc maintenu que dans
deux autres cas et ne permettrait plus d'atteindre gue partiellement

.le but pour lequel il a été prévu.

Le remplacement de tous les taux. proposé en raison de la nouvelle
indexation, permettrait, dans le même temps, de supprimer partout le
système des coefficients dans les deux législations.

V. - a) Modifications interprétatives.

Quatre des dispositions modificatives de la loi du 15 mars 1954 rela-
tive aux pensions de dédommagement des victimes civiles de la guerre
de 1940-1945 et de leurs ayants droit rétroagissent fi la date de l'entrée
en vigueur de cette lOi, à savoir les articles 3, 5, 8, 2', et 12.

L'article 8, 2', tend à instaurer une règle nouvelle, incontestablement
plus avantageuse.

En revanche, dans les trois autres cas, il s'agit uniquement, selon les
renseignements communiqués au Conseil d'Etat, de dispositions à carac-
tère interprétatif.

En fait, ces dispositions modifient, avec effet rétroactif, la portée des
prescriptions légales qui existent depuis dix ans et dont la portée a été
consacrée par des décisions ayant l'autorité de la chose jugée.

Bien que le léqislateur ait entière liberté d'agir de la sorte, ce procédé
n'est guère à recommander.

Quant à la disposition de l'article 24 qui permet la révision de
décisions exécutoires non conformes aux dlspositions nouvelles, le Con-
seil d'Etat estime devoir faire les réserves les plus expresses.

A supposer même que les dispositions dont il s'agit aient réellement
un caractère interprétatif, il n'en reste pas moins que la révision de
dëctslons revêtues de l'autorité de la "hase Jugée déroge à un principe
généralement admis.

A cela s'ajoute que, prises à la lettre, les dispositions des articles 3
et 5 sont plus sévères que les disposltions qu'elles tendent fi remplacer.
Dans ces cas la révision pourrait avoir pour effet de réduire rétroac-
tlvement certains droits. Or, telle ne semble pas être l'intention du

[ 21 J

2" de verhoqinç met 12,5 t.h. van al de bedraçen welke in de wet-
geving en in het wetsontwerp voorkomen;

3· de koppclinq van die nicuwe bedraqcn aan de spil IlO van het
huidiqe mdexctjfer.

Het voorliqqende ontwerp biedt ecn uitzonderlijke qelcqenheld om
dat oogmerk te verwezenlijkèn.

Vele bepalingen van de belde wetgevingen waarin bedraqen voor-
komen, wordcn door het wetsontwerp gewijzigd. Bovendien wordt, om
andere redcncn elders in dit advies ulteenqezet, door de Raad van
State de volledige vervaqqinq voorqesteld van de artikelen 2 en 5 van
de qecoördlneerde wetten van 19 auqustus 1921, de twee bepalingen
welke al de bedraqen van de wetgeving 1914-1918 bevatten,

Het zal dus volstaan:

I" de twee overhlijvende bepalingen ult de wetgeving 1940-1945
eveneens in het ontwerp op te nernen, met het enig doel de bedragen
die er in voorkomen met 12,5 t.h, te verhogen (zte : artikel 6, 1', en
artlkel 8, I", van cie voorqestelde tekst},

2" in elk van belde wetgevingen een artikel in te voegen waarbï] de
koppeling aan het mobiliteitsregime van de wet van 12 april 1960 wordt
geregeld (zte : arttkelcn 3 en 16 van de voorgestelde tekst).

b) Bedraqen die onder meer ait een bi] koninkliik besluit vast te
stellen coëfficiënt zijn semenqesteld,

In beide wetgevingen worden sommige voordelen uitgedrukt in een
vast bedrag dat te vermenlqvuldiqen is met een hij koninklijk besluit
vast te stellen coëfftciënt,

Bij koninklijk besluit van 8 april J954 (Belgisch Stentsbled, 13 mel]
werd, voor de wetgeving 1940-1945, die coëfficiënt op 2,25 bepaald.
Hij werd nooit gewijzigd, en bij artikel 3, § 2, van de wet van
16 maart 1954 zelfs qestabfliseerd, zowel voor de wetgeving 1914,1918
als voor de wetgeving 1940-1945.

Het coëffrclëntmechanlsme, dat sedert de indexatie overbodig lijkt, is
niet 'alleen ingevolge de wettelijke stabilisatie onbruikbaar qeworden : !

l'in de wetgeving 1914-1918 wordt in het enige geval waarin een
coëfflciënt bestond het voordecl nu door bet ontwerp van wet in een
globaal bedrag uitgedrukt;

2' in de wetgeving 1940-1945 wordt de coëfficiënt in twee qevallen
waartn hi] bestond, door het ontwerp qeschrapt. HIJ zou dus slechts in
twee andere çevallen blijven bestaan en het doel waarvoor hi] blijk-
haar uitgedacht werd, zou slechts gedeeltelijk meer kunnen bereikt
worden.

De in verband met de nieuwe Indexatie voorqestelde vervanging van
al de bedragen, zou toelaten het coëfftclëntmechantsmc meteen In beide
wetgevingen overal te schrappen.

V. - a) lnterpvetsiieue wijzigingen.

"Onder de bepaltnqen van het ontwerp welke wijztqlnqen aanbrenqen
in de wet van 15 maart 1954 betreffende de herstelpensioenen voor de
burqerlijke slachtoffcrs van de oorlog 1940-1945 en hun rechthebbenden,
zijn er vier waaraan terugwerkende kracht wordt verleend tot 'op de
datum van inwerkingtreding van die wet, namelijk artikel 3, artikelS,
artlkel 8, 2', en artikel 12.

Artikel 8, 2', beoogt de Invoerinq van een nieuwe en onbet ..•vistbaar
voordeliqer regeling.

In de andere drie gevallen echter gaat het, volgens de verstrekte
lnllchttnqen, enkel orn beschikkinqen met een Interpretattef karakter.

In Ieite worden door die bepalinqen wettelijke heschlkklnqen, die al
tien jaar bestaan en waarvan de betekenis c100r met gezag van gewijsde
beklede beslissingen werd vastqeleqd, met teruqwerkende kracht, ten
gronde gewijzigd.

Alhoewel het de wetgever natuurlijk vrijstaat aldus te werk te gaan,
verdient een derqelljk procédé qecn aanbevelinq-

Waar artikel 24 van het ontwerp échter de herztenlnq mogei!jk
rnaakt van de uitvoerhare besllssinqen welke met die nieuwe bepallnqen
niet zouden overeenstemmen, meent de Raad van State het strengste
voorbehoud te ruoetcn makcn.

Gesteld dat de bedoelde beschikkingen werkelijk interpretatlef zou-
den zijn, dan zou de herziening ten aanzien van de met gezag van
gewijsde beklede beslissingen een afwljkinq van een alqerneen aanvaard
beqinsel zljn.

Daarbi] komt dat de bcschtkklnqen van de artikelen 3 en '5 naar de
letter strenger zijn dan de beschikkingen welke ze beoqen te vervan-
gen. De herzlemnq zou in die gevallen de retroactleve vermlndennq
van rechten kunnen voor gevolg hebben, wat nochtans niet het inzicht



Gouvernement. Celui-ci entend que ces droits soient respectés même
dans l'avenlr. Pour de tels cas, la révision est donc sans objet.

La rëfërence que fait aux articles 3 et 5 l'article 2'1 du projet doit
dès lors être supprimée.

b) Sauvegarde des droits acquis.

D'autres dispositions modiliant la loi du 15 mars 1954 ont, en revan-
che, été insérées dans le projet en vue d'en assurer également le bénëfice
aux personnes sur la demande desquelles il a déjà été statué par une
décision exécutoire. Exclure dans ces cas la révision est à priori
impossible.

Il se pourra toutefois que la révision opérée en vertu de ces dispo-
sitions, soit dans certains cas préjudiciable aux intéressés. Certaines
dispositions nouvelles, en effet, ne sont pas à tous égards plus avanta-
geuses que les dispositions antérieures (voir par exemple l'article 13,
I", qui requiert la jouissance de la pension ou de l'indemnité pendant
un an au moins}: dans d'autres cas, Ja révision permettrait de rectifier
des erreurs profitant à l'intéressé qui auraient été commises dans Ja
première décision.

Suivant les précisions fournies au Conseil d'Etat, Je Gouvernement
entend qu'ici aussi, il ne soit point touché aux droits acquis.

Un texte formel est indispensable à cet effet. Pour toute sécurité, il
y aurait lieu de rédiger ce texte en termes généraux (voir l'article 25,
alinéa 2, du texte proposé par le Conseil d'Etat).

OBSERVATIONS CONCERNANT LE TEXTE.

Intitulé,

Dans la version néerlandaise, il y a lieu .décrtrc : « _., aanpasslnqeu
in de wetten ... »,

Préambule.

Dans la version française, il convient de lire: « Sur la proposi-
tion ... ».

CHAPJTRES l'''' ET II.

L'article Jel", remanié dans Je sens suggéré sous l'observation géné-
rale Hl, devrait être reporté au chapitre II, l'intitulé du chapitre 1er
doit être supprimé,

IJ est super Ilu, dans l'intitulé du chapitre Il, de mentionner les lois
modificatives.

Art. ler et 21.

L'article le,' du texte proposé dans le présent avis coordonne, sous
la forme d'un nouvel article 2 des lols ccoordonnées sur les réparations
à accorder aux victimes civiles de la guerre, toutes les modifications et
adjonctions tant expresses qu'implicites, dont l'article 2 primitif a fait
l'objet (voir l'observation générale- Ill).

Toutes les fois où la chose a été possible, les anciennes dispositions
léqales ont été reproduites textuellement. Ces dispositions sont men-
tionnées dans des notes de bas de page.

Les articles 1er et 21 du projet trouvent une place normale au sein
de ce nouvel ensemble logique,

L'article ]eo', J', doit y être inséré sous la forme de J'alinéa 2 du § 2.
L'article Jel", 2', devient l'alinéa 2 du § 1. Afin que l'on puisse établir

avec certitude de quelles indemnités mentionnées à l'annexe III de la
loi du 5 mai 1936 il s'agit en l'espèce, il y aurait lieu de préciser que
sont visées Jes indemnités prévues dans la rubrique «Membres supé-
rieurs ». Il est préférable que les nouveaux taux soient inscrits dans la
loi même. .

Dans Ic texte proposé, l'article 1er, 3', n'a plus d'objet.
L'article 1er, 4', doit, de même, être supprimé (voir l'observation

générale IV, b).
L'article 21, alinéa le.', doit faire l'objet d'un § 5 distinct. L'expression

«grands invalides civils» ne répondant à aucune notion juridique spé-
ciale, il suffit d'écrire «invalides ». Mieux vaudrait omettre la con-
jonction «et» entre les mots «paraplégie» et «hémiplégie» ou, sinon,
la remplacer par la conjonction «ou ».

L'article 2J, alinéa 2. doit être supprimé.
L'article 21, alinéa 3, serait mieux à sa place dans le chapitre portant

les dispositions particulières (voir l'artlcle 23, § lor, du texte proposé).
JJ ne doit s' appliquer qu'aux: personnes qui rempliront les conditions
requises au moment de J'entrée en vigueur de la loi,
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van de Regering lijkt te z ijn, Het is de bedoellnq die rechten zelfs in
de toekomst te cerbiedlqen. De herzicninq heeft dus voor die gevallen
geen enkele rcden van bestaan.

De verwijzing naar de artlkelen 3 en 5 welke in artikel 24 voorkomt,
moet dus vervallen.

b) Vrijwaring van verkreqen rechten.

Een aantal andere bepalingen waarmee een w'Jzlgong van de wet
van J5 maart 1954 wordt beooqd, werden daarentegen in het ontwerp
opqenomen, opdat ook de personen over wier aanvraaq reeds bij uit-
vocrbare besllssinq ultspraak werd gedaan er zouden van qenieten,
In die qevallen is de uitsluitinq van de herzienlnq 11 priori onmoqelijk,

De herzieninq op grond van die bepaltnqen kan echter in sommlqe
gevallen in het nadeel van de betrokkenen uitvallen, Somrniqe nieuwe
beschlkklnqen zijn immers niet onder alle oogpunten voordeltqer dan de
vorige (zie bijvoorbeeld artlkel J3, I'. dat het qenot van het pcnsloen
of de vergoeding gedurende ten mlnste een [aar cist}: in andere gevallen
zou de herzieninq de rcchtzettinq mogelijk maken van bi] de eerste
beslissinq ten voordele van de betrokkene begane verqissinqen.

Volgens de verstrekte inllchtlnqen, is het nochtans ook hier de bedoe .
ling van de Regering de verkregen rechten in nlets te vermlnderen.

Een forrnele tekst is daartoe cchter onontbeerltjk. Veiliqheldshalve
worde hi] in alqernene bewoordingen gesteld (zte arükel 25. tweede lld.:
van de door de Raad van State voorqestelde tekst).

OPMERKINGEN BETREFFENDE DE TEKST.

Opschrift,'

In de Nederlandse tekst schrijvc men: « ... aanpassinqen in de
wetten. .. ».

Aanhef.

In de Franse tekst schrijve men; « SUl' la proposition ... ».

HOOFDSTUKKEN I EN II.

Het artikel J brenge men' over naar hoofdstuk II, na het te hebben
omqewerkt in de zin welke hierboven in de alqernene opmerkinq III
werd qesuçqereerd. Het opschrlft van hoofdstuk 1 moet vervallen,

In hct opschrift van hoofdstuk II is de vermelding van de wljzlgings-
wctten overbodiq.

Art. I en 21.

De in dit advles voorqestelde nieuwe tekst bevat in zijn artikel I,
onder vorm van een nlcuw urtikel 2 van de .gecoördineerde wetten op
het herstel te vcrlenen aan de burqerlijke oorloqsslachtoffers, de coör-
dinatie van alle forrnele en Impliciete wijzigingen en aanvullingen welke
het oorspronkelijke artlkel 2 ondergaan heeft (zie hierhoven : alqemene
opmerkinq III),

De vroeqere wettelijke bepalinqen werden, telkens het mogelijk was,
zo letterlijk moqelijk overgenomen. Zij worden in voetnoot vermeld.

De bepalingen van de artikelen 1 en 21 van het ontwerp vinden In
dit nieuwe logisch geheel hun normale plaats,

Artikel 1. l', worde erin opqenomeu als tweede lid van § 2.
Artikel 1, 2', worde het tweede lid van § 4, Om met zekerheid te

kunnen uitmaken welke verqoedlnqen uit de bijluge III van .de wet
van 5 met J936 worden bedoeld, precisere men dat het gaat om de
verqoedinqen bcpaald in de rubriek « Bovcnste ledematen ». De ver-
meldinq van de nieuwe bedragen in de wet zelf verdient aanbevellnq,

Artikel 1, 3', heeft in de voorgestelde tekst qeen voorwerp meer.
Artikel 1, 4', moet evcneens vervallen [zle aJgemene opmer-

king' IV, b).
Artikel 2J, eerste lid, vorme een afzonderlijke § :i. De uitdrukkinq

« burqerll] k zwaar-invaliden », die aan geen bijzonder [uridlsch beqrip
beantwoordt, vereenvoudlqe men tot « invaliden ». Het voegwoord
« en » tussen paraplegie en hemiplegie wordt best weqqclaten of ver-
vanqen door het voegwoord « of ».

Artikel 21, tweede lld, moet wegvallen.
Artikel 21, derde lid, wordt beter ondergebracht In het hoofdstuk

gewijd aan de bljzondere hepallnqen (zte artikel 23, § 1, van de VOOl'-

gestelde tekst), Die bepaling mag alleen qelden voor de personen welke
op het ogenblik van de Inwerklnqtrcdtnq van de wet de qestelde voor-
waarden zullen vervullen.
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Art. 2 ct art. 2 du projet L. 8768/2.

Ces articles concernent tous deux les ayants droit des victimes civiles
de la \Juerre 1914-1918.

Le siège de l'ensemble de cette matière est l'article 5 des lois coor-
donnees du 19 août 1921, tel qu'il a été inté qralcrnent renouvelé par
l'article 3 de la loi du 28 juillet 1953.

Ce texte a subi entretcmps deux moditications implicites ayant trait
au caractère patriotique de l'acte qui est la cause du décès de la
victime.

La loi du 28 juillet 1953 accordait une allocation majorée à la veuve
d'une victime dont le décès était la conséquence d'un acte patriotique
au sens de J'article 2 des lois coordonnées, à condition que le mariage
fût antérieur. La même loi accordait, mais alors par voie d'assimilation,
un avantage identique dans deux cas où le décès n'était pas la consë-
quence d'un acte patriotique au sens dudlt article (voir l'article 5,
§ lor, 1", H. alinéa 3, des lois coordonnées du 19 août 1921, tel qu'il
a été modi fié par l'article 3 de la loi du 28 juillet 1953).

Par la suite, la loi du 3 février 1958 a toutefois donné à la notion
d'acte patriotique une extension identique dans l' article 2 même des
lois coordonnées, en sorte que l'article 5, § lor, 1°, {/, alinéa 3, est
devenu superflu. L'article 2, l ", a. alinéa 3, du projet, qui est la repro-
duction littérale de ce texte. doit dès lors être omis,

L'article'! de la loi du J6 mars 1954 a apporté une deuxième rnodi-
fication implicite à l'article 5 des lois coordonnées, tel qu'il avait été
remplacé en 1953.

En vertu de l'article 4 précité, une majoration d'allocation de 10 p.c,
était accordée à certains ayants droit dans Je cas où la victime est
décédée à lü suite d'cm acte patriotique dans le sens plus large qui avait
été attribué à cette notion en J953 au profit des veuves dont le mariage
était antérieur au fait dommageable.

Il serait souhaitable que ces avantages, qui ne sont pas acquis d'ail-
leurs à tous les ayants droit, fussent inscrits dans l'article 5 des lois
coordonnées,

Considérant les arguments développés sous l'observation générale IV
en faveur du remplacement de tous les taux et eu égard au fait que
l'article 2 du projet L. 8768/2 remplace en grande partie les disposi-
tions de l'article 5 qui ont trait aux ascendants, le plus simple serait
aussi, semble-t-il, de substituer à l'actuel article 5 des lois coordonnées
un texte entièrement nouveau.

En procédant ainsi i! devient possible d'assigner au texte que l'artl-
cle 2, 2", du projet ajoute in fine de l'article 5 SOllS la forme d'un § 3,
la place qui lui revient loqlquernent.

Il s'indiquerait en outre de diviser le texte en paragraphes. La lecture
de l'ancien texte, plus tout à fait correct du point de vue grammatical,
s'en trouverait facilitée. Pour le surplus, les textes en vigueur devraient,
dans toute la mesure du possible, être reproduits littéralement.

Dans le texte proposé pour l'article 2 les dispositions de l'article 2,
1', se retrouvent sous Ic § 2, J" et 2".

L'article 2, 2", est logiquement appelé à devenir le § 2. 3", Pour les
mettre en harmonie avec les dispositions qui précèdent, les alinéas 1er
et 2 devraient être fusionnés en un alinéa unique. Le texte de l'alinéa 3
gagnerait à être précisé, L'article 4 est superflu, cu égard à la nouvelle
place que prennent les dlsposittons de l'article 2, 2", au sein du nouvel
article 5 des lois coordonnées.

Les alinéas 5 et 6 de l'article 2, 2", doivent être insérés, moyennant
adaptation de leur texte, dans le chapitre relatif aux dispositions parti"
culières (voir l'article 24, § leI', du texte proposé).

Prévoir une date fixe pour le délai d'introduction des demandes (un
an à compter de la date de rentrée en vigueur du § 3, c'est-à-dire un
an à compter du 1el" janvier 19M) est chose dangereuse, La durée utile
du délai dépend, en effet, de la date d'entrée en vigueur de la loi et
deviendrait même illusoire dans le Cas où cette date serait postérieure
au 31 décembre 1964, Aussi le délai d'un an ne devrait-il counr qu'à
dater de l'entrée en vigueur de la loi.

L'article 2 du projet L.8768/2 est inséré dans le nouveau texte pro-
posé pour l'article 5 des lois coordonnées sous la forme d'un § 4, 2".

Il semble préférable de ne pas faire état des hypothèses d'un seul
ou de deux bénéficiaires, les règles en matière de cumul prévues pal' la
législation sur les pensions n'étant pas les mêmes que celles de la
législation fiscale à laquelle il est fait référence. li suffit cie lire «les
bénéficiaires ».

L'alinéa 3 devrait logiquement précéder l'aliMa 2.
L'alinéa 4 devrait être çomplété en vue de sauvegarder les droits des

ascendants, bénéficiaires d'allocations majorées en vertll des disposition3
antérieurement en vigueur.

l 26 J

Art. 2 en art. 2 van het ontwerp C.8768/2.

Betde artikclen hebben betrekking op de rcchthebbenden van de
burqcrlüke slachtoffers van de oorlog 1914"1918.

De zctel van heel die materle is het artikel 5 van de gecoördineerde
wetten van 19 auqustus 1921, dat volledig vernieuwd wcrd bi] artikcl 3
van de wet van 28 juli 1953.

Dre tekst onderging sederrdicn twee Impllciete wijz iqinqen, welke
bcide verband hielden met het vaderlandlicvende karakter van de daad
die oorzaak was van het overlijden van het slachtoffer.

Aan de weduwen van cen slachtoffer wiens overlijden het gevolg was
van een vaderlandlievende daad als omschreven in arttkel 2 van de
gecoördineerde wetten, vcrlcende de wet van 28 juli 1953, op vcor-
waarde van voorafgaand huwelijk, cen verhooqde uitkerlnq, Dezelfde
wet verleende echter bij assimilatie hetzelfde voordeel in twee qevallcn
waarin het ovcrlijdcn van hct slachtoffer niet het gevolg was van een
vadcrlandlievende daad in de zin van artikel 2 van de qecoördlneerde
wctten (zie artikel 5, § I. I", il. derde lid, van de gecoördineerde wetten
van 19 auqustus 1921. zoals gewijzigd bi] artikel 3 van de wet van
28 [uli 1953).

Bi j dl' wct van 3 februari 1958 werd nadien echter ook in artikel 2
van dl' gecoördineerde wetten hct beqrip « vaderlandlievende daad »
in dezelfde zin uitqebreid, met het gevolg dat artikel 5, § 1, I". a, derde
Ild, overbodig is qeworden, Men schrappe daarom in het ontwerp arti-
kel 2, I", a, derde lid, dat de letterlijke weergave van die tekst is.

Een tweede impliciete wijziging onderging het in 1953 vervanqcn
artlkel 5 van de qecoördineerde wctten, door artikel 4 van de wet van
16 maart 1954.

Krachtens die beschikking werd aan ecn aantal rechthebbenden een
verhoqinq van uitkering van 10 t.h. toegekend in geval van overlijden
van het slachtoffer inqevolqe cen vaderlandlievende daad in de zin
waarln dat beqrip in 1953 was uitqebreid ten voordele van de weduwe
die vöór het schadelijk feit in het huwelijk was getreden

Het ware wenselijk die voordelen, welke trouwens niet voor alle
rechthebhendcn gelden, in artikel 5 van de gecoördineerde wetten op
te nemen,

Geler op de rcdenen uitecnqezet in de alqernene opmerkinq IV ten
voordele van de vervanging van al de bedragen en qclct op het feit
dat artikel 2 van het ontwerp L. 8768/2 dat deel van artikel 5 dat
betrekking hecft op de ascendenten grotendeels vervanqt, komt het ook
hier eenvoudiqer voor arttkel 5 van de qecoördlneerde wetten in zijn
qeheel te vervanqen,

Die werkwijze la at toe de tekst welke artikel 2, 2", van hct ontwerp
achteraan in artikel 5 als een § 3 bijvoeqt, op de plaats te brenqen waar
hi] logisch thuishoort.

De tekst worde bovendien in paragrafen Inqedceld, om de lezinç;
van de oude, trouwcns qrarnmatlcaal niet correct gebouwde tckst te
verqemakkelijkcn. Voor de rest diencn de bestaande teksten zovecl
mogelijk letterlijk te wordcn overqenornen.

In de tekst in dit advies voorgesteld voor artikel 2, vindt men arti-
kel 2, 1", teruq als § 2, 1" en 2°.

Artikcl 2, 2", moet daar loqisch § 2, 3", worden, Het eerste en het
tweede lid versmelte men tot één lid, om ze beter te doen hannoniëren
mec de voorafqaande bepalinqen. De redactie van het derde lid moet
wordcn verduldelijkt. Het vierde lid wordt overbodiq, ingevolge de
nicuwe plaats welkc aan de beschikkingen van artikel 2, 2°. in het
~~e~:~~n:eheel van artikel 5 van de gecoördil1eerd~ wetten wordt toc-

Het vljfde en het zesde lid van artikel 2, 2", diencn naar hct hoofd-
stuk gewijd aan de bijzondere bepalinçen te worden overgebracht, wat
een aanpassinq van de redactie vergt (zie artikel 24-, § 1. van de voor-
gestelde tekst).

De terrnijn voor het indlenen van de aanvraqen op een vaste datum
stcllen (namelijk één [aar te rckenen van de datum af waarop § 3 van
kracht wordt, dit wil zeggen één [aar te rekenen van I januari 1964)
is een gevaarlijk procédé. De nuttiqe duur van die termijn wordt irnrners
afhankelijk qernaakt van de daturn van inwerkinqtredinq van de wet,
en kan zclfs geheel vervallen, indien die datum na 31 decernber 1964
moest vallen. Men late die termijn van één jaar pas aanvanqen op de
datum van inwerkingtreding van de wet.

Artikcl 2 van het ontwerp L. 8761',/2 is in het voorqestelde nieuwe
artikel 5 van de gecoördineerde wetten als § 4-, 2", opqenomen,

Het lijkt verkleslijk niet aan de hypothesen van een enkele of twee
gerechtigden te her inneren, omdat de cumulatlercqels van de pensloen-
wetgcving ntet dezelfde zijn als die van de fiscale wetgeving waar naar
verwezcn wordt, Men spreke eenvoudig van « de gerechtigden ».

Het derde lid is logisch meel' op zijn plaats vóór het tweede lid.
Men vuile het vierde lid aan tel' vrijwaring van de rechten van de

ascendenten waaraan de verhoogde uitkeringcn werden verleend op
grond van de vroeger geldende bepalingen,



Le I" de l'alinéa dernier devrait faire l'objet d'une disposition parti-
culière (voir l'arttcle 22 du texte proposé).

Le texte gagnerait à être complété par une disposition analogue à
celle que l'article 1er• dernier alinéa. du projet L. 8768/2 prévoit pour
la législation 1940-1945.

Article 3 nouveau.

Il importe de déterminer dans la législation même sur la réparation
à accorder aux victimes civiles de la guerre, les modalités qui gouver-
neront en cette matière spéciale, l'application du régime général de la
loi du 12 avril 1960 concernant la liaison à l'indice des prix de détail.

L'occasion offerte par le projet pourrait être mise à profit pour
inscrire dans la loi une règle prévoyant que les montants seront arron-
dis, aux fins de faciliter la liquidation trimestrielle de ces prestations.

t'article 3 du texte proposé règle ces questions pour la législation
1914-1918.

CHAPITRE III.

L'intitulé ne doit pas mentionner la loi modificative.

Art.3.

L'expression « armées belligérantes », gue le Gouvernement entend
substituer au terme « armée », est trop restrictive. Si elle vise les armées
alliées et les armées ennemies, ce qui est conforme aux intentions. elle
n'englobe toutefois plus l'armée belge remise Sur le pied de paix. Cet
inconvénient serait supprimé si l'on adoptait l'expression « l'armée belge
ou l'une des armées belligérantes étrangères ».

Art. 4.
Cet article prévoit une règle qui touche au statut des réfractaires et

les modifications apportées par la loi du 2 avril 1958.

Il gagnerait à être remanié, du point de vue de la Jorme, en une
disposition complétant ladite loi du 2 avril 1958 (voir l'article 20 du
texte .proposé).

Comme tel il pourrait former avec l'article 22 du projet: qui vise
diréctement à modifier la même 101. un chapitre distinct. Strlcternent ce
chapitre augmenté des dispositions particulières qui s'y rapportent (voir
l'article 24, alinéas 3 et 4, du projet de loi) devrait faire l'objet d'un
projet de loi séparé.

Art.6.

Le texte proposé complète cet article par un l'et un 2', conformé-
ment à l'observation générale IV.

Art. 7.

L'alinéa 2, qui se borne à reprendre il la lettre une disposition actuel-
lement en vigueur. doit être omis.

Art,8.

Le texte proposé complète cet article par un 1", conformément à
l'observation générale IV.

Les modifications des numéros de paragraphes prévues au 2" doivent
être supprimées.

Art,9.

Ici non plus, il n'y a pas lieu de prévoir une modification de numéros.
Le 4" devrait passer au chapitre qui porte les dispositions particu-

lières (voir l'article 25, alinéa 1er, du texte proposé).
Le texte est susceptible d'amélioration sur les points suivants:

I" il convient de sauvegarder, non seulement les décisions rendues
avant le I"' janvier 1964, mais aussi celles qui interviendront entre
cette date et l'entrée en viqueur du projet;

2" les droits acquis doivent être mis à l'abri de l'application. du 3";

3' doivent de même être sauvegardés dans certains cas, les droits
acquis par les ayants droit visés à l'article 12, § 4, 2", de la loi;

4· il Y a lieu d'étendre le -texte à l'article 13 du projet. qui soulève
des problèmes analoques,

Art. 11.
Le I" doit être supprimé.
Pour la facilité de la lecture il est recommandé de scinder ]'alinéa 2

du 20 en deux alinéas distincts,

[ 27 j B05 (1963-1964) - N. 1.

Het 10 van het laatste lid make het voorwerp uit van een bijzon-
dere bepalinq (zie;' artikel 22 van de voorqestelde tekst).

De tekst worde vervollediqd met ecn zeltde beschikkinq als degene
welkc artikel I, laatste lid, van hct ontwerp 1. 8768/2 behelst voor de
wetqevinq 1940-1915.

Nieuwartikel 3.

Het is nodig, in de wetgeving op het herstel te verlenen aan de
burgerlijke oorloqsslachtoffers zclf, verder te preciseren hoc de alqc-
mene regeling van de wet van 12 april 1960 inzake de koppelinq aan
de schornmellnqen van het indexcijfer der kleinhandelsprtjzen in deze
hijzondère materie zal worden toegepast.

Van de qeleqenheid kan gebruik worden gemaakt, orn een afron-
dinqsreqel in de wet te schrijven die de trimestriële betaling van de
voordelen moet verqemakkeliiken.

Artikel 3 van de voorqestelde tekst reqclt die aanqeleqenheden voor
de wetgeving van de oorloq 1914-1918.

HOOFDSTUK III.

De vermelding van de wijz iqinqswet rnoet in het opschrift vervallen.

Art. 3.

De door de Regering voorgestelde vervanging van « leger » door
« oorlogvoerende legers » is te rcstrtctlef. Die term omvat eveneens de
qealliecrde en vijandige legers. hetgeen de bedoeling is, doch hij ornvat
niet meer het Belqlsch leger nadat het terug op vredesvoet werd
qebracht. De uitdrukking « het Belqisch leger of een der vrecrnde oor-
loqvoerende legers» gaat dat bezwaar uit de weg.

Art. 4.

Dit artikcl he vat een regeling die verband houdt met het statuut van
de werkweiqer aars en de wijziqinqen welke aan dat statuut qebracht
werden bij de wet van 2 april 1958.

Het worde naar de vorm ornqewerkt tot een aanvullinq van die wet
van 2 april 1958 (zie artikel 20 van de voorgestelde tekst).

Als dusdanig vorme het cen apart hoofdstuk, sarnen mel artikel 22
van het ontwerp dat een rechtstreekse wijziging van dezelfde wet
beooqt, Strikt qenomen, zou dat hoofdstuk, samen met de bijzondere
bepalinqen die er op betrekkinq hebben (zie artikel 24. derde en vlerde
lid, van het ontwerp van wet), het voorwerp van een apart ontwerp
van wet rnoetcn uitrnakcn.

Art. 6.

In de voorqestelde tekst werd dit artikel met een I" en 2' aanqevuld,
Ingevolge de alqemene opmerking IV.

Art.7.

Het tweede lld, dat een van kracht zijnde bepaling ongewijzigd over-
neemt .. moet vervallen,

Art. 8.
In de voorgestelde tekst werd dit artikel met een I" aanqevuld, Inge.

volge de algemene opmerking IV.
De in hct 2" voorkorncnde vcrnurnmerinq van paragrafen moet weg·

vallen.
Art. 9.

Ook hier schrappe men alle vernununerinqen,
Het 4" brenge men ovcr naar het hoofdstuk gewijd aan de btjzon-

dere bcpaltnqen (zle artikel 25, eerste lid, van de voorqestelde tckst).
De tekst worde op de volgende punten verbcterd :

I" hi] moet niet enkel de beslisslnqen van vóór 1 januari 1964
beveiliqen, doch ook die welke tussen genoemde datum en de lnwer-
kingtreding van het ontwerp zullen getroffen zijn;

2° ook tegen de toepassing van het 3" moeren de verkreqen rechten
worden bescherrnd:

3" ook de rechten verkregen door de rechthebbendeu bedoeld in arti-
kel 12, § 4, 2°, van de wet, moeten in bepaalde qcvallen beschermd
worden:

4° de tekst moet ultqebreid wordcn tot artlkel 13 van het ontwerp
dat analoqe problernen stelt,

Art. 11.
Het lOmoeI vervallen.
Hct tweede lid van bet 2" worde in twee lcden gc,splitst omwille van

de leesbaarheld.
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L' alinéa 3 doit faire plus clairement ressortir qu' après que les enfants
qui avaient droit à la pension majorée ont atteint l'âge de 21 ans, le
bénéfice de cette pension majorée reste acquis pour les autres enfants.

Art. 12 et art. 1" du projet L.8768/2.

Ces articles modifient tous deux d'article 15 de la loi du 15 mars 1954.
qui règle les droits à la pension des ascendants. lei encore, une sim-
plification des taux s'impose, ainsi qu'il a été exposé sous l'observation
générale IV.

Dès lors, la solution la plus simple consiste à insérer toutes ces
modifications dans un texte remplaçant intégralement l'article 15 de
la lot.

La nouvelle catégorie c que l'article 12, 3", tend à instaurer, devrait
être présentée complétant la catégorie b actuelle.

L'article 1er du projet L. 8768/2 doit faire l'objet d'un § 2 distinct
au sein du nouvel article 15 de Ja lol. Il y aurait lieu, au surplus. d'y
apporter les modifications ci-après:

1° il serait préférable de rédiger cette .disposition en partant de la
notion « de revenus soumis à un impôt déterminé », plutôt que de
l'établir, sans précision complémentaire. en fonction de la notion des
«minima»;

2° la dernière phrase du b de l'alinéa [or devrait former un alinéa 3
distinct;

3° les alinéas 3 et 4 sont malaisés à comprendre. Les règles qu'ils
prévoient devraient être autrement formulées,

Une autre difficulté résulte de ce que les dispositions de l'article 12
du projet L. 8753/2, que l'on veut interprétatives, doivent rétroagir au
I"' janvier 1954, date de J'entrée en vigueur de la loi du 15 mars 1951,
alors que l'ajustement des taux ne peut se réaliser qu'à partir du 1er jan-
vier 1961. Cette difficulté doit être résolue dans l'article qui règle
l'entrée en vigueur (voir l'article 30, alinéa 3, du texte proposé).

Act. 13,

Au 1°, il Y a lieu de supprimer la référence à l'article 13, § 1er; la
référence à J'article 12 gagnerait à être simplifiée.

A J'alinéa dernier de l'article 17bis de la loi, il y a lieu de préciser
lequel des taux de pension prévus à l'article 14, § le", est visé en
l'espèce.

Le remplacement intégral de J'article 17bis de la loi est à préférer
à un texte qui modifie deux des trois alinéas que cet article comporte.
Les références figurant dans le dernier alinéa peuvent être simplifiées.

Les dispositions de l'article 13 soulèvent le même problème que
l'article 9 en matière de sauvegarde des droits acquis par d' autres
ayants droit. C'est pourquoi la disposition de sauvegarde doit être
étendue à cet article (voir l'article 25, alinéa 1er, du texte proposé).

Art. H.

Les terme « signataire », qui figure dans la loi, doit être maintenu,

Art. 15,

La nouvelle disposition du 1° devrait être insérée dans un texte
remplaçant intégralement l'article 20. § 3, de la loi. Ce procédé per-
mettrait une subdivision plus rationnelle des alinéas.

Lé 2' reprend en ses alinéas 3, 1 et 5 des dispositions qui figurent
déjà à l'article 21, § 3, de la lol. Une simple référence à ces dispo-
sitions suffit.

Art, 16.

Cette disposition. qui ne modifie pas formellement la loi du 15 mars
1954. devrait être insérée dans le chapitre portant les dispositions par-
ticulières (voir l'article 21 du texte proposé).

Art. 16 nouveau.

Cette disposition, relative au régime d'indexation pour la législation
1910-1945, est analogue à celle qui est proposé dans le nouvel article 3
pour la législation 1914-1918.

CHAPITRE IV.

La dernière phrase de l'intitulé doit être omise (voir l'observation
générale IV, R).

Art. 17 et 18.

Ces deux dispositions sont conçues comme des modifications lmpli-
cites, Les Inconvénients d'un tel procédé ont été suffisamment mis en
lumière dans l'observation générale III.

[ 28 ]

De redactie van het derde lld dient beter te doen uitkomen, dat
ook nadat de klnderen die recht hadden op het hoge pensloen 21 [aar
geworden ztjn. de anderc het hoqe pcnsloen blijven qenieten.

Art. 12 en art. i van het ontwerp L. 8768/2.

Beide artikelen wijziqen artikel 15 van de wet van 15 maart 1954.
waartn de pensioenrechten van de ascendenten geregeld worden. Boven-
dien doet hier zich weer de noodzakelijkheid voor de bedraqen te ver,
eenvoudtqen, zoals uiteenqezet werd in de alqernene opmerkinq IV.

De eenvoudtqste oplossinq is dan ook al die wijzigingen op te nernen
in een integrale vervanging van artikel 15 van de wet.

De nieuwe categorie ê welke artikel 12, 3", beoogt in te voeren.
werke men om tot een aanvullinq van de bestaande categorie b.

Artikel 1 van het ontwerp L. 8768/2 worde in het nieuwartikel 15
van de wet een aparte § 2. Men brenge er ook nog de volgende wijzi-
gingen .aan :

1· liever dan de bepaling op te bouwcn rond het begrip « minima »
zonder vcrdere preciserinq, worde zi] gesteld uitgaande van het begrip
« de aan een bepaalde belasting onderworpen inkomsten »:

2° van de laatste zin van IJ van het eerste lld, make 'men een apart
derde lid; .

JO het derde en het vierde lid zijn moeilijk te begrijpen. Men forrnu-
lere dezelfde regels op een andere wijze.

Een bijkomende moeilijkheid spruit voort uit het feit dat de bepa-
lingen van artikel 12 van het ontwerp L. 8753/2 bedoeld zijn als inter-
pretatieve tekstcn en dcrhalve moeten terugwerken tot op 1 [anuari
1954, datum van mwerkinqtredlnq van de wet van 15 maart 1954,
terwijl de aanpasslnq van de bedraqen, anderzüds. slechts mag gebeuren
met ingang van 1 januari 1961, Zij dient opgelost in het artikel dat de
inwerkingtreding regelt (zie artikel 30. derde lid, van de voorgestelde
tekst},

Art. 13.

In 1" schrappe men de referentie naar artikel 13, § I; de referentie
naar artikel 12 worde vereenvoudlqd,

In het laatste lid van artikel 17bis van de wet moet nu nader worden
aangeduid hetwelk van de pensioenbedraqen bepaald in artikel 14, § 1,
wordt bedoeld,

Llever dan artikel l7bis van de wet in twee van zijn drle leden te
wijzigen, vervanqe men het helernaal. De referenties in het laatste Iid,
vereenvoudige men. .

De bepalingen van artikel 13 stellen een zelfde 'probleem van bevel-
liging van door andere rechthebbenden verkregen rechten als artikel 9.
Men breide daarorn de beveiligingsbepaling uit tot de. toepassinq van
dit artikel (xie artikel 25, eerste Iid, van de voorqestelde tekst).

Art. 14.

Men behoude de term « ondertckcnaar » welke in de wet voorkomt.

Art. 15.
Men neme de nieuwe bepaling van het I" op in een volledige vervan-

ging van artikel 20. § 3. van de wet. Die werkwijze maakt een ratio-
neler indelinq in alinea's mogelijk.

Het 2° herneernt in zijn derdc, vierde en vijfde lid bepalinqen welke
reeds in artlkel 21, § 3. van de wet voorkomen, Een verwijzing naar de
bepalingen volstaat.

Art. 16.

Deze bepaling. welke qeen formele wijziging beoogt van de wet van
15 maart 1954, worde overgebracht naar het hoofdstuk gewijd aan de
bljzondere bepalinqen (zie artikel 21 van de voorgestelde tekst}.

Nieuwart. 16.

Deze indexatieregeling is, voor de wetqevinq 1940-1945, de analoqe
bepaling van die welke in het nieuwe artikel 3 voor de wetqevinq
1914-1918 wordt voorgesteld.

HOOFDSTUK IV.

De laatste zin van het opschrtft rnoet wegval1en (zle alqemene opmer-
king IV, R).

Art, 17 en 18.

Die twee bepalingen zijn qesteld onder de vorm van lmpliclete wiJzi-
gingen, technlek waarvan de nadelige gevolgen in de alqemene opmer-
king III voldoende werden in het licht qesteld,



Art.24.

Het eerste en het tweede lid dienen met artikel 2, 2°. vijfde en zesde
Iid, samengebracht in een artikel, dat aldus al de gevallen van herzic-
ninq zou bevatten die gesteund zijn op een wijziging van de wet van
15 maart 1954.

In het eerste lid dienen de verwijzingen naar artikel 1 en artikel 2, 1°,
aanqepast, ingevolge de grondige wijziging welke voor de redactie van
die artikelen wordt voorgesteld (zie artikel 24. § 3, 1° en 2°, van de
voorgestelde tekst}.

A l'alinéa 2, il convient de supprimer la référence aux articles 3 et 5 In het tweede lid schrappe men de verwijzing naar de artikelen 3
(vair ,l'observation générale V, a). La référence à l'article 12 doit en 5 (zie algemene oprnerkinq V. a). De verwijzinq naar artikel 12
être rédigée de manière plus restrictive. en raison de l'insertion dans client beperkt, ingevolge de ôpneming in dat artikel van bepalingen die
cet article de dispositions qui ne donnent pas lieu à la révision ici qcen aanleiding tot de hier bedoelde herziening geven (zie opmerkln-
visée (vair les observations concernant l'article 12 et vair l'article 24, gen bi] artikel 12 en zie artikel 24, § 2, tweede lld, van de voorgestelde
§ 2, alinéa 2, du texte proposé). Le texte gagnerait à être complété tekst}, Men vulle de tekst aan met de mogelijkheid om de besllsslnqen
par une disposition ouvrant la faculté d'adapter les décisions à la aan te passen aan de ingevolge de algemene opmerking IV voorqe-
mention directe, dans la loi, des taux liés à l'indice 110, telle qu'elle stelde rechtstreekse vermelding in de wet van de aan het indexcijfer
a été proposée sous l'observation générale IV (vair l'article 24, § 3, 110 gekoppelde bedragen (zie artikel 24, § 3, 4°, van de voorqestelde
4°, du texte proposé). tekst)

En ce qui concerne les alinéas 3 et 4, le Conseil d'Etat se réfère' Voor het derde en het vierde lid, zie de opmerkingen bij artikel 4 (zte
aux observations faites à propos de l'article 4 (voir également I'arti- oak artikel 26 van de voorgestelde tekst).
cie 26 du texte proposé).

L'alinéa 5, qui, a trait à des attributions visées aux alinéas 1er, 2
et 4. devrait former un article distinct (voir l'article 27 du texte
proposé).

il y aurait lieu d'en faire des dispositions modificatives formelles,
ce qui nécessite de toute évidence une autre répartition sur les deux
articles.

Art. 19.
La suggestion faite sous l'observation générale IV, a. rend cette

disposition sans objet.

CHAPITRE V.

Art. 20.

Cette disposition devrait former. avec l'article 25, un chapitre distinct,
qu'Il y aurait lieu de compléter par un article fixant la date de l' entrée
en vigueur des diverses dispositions (voir les articles 28, 29 et 30 du
texte proposé).

L'article 4 de la loi du 16 mars 1954 doit être abrogé sans restric-
tion aucune.

Les suggestions faites sous les observations générales III et IV con-
duisent à l'abrogation de diverses autres dispositions (Vair l'article 28
du texte proposé).

CHAPrfRE VI.

Art, 21.

Voir les observations concernant l'article ICI'.

Art. 22,

Voir les observations concernant l'article 4.

'Art. 23.

Cet article devrait être fusionné avec l'article 21, alinéa 3, en un
article !1nique, dont Ils formeront les deux paragraphes et qui prévoirait
tous les cas où une demande nouvelle peut être introduite.

Art. 24,

Les alinéas 1er et 2 devraient former avec l'article 2, 2°, alinéas 5
et 6, un article distinct qui prévoirait tous les cas de révision fondée
sur une modification de la loi du 15 mars 1954.

A. J'alinéa lor, les références aux articles '[er et 2 doivent être
adaptées en raison de la modification fondamentale proposée pour ces
articles (voir l'article 24, § 3, 1° et 2", du texte proposé).

•••
'Le texte proposé ci-après par le Conseil d'Etat tient compte des

observations qui précèdent. Il comporte en outre certaines modifica-
tions de pure forme qui ne requièrent aucun commentaire.
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Men werkc ze om tot tormcle wIllagmgen, wat natuurlijk een her-
verdeling van de materie over de twee artlkelen meebrcnqr.

Art. 19.

De onder de alqemene opmerking IV. a, gemaakte suggestie ontneemt
aan deze bepaling haar voorwerp.

HOOFDSTUK V.

Art.20.

Deze bepaling worde, sarnen met artikel 25. ondergebracht in een
apart hoofdstuk, dat zou dienen aangevuld met een artikel dat de
datum van inwerkingtreding van de verschillende bepalingen zou reqe-
len (zie artikelen 28, 29 en 30 van de voorgestelde tekst}.

Artikel 4 van de wet van 16 maart 1954 dlent zonder eniqe heper-
king te worden opqeheven.

De in de algemene opmerl<ingen III en IV gedane suqqesttes vergen
de ophefftnq van nog een aantal andere beschikklnqen (zie arttkel 28
van de voorgestelde tekst}.

HOOFDSTUK VI.

Art. 21.

Zle de opmerkinqen bi] artikel 1.

Art. 22.

Zie de opmerkinqen bij artikel 4.

Art. 23.
Deze bepaling worde met de bepaling van artikel 21, derde lid, sarnen-

gebracht als twee paragrafen van eenzelfde arttkel, dat aldus al de
gevallen van nteuwe aanvragen zou bevatten.

Van het vijfde lid, waarin bevoegdheden worden bedoeld vermeld in
het eerste, tweede en vierde lid, make men een afzonderlijk artikel (zie
artikel 27 van de voorqestelde tekst) .

•• •
De hierna door de Raad van State voorqestelde tekst houdt rekeninq

met de voorafqaande opmerkingen. Daarenboven worden nog een aan-
tal vormwijzigingen opgcnomen, welke geen toelichting vergen.
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PROJET DE LOI
tendant à majorer les pensions et allocations de certains ayants droit
de victimes civiles de la guerre 1914-1918 et de la guerre 1940-1945
et a apporter certains aménagements aux lois relatives aux pensions,
allocations et indemnités de ces victimes civiles ct de leurs ayants droit.

CHAPITRE lOI'.

Modifications aux lois
sur les réparations à accorder aux victimes civiles de la guetTe,

coordonnées le 19 août 1921 ( J ) ,

Art. l''''
(article leI' ct article 21, alinéa leI'. du projet),

L'article 2 des lois sur les reparations il accorder aux victimes
civiles de la guerre, coordonnées le 19 août 1921, modifié par l' arrêté
royal du 11 août 1933 et par les lois des 28 Juillet 1953, 24 avril 1957
ct 3 février 1958, est remplacé par la disposition suivante;

« Art. 2, - § 1er• Lorsque le fait dommageable a été la cause d'une
incapacité permanente de travail d'au moins 10 p.c., la victime a
droit, à partir du jour où le dommage se manifeste, à une allocation
annuelle fixée conformément au tableau ci-après (2) ;

[ 30 ]

WETSONTWERP
strekkende tot verhoging van de pensiocnen en toelagen van sommige
rechrhebbenden van bueqerliike slachtoffers van de oorlog t9l4-t918
en van de oorlog 1940-1945 en tot het aanbrengen van sommige
aanpassingen in de wetten betreffende de pensioenen, toelagen en
veegoedinqen van die burgerlijke slachtoffers en hun rechthebbenden.

HOOFDSTUK I.

Wijzigingen van de wetten
op het herstel te verlenen aan de burqerlijke corloqsslachtoffers,

gecoördineerd op t9 augustus 1921 ( 1 ) •

Art. 1
(artikel 1 en artikel 21,eerste lid, van het ontwerp).

Artikel 2 van de wettcn op het herstel te verlenen aan de burqerlijke
oorlogsslachtoffers, gecoördineerd op 19 augustus 1921, gewij~igd bij
het koninklijk besluit van 11 augustus 1933 en bij de wetten van
28 juli 1953, 24 april 1957 en 3 Iebruari 1958, wordt vervangen door
de volgende bepalinq :

« Art. 2, - § 1. Wanneer hèt schadelijk feit een voortdurende onqe-
schiktheid tot werken van ten minste 10 t.h, heeft veroorzaakt, heeft
het slachtoffer, van de dag af waarop de schade ztch openbaart, recht
op een jaarlijkse uitkerinq vastgesteld overeenkomstig de volgende
tabcl (2) ;

Bedraq van de uitkerlnq
Montant de l'allocation Montant de l'allocation verleend aan de burqer- Bedraq van de uitkerinqT'aux de l'inva- accordée aux victimes accordée aux autres vic- Invaliditelts- lijke slachtoffers wier verleend aan de anderelldité. civiles dont le dommage times civiles. percentaqe, schade het gevolg is van burqerlilke slachtoffers.est la conséquence d'un ecn vaderlandlievende

acte patriotique. daad.

% Francs Francs % Frank Frank

10 3772 2664 10 3772 2664

15 5668 3820 15 5668 3820
20 7552 5344 20 7552 5344
25 9452 6884 25 9452 6884

30 11344 9184 30 11341 9184

35 13 236 10 708 35 13 236 10 708

40 15 124 12248 40 15124 12248
45 17016 13772 45 17016 13 772
50 18912 15308 50 18912 15308
55 20808 16832 55 20808 16832
60 27060 20276 60 27060 20276
65 29316 21816 65 29316 21816
70 31580 24500 70 31580 24500
75 33828 26404 75 33828 26404
80 36084 29464 80 36084 29464
85 38344 31384 85 38344 31384
90 40596 34452 90 40596 34452
95 42852 36352 95 42852 36352
100 '15 112 3980W) 100 45112 39808 (3)

» Toutefois, lorsqu'il s'agit d'un invalide qui bénéficie de l'indemnité
spéciale pour aide d'une tierce personne prévue au § 3 et dont l'allo-
cation d'invalidité est fixée à raison d'un taux d'invalidité de 100 p.c.
ou lorsqu'il s'agit d'un invalide qui bénéficie d'une des indemnités

(1) Intitulé du chapitre Il du projet, qui couvre aussi à présent la
matière de l'article lel' du projet.

(2) _Article 2, alinéa l Ol', première phrase, des Jais coordonnées du
19 août 1921.

(3) Article 3, § l oc, de la loi du 16 mars !954, te! qu'il a été modifié
par l'article 101' de la loi du 24 avril 1957; article 7 de la loi du
24 avril 1957; 12,5 p.c. index,

•. Doch wanneer het een invalide betreft welke de speciale verqoe-
ding voor hulp van een derde persoon bepaald in § 3 geniet en waar-
van de invaliditeltsultkerlnq werd vastqesteld naar rato van een in va-
liditeitspercentage van 100 t.h., of wanneer het een invalide betreft

(1) Is het opschrift van hoofdstuk Il van het ontwerp, Het dekt nu
irnrners ook de materie van artlkel 1 van het ontwerp.

(2) Artikel 2, eerste lld, eerste volzin, van de gecoördineerde wetten
van 19 auqustus 1921.

(8) Artikel 3, § L van de wet van 16 maart 1954, zoals gewijzigd
bij artikelivan de wet van 24 april 1957; artikel 7 van de wet van
24 april 1957; 12,5 t.h, index.



prévues au § 4, l'allocation annuelle est fixée conformément au tableau
ci ...après ;
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welke ccn der vcrqocdnqen bepaald in § ·1 genict, wordt de j aarlijkse
uitkerinq vastqcsteld overeenkornsttq de volqcnde tabcl :

Montant l'allocation
Bcdraq van de uitkerinq

de Montant de l'allocation verlccnd aan de burqer- Bcdraq van de ultkerinqTaux de l'inva- accordée aux victimes accordée aUK autres vic- Invallditeits- lijke slachtoffers wier verleend aao de anderelldité, civiles dont le dommage times civiles. percentaqe. schade het qevolq Is van burqerlijke slacbtoffers.est la conséquence d'un een vaderlandlievende
acte patriotique. daad.

% Francs Francs 'kj Frank Frank
80 43816 33884 80 43816 33 &84
85 46552 36092 85 46552 36092
90 49292 39616 90 49292 39616
95 52032 41808 95 52032 41808

100 54 768 45784(!) 100 54768 45 784( l)

» § 2. Le taux d'invalidité est évalué d'après le barème appliqué
aUK invalides militaires. Si le taux d'invalidité dépasse 10 p.c. mais
n'est pas un multiple de 5, il est porté au multiple de 5 immédiatement
supérieur. Dans le cas d'infirmités multiples. le taux d'invalidité est
attribué intégralement pour l'infirmité la plus grave. les autres taux
étant calculés en proportion de la validité restante (2).

» Lorsque le dommage est constitué par deux ou plusieurs infirmités
dont l'une est, en tout ou en partie, la conséquence d'un acte patrio-
tique accompli pal' la victime. il est considéré que tout le dommage
est la conséquence de cet acte patriotique pour le calcul des allocations
prévues au § 1" (:l).

» Sont considérées comme actes patriotiques: la déportation subie
dans les conditions prévues à 'lartlcle 7, l'arrestation en qualité d'otage,
les représailles exercées par l'ennemi au cours d'actions de guerre (I).

I) § 3. L'article 32. alinéa 4, des lois sur les pensions militaires,
coordonnées le 11 août 1923, prévoyant l'octroi d'une indemnité spé-
ciale pour aide d'une tierce personne, est applicable aux victimes civiles
de la guerte, les montants de 500 francs et 3 600 francs étant toute-
fois respectivement remplacés par les montants 5 100 francs et
36736 francs (5).

» § 4. Les indemnités spéciales prévues à l'annexe Ill, rubrique
«Membres inférieurs », et à l'annexe IV de la loi du 5 mai 1936
revisant les indemnités accordées aux amputés de 1" guerre, sont, au
profit des victimes civiles de la guerre visées par le présent article,
affectées du multiplicateur 10,206, Les montants ainsi obtenus, ramenés
au multiple de 4 immédiatement inférieur, sont fixés par arrêté
royal (6). ' -

» Les indemnités spéciales prévues à l' annexe Il!, rubrique s Mem-
bres supérieurs », de la même loi, sont, au profit des mêmes victimes.
respectivement portées à 18 496 francs. 17016 francs, 15908 francs,
14796 francs. Il 096 francs et 9248 francs (7).

» § 5, Les invalides indemnisés sur la base d'une invalidité de
100 p.c, pour perte 'de trois membres, perte de quatre membres, qua-
dripléqie, paraplégie, hémiplégie ou cécité, peuvent prétendre aux
indemnités spéciales suivantes:

» perte de trois membres .. ,
» perte de' quatre membres ,
» quadrlpléqie
» paraplégie
» hémiplégie
» cécité

..' F

... F

... F

... F

... F
... F

32624;
40776;
32624;
16312;
16312;
40776. »(8)

(1) Article 3. § 2. de I" loi du 16 mars 1954, tel qu'il a été modifié
par l'article 1" de la loi du 24 avril 1957; article 7 de la loi du
24 avril 1957; 12.5 p.c, index.

(2) Article 2, alinéa 2, des lois coordonnées du 19 août 1921. com-
plété par l'article 3 de la loi du 24 avril 1957,

(H) Article 1", 10
• du projet,

(4) Article 2, alinéa l oc, deuxième phrase, dernier membre de phrase.
dès lois coordonnées du 19 août 1921, modifié par l'article let' de
la lol du 3 février 1958.

(5) Article 2, alinéa 4, des lois coordonnées du 19 août 1921.
complété par l'article lel', 3", de la loi du 28 jumet 1953; article li,
§ 2, de la loi du 28 juillet 1953. article 3, § 3, de la loi du 16 mars 1954,
tel qu'il a été modifié par l'article I" r de la loi du 24 avril 1957;
12,5 p.c, index,

(6) Articles 5 et 11, § 2, de la loi du 28 juillet 1953; article 3,
! 4, de la loi du 16 mars 1954, tel qu'il a été modifié par J'article 1'"
de la loi du 24 avril 1957; 12,5 p.c, index.

(7) Article 1"', 2", du projet.
(8) Article 21, alinéa l ", du projet; 12,5 p.c, index.

» § 2. Het invaliditeitspercentage wordt bcpaald overeenkomsttq de
schaal welkc geldt voor de invalide militairen, Indien het Invalldlteits-
percentaqe JO t.h, te boven gaat doch geen vcelvoud van 5 is, wordt
het verhooqd tot het naast hogere veclvoud van 5. In qeval van meer-
dere lichaarnsqebreken, wordt het mvalldlteitspercentaqe integraal tee-
çckend voor het zwaarsc gebrek en worden de overiqe perccntaqcs
berekend in vcrhoudmq tot de overbltjvende validiteit (2).

» Wannecr de schade bestaat uit twee of rneerdere lichaamsqebrekcn
waarvan één gans of qedeeltelijk het gevolg is van ccn door het slacht-
offer verrichte vaderlandlievende daad, wordt voor de bcrekeninq va')
de in § 1 bepaalde uitkerinqen de qehele schade geacht het gevolg
te zijn van die vaderlandlievende daad (3),

» Worden als vaderlandlievende dadcn beschouwd: de wegvoering
in de bij artikel 7 bepaalde omstandigheden. de aanhouding als qijze-
laar, de represaillcmaatreqelen die door de vijand tijdens oorloqshan-
delingen zijn genomen ('I).

» § 3. Artikel 32, vierde lid, van de wetten op de militaire pensioe-
rien, gecoördineerd op 11 auqustus 1923, dat het verlenen van een
speciale verqoedlnq voor hulp van ecn derde persoon reqelt, is van
toepasslnq op de burqerlijke oorloqsslachtoffers, met dien verstande
echter dat de bedragen van 500 frank en 3600 frank respectievelljk
door de bedragen 5 100 frank en 36736 frank worden vervanqen (5).

» § 4. De speciale verqoedinqen bepaald in de biilaqe III. rubriek
« Onderste ledernatcn », en in de bijlage IV van de wet van 5 mei 1936
tot herzteninq van de aan de oorlogsgeamputeerden verleende verqoe-
dinqen, worden ten voordele van de in dit artikel bedoelde burgerlijke
oorlogsslachtoffers vermenigvuldigd met 10,206. De nieuwe bedragen
welkc hieruit voortvloeien, afgewnd tot het naast laqere veelvoud van
4; worden bij koninklljk besluit vastgesteld (G).

» De speciale vcrqoedinqen bepaald in de bijlage III, rubriek
« Bovenste ledematen », van dezelfde wet worden ten voordele van
dezelfde slachtoffers onderscheldenlijk op 18496 frank, 17016 frank,
15908 frank, 14796 frank, 11 096 frank en 9248 frank gebracht (7).

» § 5. De invaliden welke verqoed worden op de grondslag van
100 t.h, wegens het verlies van drie ledematen, het verlles van vier
ledematen, quadriplegie, paraplegie, hemiplegie of bllndheid, kunnen
aanspraak maken op de volgende speciale vergoedingen:

» voor het ver lies van drie ledernaten F 32624;
I) voor het verlies van vier ledematen F 40776;
» voor quadriplegie F 32 624;
» voor paraplegie F 16312;
» voor hemiplegie F 16312;
» voor blindheid F 40.776. »(8)

(I) Artikel 3, § 2, van de wet van 16 maart 1954, ':40als gewijzigd
bij artikel 1 van de wet van 24 april 1957; artlkel 7 van de wet van
24 april 1957; 12,5 t.h. index,

(2) Artikel 2, twecde lid, van de qecoördincerde wetten van 19 auqus-
tus 1921, aanqevuld bij artikel 3 van de wet van 24 april 1957.

(3) Artikel 1, 1", van het ontwerp,
(1) Artlkel 2, eerste lid, tweed~ volzin, laatste zinsnede, van de

qecoördineerde wetten van 19 auqustus 1921, gewijzigd bi] artikel 1
van de we t van :3 februari 1958.

(5) Artlkel 2, vierde Iid, van de qecoördincerde wetten van 19 auqus-
tus 1921, aangevuld bi] artlkel 1, 3", van de wet van 28 juli 1953; arti-
kel li, § 2, van de wet van 28 [ull 1953; artikel 3, § 3, van de wet van
16 maart 1954, zoals gewijzigd bij artikelIvan de wet van 24 april
1957; 12,5 t.h, index.

(G) Artikelen 5 en Il, § 2, van de wet van 28 juli 1953; artikel 3,
§ 4, van de wet van 16 maart 1954. zoals gewijzigd bij artikelIvan
de wet van 24 april 1957; 12,5 t.h. Index..

(7) Artikel L 2°, van het ontwerp,
(8) Artikel 21, cerste lid, van het ontwerp; 12,5 t.h, index.
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Art. 2
(article 2 du pro] et et article 2 du projet L. 8768/2).

L'article 5 des mêmes lois coordonnées, modifié par les lois des
28 juillet 1953 et 21 avril 1957, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Art. 5. - § 1er. Lorsque le fait dommageable a entraîné la mort
de la victime, les allocations prévues aux paragraphes ci-après sont
accordées à ses ayants droit.

» § 2. Une allocation annuelle est accordée au conjoint survivant
de la victime conformément aux règles suivantes:

» J' Si le mariage est antérieur à la blessure ou à l'origine de la
maladie ou de son aggravation· résultant du fait de gucrre, la veuve
a droit à une allocation annuelle de 25056 francs, pour autant qu'clic
n'était pas séparée de corps à la suite d'une demande formée par la
victime,

» Cette allocation annuelle est portée à 30372 francs au profit de
la veuve d'une victime dont le décès est la conséquence d'un acte
patriotique au sens de l'article 2, § 2, alinéa 3 (l).

» 2' Si le mariage est postérieur à la blessure ou à l'origine de la
maladie ou de son aggravation résultant du fait de guerre, la veuve
a droit à une allocation annuelle de Il 250 francs, pour autant que
le mariage ait été contracté avant le [e r janvier 1935, qu'il ait duré
un an au moins et que la veuve n'était pas séparée de corps à la
suite d'une demande formée par la victime.

» Cette allocation annuelle est portée à 13 500 francs au profit de
la veuve d'une victime dont le décès est la conséquence d'un acte
patriotique au sens de l'article 2, § 2, alinéa 3 (2).

» 3' La veuve d'un invalide qui bénéficiait, un an au moins avant
son décès, soit d'une allocation annuelle calculée sur un taux d'inva-
lidité de 100 p.c., soit d'une indemnité accordées en vertu de la loi
du 5 mai 1936, a droit à une allocation annuelle de 25056 francs.
quelle que soit la date du mariage et quelles que soient les causes
du décès de la victime, à condition toutefois que le mariage ait duré

'un an au moins et que la veuve n'était pas séparée de corps à la
suite d'une demande formée par la victime.

» Lorsqu'une veuve peut simultanément prétendre à l'allocation
visée au présent 3' et à une des allocations prévues aux lu et 2",
seule l'allocation la plus avantageuse est accordée (3).

» 4' Quand la victime était le soutien de son mari, celui-ci a droit
à une allocation annuelle de 9 112 francs. pour autant que le mariage
ait été contracté avant le 1er janvier 1935, qu'il ait duré un an au
moins et que le mari n'était pas séparé de corps à la suite d'une
demande formée par la victime (4),

» S'En cas de remariage et pour la -durée de celui-ci, les montants
des allocations prévues au présent paragraphe sont réduits à
1684 francs (ó)"

i> § 3. Une allocation annuelle de I 820 francs est accordée:
i> l' à chaque enfant légitime ou naturel de la victime, âgé de

moins de dix-huit ans révolus;
» 2" à chaque petit-enfant de la victime. âgé de moins de dix-huit

ans révolus, et à condition que la victime en était le soutien (6).

» L'allocation annuelle est portée à 2000 francs, lorsque les béné-
ficiaires sont les enfants d'une victime dont le décès est la conséquence
d'un acte patriotique au sens de l'article 2, § 2, alinéa 3 (7).

(1) Article 2, i-. du projet; 125 p.c. index.
(2) Article 2, 1'. du projet; 125 p.c. index,
(3) Article 2. 2", alinéas 1". 2 ct 3, du projet; 12,5 p.c, index.

(1) Article 5, § 1", l', c, des lois coordonnées du 19 août 1921,
modifié par l'article 3 de la loi du 28juillet 1953; 12,5 p.c. index.

(Ii) Article 5, § 1". l''. tl, des lois coordonnées du 19 août 1921.
modifié par l'article 3 de la loi du 28 juillet 1953; 12,5 p.c, index.

(6) Article 5. § 1or, 2', des lois coordonnées du 19 août 1921.
modifié pal' l'article 3 de la lol du 28 juillet 1953; 12,5 p.c, index.

(7) Article 4 de la loi du 16 mars 1954. modifié par J'article 2 de
la loi du 24 avril 1957,
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Art.2
[artikel 2 van het ontwerp en artikel 2 van hct ontwcrp L.8768/2).

Artikel 5 van dezelfde gecoördineerde wetten, qewijziqd bi] de wet-
ten van 28 [uli .1953 en 21 april 1957, wordt vervanqen door <le vol-
gende bepalinq :

« Art. 5. - i I. Wanneer het schadelijk feit de dood van de getrof-
fene tot gevolg heeft gehad, worden aan diens recbthebbenden de ult-
kertnqen verleend bepaald in de hierna volqcnde paraqrafen,

» § 2. Aan de overlevende echtqenoot wordt een j aarlljkse uitkcring
verleend overeenkomstiq de volqende reqels :

» J'Indien het huwelijk plaats had véör de verwondinq of vóór de
oorsprong van de ziekte of van dezer verergering die het gevolg zijn
van de oorloqshandelinq, heeft de weduwe recht op een jaarlijkse uit-
kering van 25 056 frank, op voorwaarde dat zij niet van tafel en bed
was gescheiden ingevolge een aanvraag gevormd door de getroffene.

» De jaarlijkse uitkerinq wordt verhoogd tot 30372 frank ten voor-
dele van de weduwe van een getroffene wiens overlijden het gevolg Is
van een vaderlandlievende daad in de zin van artlkel 2, § 2, derde
lid (1).

» 2' Indien het huwelijk plaats had. na de verwonding of na de oor-
sprong van de ziekte of van dezer verergerîng die het gevolg zijn van
de oorlogshandeling, hceft de weduwe recht op een jaarlijkse uitkering
van Il 250 frank. op voorwaarde dat het huwelijk werd aangegaan
vöör I januari 1935, dat het ten minste één jaar heeft geduurd en dat
de weduwe niet van tafel en bed was gescheiden ingevolge een aan-
vraag gevormd door de getroffene.

» De jaarlijkse uitkering wordt verhoogd tot 13 500 frank ten voor-
dele van de weduwe van een getroffene wiens overlijden het gevolg is
van een vaderlandlievende daad in de zin van artikel 2. § 2. derde
lid (2),

» 3' Wanneer een getroffene ten minste één [aar voor zijn overlijden
in het genot was hetzij van een jaarhlkse uitkering berekend op een
invaliditeitspercentage van 100 t.h., hetzi] van een der vergoedingen
verleend krachtens de wet van 5 met 1936, heeft zijn weduwe recht op
een jaarlijkse uitkerinq van 25056 frank. ongeacht de datum van het
huwelijk en welke de oorzaken van het overlijden van de getroffene
ook zijn. Het huwelijk moet echter ten minste één jaar geduurd hebben
en de weduwe mag niet van tafel en bed qescheiden ztjn ingevolge een
aanvraag gevormd door de getroffene.

» Wanneer een weduwe tegelijkertijd aanspraak kan maken op de
uitkering bedoeld in dit 3" en op een van de uitkeringen bepaald in 1"
en 2', wordt alleen de méest gunstige uitkering verleend (3).

» 4' Wanneér de getroffene de steun was van haar man, heeft deze
recht op een jaarlljkse uitkering van 9 112 frank, op voorwaarde dat
het huwelijkwerd aangegaan vóór 1 [anuari 1935, dat het ten minste
één [aar heeft geduurd en dat de man nlet van tafel en bed was qeschel-
den tnqevolqe een aanvraag gevormd door de qetroffene (4).

» 5' In geval van nieuw huwelijk en voor de duur ervan, worden de
bedragen bepaald in deze paraqraaf tot 1 684 frank verminderd (5).

» § 3. Een jaarlljkse uitkering van I 820 frank wordt verleend :
» l' aan elk wettig of natuurlijk kind van de qetroffene, zolang het

de leeftijd van volle achttlen [aar ulet heeft hereikt:
» 2" aan elk kleinkind van de getroffene, zolanq het de leeftijd van

volle achttlen [aar nlet heeft hereikt en op voorwaarde dat de qetrof-
fene er de steun van was (6).

» De jaarlijkse uttkerinq wordt verhoogd tot 2000 frank, indien het
kinderen betreft van een getroffene wlens overlljden het gevolg is van
een vaderlandlievende daad in de zin van ar tlkel 2. § 2, derde lid (7).

(1) Artikel 2, I". van het ontwerp: 12,5 t.h, index.
(2) Artikel 2, 1", van het ontwerp: 12,5 t.h, index.
(3) Artikel 2, 2", eerste, tweede en derde lld, van het ontwerp;

12,5 t.b. index.
(4) Artikel 5, § 1, 1', c, van de qecoördineerde wetten van 19 auqus-

tus 1921, gewijzigd bij artikcl 3 van de wet van 28 juli 1953; 125 t.h,
index.

(5) Artikel 5, § 1, l', d, van de gecoördineerde wetten van 19 auqus-
tus 1921, gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 28 [ull 1953; 12,5 t.h.
index.

(6) Arttkel é, § I, 2". van de gecoördineerde wetten van 19 augustus
192L gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 28 juil 1953; 12,5 t.h.
index,

(7) Artikel 1 van de wet van 16 maart 1951, gewijzigd bij artlkel 2
van de wet van 24 april 1957.



» § 4. l' L'allocation annuelle accordée aux ascendants de la
victime s' élève à;

» a) 1 640 francs :
» - pour le père, s'il est unique bénéficiaire;
» - pour le père et la mère, chacun séparément, lorsqu'ils sont

divorcés ou séparés judiciairement ou de fait;
» - pour la mère remariée ou pour celle qui n'étant pas mariée

avant le décès de lu victime, a contracté mariage dans la suite;

» - pour chaque grand-père ou chaque grand-mère;

» b) 3 284 francs:
» - pour le père et la mère conjointement, avec reversion d'office

à la mère en cas de décès du père;
» - pour la mère veuve et non remariée ou veuve après un remariage;

» - pour la mère non mariée, si elle est unique bénéficiaire;
» _ .. pour la mère seule, en cas de désistement du père (1).

» 2' Les montants de I 640 francs et de 3 284 francs prévus au 1°
sont portés respectivement à 4 804 Irancs et 9 616 francs, lorsque les
.revenus des bénéflciaires soumis à l'impôt des personnes physiques ne
dépassent pas le double des minima exonérés de cet impôt.

» Ces revenus sont déterminés conformément aux dispositions du
titre Il, chapitre Il, du Code des impôts sur les revenus, les articles 73
à 76 non exclus.

» Les revenus à prendre en considération sont les revenus afférents
à l'exercice d'imposition qui précède l'année' au cours de laquelle la'
demande d'allocation ou, le cas échéant, la demande de révision a été
introduite, Toutefois, les revenus de l'exercice d'imposition 1961 seront
pris en considération pour les demandes introduites avant le lorjanvier
1965.

» Les allocations majorées, accordées en vertu du présent 2" ou en
vertu des dispositions légales antérieures, ne sont pas sujettes à révision
du chef de modifications de revenus au cours d'exercices ultérieurs.

'» Lés 'ascendants qui ne bénéficient pas de l'allocation majorée peu-
vent demander. la révision, .dès qu'Ils remplissent la condition relative
aux revenus. La 'révision produit ses effets le premier jour du mois de
la demande.

» Les receveurs des contributions directes sont autorisés à délivrer.
directement et sans raccord des contribuables. au service chargé de
l'exécution de la .présente loi, les renseignements nécessaires à l'appli-
cation de celle-ci (2).

» 3° Lorsqu'il s'agit d'ascendants d'une victime dont le décès est la
conséquence d'un acte patriotique au sens de l'article 2, § 2. alinéa 3,
les montants prévus au l' sont portés respectlvernent và 1 804 francs
et 3612 francs, et ceux prévus au 2° respectivement à 5284 francs et
10576 francs (3).

» 4° Les allocations visées' au présent paragraphe ne sont accordées
qu'aux ascendants dont la victime était ou devait naturellement devenir
le soutien (4),

» § 5. Une allocation annuelle de I 820 fra~cs ~st accordée ~t1X ,~rè-
l'es et sœurs de la victime aussi longtemps qu Ils n ont pas atteint 1age
de seize ans révolus et à condition que la victime était leur soutien (5).

» § 6. Les allocations prévues au présent article seront réduites d'un
quart ou de la moitié, lorsqu'il résulte des faits de la cause que des
facteurs étrangers, postérieurs à l'atteinte physique résultant du fait de
g·uerre. sont intervenus pour un quart ou pour la moitié dans les cau-
ses réelles du décès.

>t Les allocations seront également réduites dans ces proportions
lorsque le décès a Heu respectivement quinze et vingt-cinq ans après le
Iatt dommageable (6).

» Ces dispositions ne sont toutefois pas applicables aux allocations
accordées en vertu du § 2. 3°. »

(1) Article 5, § I'", 3°, a et b, des lois coordonnées du 19 août 1921,
modifié par l'article 3 de la loi du 28 juillet 195"3; 12,5 p.c, index.

(2) Article 2 et article 1er• dernier alinéa, du projet 1. 8768/2; 12,5
p,c. index.

(3) Article 4 de la lol du 16 mars 1954, modifié par l'article 2 de la
loi du 21 avril 1957.

(4) Article 5, § 1"'" 3', c. des lois coordonnées du 19 août 1921,
modifiée pal' l'article 3 de la loi du 28 juillet 1953,

(fi) Article 5. § 1er• 4', des lois coordonnées du 19 août 1921, modi-,
fié par l'article 3 de la lol du 28 juillet 1953; 12.5 p.c, index.

(6) Article 5. § 2. des lois coordonnées du 19 août 1921, modifié par
l'article 3 de la loi du 28 juillet 1953.
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» § 4. l' De jaarlijkse uitkering verleend aan de ascendenten van de
getroffene beloopt:

» a) 1 640 frank:
» - voor de vader, indien hij de eniqe qerechtlqde Is;
» - voor de vader en de rnoeder, elk afzonderlijk, wanneer zij ult de

echt, van tafel en bed of feltelijk gescheiden zijn;
» - voor de hertrouwde moeder of voor de moeder welke vóór het

overlijden van de getroffene niet gehuwd was maar daarna een
huwelijk heeft aangegaan;

~, - voor ledere grootvader 'of iedere grootmoeder;

» b) 3284 frank;
» - voor de vader en de moeder sarnen, met overdracht van ambts-

wege aan de moeder in geval van overlijden van de vader;
>t - voor de niet hertrouwde rnoeder welke weduwe is of het na een

nieuw huwelijk opnieuw geworden ls:
» -- voor de ongehuwde moeder, Indien Zij de enlqe gerechtigde is:
» - voor de moeder alleen, Ingeval de vader afstand doet (1).

» 2' De bedragen van 1 640 frank en 3 284 hank bepaald in 1° wor-
den onderscheidenlijk tot 4 804 frank en 9616 frank verhooqd, wanneer
de aan de personenbelasting onderworpen inkomsten van de gerech-
tigden niet meer bedraqen dan het dubbele van de minima vrijqesteld
van die belasting.

» Die inkomsten worden bepaald overeenkornstlq de beschikkingen
van titel II, hoofdstuk Il, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
qen, de artlkelen 73 tot 76 niet uitqezonderd.

» De in aanmerking te nernen inkomsten zijn die van het aanslagjaar
clat voorafgaat aan het jaar tijdens hetwelk de aanvraag tot het bekomen
van de uitkering of, bi] voorkomend geval, de aanvraaq tot herziening
werd ingediend. Voor de aanvraqen ingediend vöör 1 januari 1965.
zullen evenwel de inkornsten Van het aanslagjaar 1961 in aanmerkinq
worden qenomen,

» De krachtens dit 2° of .krachtens de vroegere wettelijke bepalingen
verleende verhoogde uttkerinqen zijn niet vatbaar voor herziening uit
hoofde van wijzigingen in de inkomsten tijdens latere dienstjaren.

» De ascendenten welke geen verhoging van uitkerinq genieten, kun-
nen de herzienlnq vragen van zodra zij de gestelde Inkomstenvoor-
waarde vervullen, De herzieninq heeft uitwerktnq op de eerste dag van
de maand van de aanvraaq,

» De ontvangers der directe belastingen zi]n gemachtigd. rechtstreeks
en zonder de instemming der belasttnqpltchtlqen, aan de met de uit-
voering van deze wet belaste dienst de nodige inlichtingen te verschaf-
fen voor de toepassing ervan (2),

» 3° Wanneer het ascendenten betreft van een getroffene wiens over-
lijden het gevolg is van een vaderlandlievende daad in de zln van arti-
kel 2. § 2. derde lid, worden de bedragen bedoeld in l' onderscheiden-
lijk op 1804 frank en 3612 frank gebracht en die bedoeld in 2° onder-
scheidenlljk op 5284 frank en 10 576 frank (3).

» 4' De uitkeringen bedoeld in deze pàraqraaf worden slechts toe-
gekend aan de ascendenten van wie de getroffene de steun was of
natuurlijkerwijz.e moest worden (4).

» § 5. Een jaarlijkse ultkerinq van 1 820 frank wordt verleend aan
de broeders en zusters van de getroffene, zolang zij de volle zesticn
[aar: nlet hebben bereikt en op voorwaarde dat de getroffene hun steun
was (5),

» § 6. De in dit arükel bedoelde uitkerlnqen worden met een vierde
of met de hellt verminderd, wanneer ùit de toedracht der zaak blijkt,
dat vreemde Iactoren, ingetreden na het lichamelijk letsel veroorzaakt
door de oorlogshandeling, voor een vlerde of voor de helft de werkelijke
oorzakeu van het overlijden hebben bepaald.

» Naar die verhouding wordt de uitkerinq eveneens verrninderd, wan-
neer de getroffene onderscheidenlijk vljftlen en vijfentwintig jaar na het.
schadelük feit Is overleden (G).

» Deze bepalingen zijn evenwel nlet toepasselijk op de uitkeringen
verleend krachtens § 2, 3°. »

(1) Artikel 5, § l , 3°, a en b, van de qecoördineerde wetten van
19 augustus 1921, gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 28 juli 1953;
12,5 t.h, index.

(2) Artikel 2 en artlkel 1. laatste lid, van het ontwerp 1. 8768/2;
12,5 t.h. index.

(3) Artikel 4 van de wet van 16 maart 1954, gewijzigd bij artikel 2
van de wet van 24 april 1957.

(4) Artlke15. § 1.3'. c, van de gecoördineerde wetten van 19 auqus-
tus 1921, gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 28 juli 1953.

(5) Artikel 5, § 1, 4°. van de gecoördineerde wetten van 19 auqustus
1921, gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 28 juli 1953; 12,5 t.h.
index.

(0) Artikel 5, § 2, van de gecoördineerde wetten van 19 auqustus
1921, gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 28 juli 1953,
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Art. 3 nouveau.

Un article Tbis, rédigé comme suit; est inséré dans les mêmes lois
coordonnées:

« Art. Tbis, - Les allocations et indemnités accordées en vertu des
présentes lois sont liées aux fluctuations de l'indice général des prix de
détail du Royaume, conformément aux règles établies par la loi du
12 avril 1960 unifiant les divers régimes de liaison à l'indice des prix de
détail. Elles sont rattachées à l'indice 110.

» Les nouveaux montants résultant des fluctuations de l'indice sont
arrondis en francs entiers au multiple de 4 immédiatement inférieur. »

CHAPITRE II.

Modifications à la loi du 15 mars 1954
relative aux pensions de dédommagement des victimes civiles

. de la guerre 1940-1945 et de leurs ayants droit.

Art.4
(article 3 du projet).

A l'article 2, 6', de la loi du 15 mars 1954 relative aux pensions
de dédommagement des victimes civiles de la guerre 1940-1945 et de
leurs ayants droit, les mots «l'armée» sont remplacés par les mots
« l'armée belqe ou une des armées belligérantes étrangères »,

Art.5
(article 5 du projet).

L'article 5, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, est remplacé par la
disposition suivante:

« Les pensions et allocations accordées par la présente loi consti-
tuent une réparation forfaitaire; toute indemnité payée en raison du
même fait dommageable en est déduite, à l'exception de l'indemnité
résultant d'une assurance individuelle non obligatoire. »

Art.6
(article 6 du projet):

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 6 de la même
loi, modifié par la loi du 21 avril 1957:

l' Le § 1er, alinéa 1er, est remplacé par la disposition suivante:

« Si le dommage a entraîné une invalidité de la p.c, ou plus, la
victime peut prétendre à une pension annuelle calculée sur la base du
montant de 1 531,4 francs » (1),

2' Le § 1er est complété par la disposition suivante:
(( Les montants ainsi obtenus, arrondis au multiple de 1 immédiate-

ment Inférieur, sont fixés par arrêté royal» (2),

]' Au § 3, la disposition suivante est insérée entre les alinéas 2 et 3 :

« La même majoration est également de règle lorsque la victime
s'étant soustraite aux obligations à caractère militaire précisées à
l'alinéa 1el', a été découverte par l'ennemi ou ses agents et a été astreinte
de force auxdites obligations à caractère militaire:

» l' si le fait dommageable a été subi pendant ce service militaire
forcé, et

» 2' ,si la qualité de réfractaire lui a été reconnue par les autorités
visées à l'article 4, alinéa Ier. »

Art. 7
[article 7 du projet).

A l'article 7. § 2, de la même loi, la disposition suivante est insérée
entre les alinéas 2 et 3 :

« Si la somme des taux d'invalidité calculés conformément à l'ali-
néa 1"r est inférieure à 10 p.c., mais atteint ce pourcentage par simple
addition, la pension est accordée. nonobstant les dispositions de l'm'ti-
cie 6, § 1er, alinéa 1er. »

(1) Article 6, 4', a, et article 7 de la loi du 24 avril 1?57; 125 p.c.

(2) Nouveau.

[ 34 ]

Nteuw art. 3.

Een artikel Tbis, luidend als volqt, wordt in dezelfde gecoördineerde
wetten ingevoegd:

« Art. 7&i5. - De uitkeringen en vergoedingen toegekend krachtens
deze wetten worden qekoppeld aan de schommellnqen van het algemeen
indexcijfer der kleinhandelsprijzen van het Rijk, overeenkomsnq de
regelen bepaald bij de wet van 12 april 1960 tot eenmaking van de
verschillende stelsels van koppelinq aan het indexcljfer der kleinhan-
delsprijzen, Zi] worden aan het indexclj îer 110 gekoppeld.

»De ingevolge de schommelinqen van het indexcijfer bekomen
nieuwe bedragen worden in volle franken afgerond op het naast lagere
veelvoud van 4. »

HOOFDSTUK II.
Wijzigingen van de wet van 15 maart 195+

betreffende de herstelpensloenen voor de burgerlijke stachtoffers
van de oorlog 1940-1945 en hun rechthebbenden.

Art.4
{artikel 3 van het ontwerp).

In artikel 2, 6', van de wet van 15 rnaart 19.54 betreffende de herstel-
pcnsioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945
en hun rechthebbenden worden de woorden « het leger >~ vervanqen
door de woorden « het Belgisch leger of een der vreemde oorloqvoe-
rende legers »,

Art. 5
(artikel 5 van het ontwerp}.

Artikel .5. § 1, eerste lld, van dezelfde wet. wordt vervanqen door de
volgende bepaling:

« De bi] deze wet toeqekende pensioenen en uitkeringen vormen een
forfaitaire schadeloosstelllnq: elke vergoeding ultqekeerd wegens het-
zelfde schadelijk feit wordt daarvan afgetrokken, met uitzondering van
de vergoeding die het gevolg is van een nlet verplichte indtvlduele ver-
zekerinq. »

Art.6
(artikel 6 van het ontwerp).

In artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 24 april 1957,
worden de volgende wijziqînqen aangebracht:

l' Paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« Indien de schade een invaliditeit van 10 t.h, of meer tot gevolg
heeft gehad, kan het slachtoffer aanspraak maken op een jaarlijks pen-
sioen berekend op een basisbedrag van 1531.4 frank» (1).

2' Paragraaf 1 wordt aangevuld met de volgende bepaling:
« De aldus verkregen bedragen. afgerond op het naast lagere veel-

voud van 4, worden bi] koninklijk besluit vastgesteld» (2).

3" In § 3 wordt tussen het tweede en het derde lid de volgende bepa-
ling ingevoegd:

« Dezelfde verhoging is ook van toepassing wanneer het slacht-
offer dat zich had onttrokken aan de verplichtingen van militaire aard
in het eerste lid omschreven, door de vijand of zljn agenten werd ont-
dekt en met geweld tot genoemde verplichtlnqen van militaire aard
werd gedwongen:

» l'indien het schadelijk feit werd geleden tijdens die gedwongen
militaire dienst, en

» 2° indien de hoedaniqhetd van werkweigeraar hem werd toeçe-
kend door de overhcdcn bedocld in artikel 4, eerste lld. »

Art.7
(artikel 7 van het ontwerp),

In artikel 7. § 2, van dezelfde wet, wordt tussen het tweede en het
derde lid de volqende bepaling ingevoegd:

« Indien de som van de invaliditeitspercentaqes, berekend overeen-
komstig het eerste lid, geen 10 t.h, bedraaqt, doch na gewone sarnen-
telling dat percentage berelkt, wordt, niettegenstaande het bepaalde in
artikel 6, § 1, eerste lid, het pensioen verleend, »

(1) Artikel 6, 4', a, en artlkel 7 van de wet van 24 april 1957;
12..5 t.h,

(2) Nleuw,



Art.8
(article 8 du projet).

Les modifications suivantes sont apportées à rarticle IOde la même
loi, modifié par la loi du 24 avril 1957 :

l' Le § 2. alinéa 3, est remplacé par la disposition suivante:

« Le montant de l'indemnité est fixé comme suit:
» pour 90 p.c.
» pour 85 p.c.
i> pour 80 p.c,

2' Au § 3. le pourcentage «25 p.c, i> est remplacé par le pourcen-
tage «63 p.c. »,

]' JI est inséré un § 3bis, rédigé comme suit:
« § 3bis. Pour l'application des §§ 2 et 3, sont assimilés aux pertes

anatomiques au sens propre de ces termes, les pertes fonctionnelles
retenues «par assimilation » en vertu d'un des numéros du barème
cités dans ces § § 2 et 3.» •

F 9840;
F 8436;
F 5624. i> (1)

Art.9
(article 9, l', 2° et 3'. du projet).

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 12. § 4, de la
même loi. modifié par la loi du' 24 avril 1957:

l" Il est inséré lin I bis, rédigé comme suit:
« 1bis. La veuve non séparée de corps en vertu d' une décision

rendue à la demande de la victime. si le mariage a duré un an au
moins et si ce mariage, tout en étant postérieur au fait dommageable,
a été contracté avant le 29 septembre 1950.

i> Lorsque le fait de guerre est l'incorporation forcée dans la
« Wehrmacht i> et que la victime a été retenue en captivité par l'une
ou 'l'autre des Nations Alliées, au-delà du 28 septembre 1945, le
mariage doit avoir été contracté dans un délai de cinq ans à compter
du jour où la captivité a pris fin ct la victime a pu rentrer dans ses
foyers, »

2' Le 2", alinéas 2 et 3, est remplacé par la disposition suivante:

« Pour bënëftcter de la présente loi, ces enfants doivent avoir été
conçus avant le fait dommageable ou être issus soit d'un mariage
contracté antérieurement au fait dommageable, soit d' un mariage con-
tracté dans les délais prescrits- au Ibis ci-dessus: »

3' Le 3", alinéa Iill', est remplacé par la disposition suivante:
« Si le droit à la pension ne peut être reconnu aux personnes pré-

citées, les père et mère de la victime ou l'un d'eux lorsque l'autre est
décédé,

» En cas de décès de la mère ou lorsque celle-ci ne peut prétendre
à la pension. est assimilée à la mère la marâtre qui a élevé et entretenu
la victime pendant une période de 5 ans au moins avant l'âqe de
18 ans, »

Art. 10
(article 10 du projet).

L'article 13. § 1er• de la même loi, modifié par la loi du 24 avril 1957,
est remplacé par la disposition suivante:

« § 1'''' La pension annuelle du conjoint survivant visé à l'article 12,
§ 4, 1", est fixée à 25056 francs. La pension annuelle de la veuve
vlsëë à l'article 12, § 4, Ibis, est fixée à 11 600 francs. i>

Art. Il
(article 11 du proj et) .

L'article 14. § 2, de la même loi, modifié pal' la loi du 24 avril 1957,
est remplacé par la disposition suivante:

« § 2. En outre. les enfants VIsés à l'article 12. § 4. 2', ont droit
conjointement à une pension annuelle:

» a) s'ils sont orphelins de père et de mère;
» b) si la victime était leur père, quand la mère était divor~ée d'avec

celui-ci ou 'quand elle était séparée de corps èn vertu d'une décision
rendue 11 la demande de la victime;

» c) si le conjoint survivant ne peut ou ne peut plus prétendre à
pension en vertu, de la loi.

(1) Article 6, 8', c, de la loi du 24 avril 1957; 12,5 p.c.
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Art.8
[artikel 8 van het ontwerp}.

In artikel 10 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 24 april
1957. worden de volqende wijzigingen aanqebracht :

l" Paragraaf 2, derde lid, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« Het bedrag van de vergoeding is vastgesteld als volgt:
» voor 90 t.h, F 9 840;
» voor 85 t.h, F 8436;
» voor 80 t.h. F 5624.» (1)

2' In § 3 wordt het bedrag « 25 t.h. » vervanqen door het bedrag
« 63 t.h. »,

3' Er wordt een § 3bis inqevoeqd, luidend als volgt:
« ~ 3l:iis, Voor de toepassinq van de §§ 2 en 3 worden met de anato-

mische verliezen in de eigenlijke zin van die woorden gelijkgesteld,
de krachtens één der schaalnummers aanqehaald in die § § 2 en 3 « bij
asslmilatie » in aanmerking qenomen functionele verllezen, »

Art.9
(artikeI9. I", 2' en 3", van het ontwerp},

In artlkel 12, § 4, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 24 april
1957, worden de volgende wljziqinqen aangebracht:

I" Er wordt een Ibis inqevoeqd, luidend als volqt :
« Ibis. De weduwe niet van tafel en bed qeschelden op grond van

een beslissing gewezen op verzoek van het slachtoffer, indien het huwe-
lijk ten minste één [aar heeft geduurd en indien dit huweltjk, hoewel
gesloten na het schadelijk Ielt, aanqeqaan werd vóór 29 september
1950.

» Wanneer de oorlogshandeling bestaat in de verplichte inlijving
hij de Wehrmacht en het slachtoffer door een of andere van de Gealll-
eerde Nattes in gevangenschap werd gehouden tot na 28 september
1915, moet het huwelilk aangegaan zijn blnnen een termijn van vijf
!aar te rekenen van de dag af waarop het slachtoffer opgehouden heeft
m gevangenschap te verkeren en naar zljn haardstede is kunnen teruq-
keren. »

2' Het 2", tweede en derde lid, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Om voor deze wet in aanmerking te komen, moeten die kinderen
vcrwekt zijn vóór het schadelijk feit of qesproten zijn hetzl] ult een
huwelijk aangegaan voor het schadelijk feit, hetzl] uit een huwelijk aan-
gegaan binnen de terrnijnen qesteld bi] vorenstaand Ibis. »

3' Het 3", eerste Iid, wordt vervanqen door de volgende bepaling:
« De vader en de moeder van het slachtoffer of één van hen, wan-

neer de andere overleden is, indien het recht op pensioen niet aan voor-
noemde personen kan worden toegekend.

» Bi] overlijden van de moeder of wanneer zi] geen aanspraak kan
maken op het pensioen, wordt mN, haar qelijkqesteld : de stiefmoeder die
het slachtoffer ten mlnste gedurende vijf jaar vöör de leeftijd van
18 [aar heeft opqevoed en onderhouden, »

Art. 10
(artikel 10 van het ontwerp).

Artikel 13, § ;. van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 24 aprtl
1957, wordt vervangen door de volqende bepaling:

« § 1. Het jaarlijks pensioen van de langstlevende echtgenoot bedoeld
in artlkel 12, § 4, 1", wordt vastqesteld op 25056 frank. Het jaarhjks
pensioen van de weduwe bedoeld in artikel 12, § 4, Ibis, wordt vastçe-
steld op Il 600 frank. »

Art. 11
(arttkel 11 van het ontwerp).

Artikel 14, § 2. van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 24 april
1957, wordt vervangen door de volgende bepaling:

« § 2. Bovendien hebben de kinderen bedoeld in artikel 12, § 4. 2',
samen recht op een [aarlijks pcnsioen :

» a) indien zij ouderloos zijn;
» b) indien het slachtoffer hun vader was, warineer de' moeder tut

de ccht gescheiden was van deze, of van tafel en bed gescheiden was
op grond van cen besllssinq gewezen op verzoek van het slachtoffer:

» c} indien de langstlevende echtgenoot krachtens de wet geen of niet
langer aanspraak kan maken op pensioen.,

(1) Artikel 6, 8'. c, van de wet van 24 april 1957; 12.5 t.h,
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» Cette pension annuelle est de 18728 francs pour les enfants con-
çus avant le fait dommageable ou issus d'un mariage contracté anté-
rieurement au fait dommageable, et de 8436 francs pour les enfants
issus d'un mariaqe contracté dans les délais visés à l'article 12, § 4. Ibis.

» Lorsqu'une même victime laisse des enfants dont les uns peuvent
prétendre à la pension annuelle de 18728 francs et les autres à la
pension annuelle de 8436 francs, tous ces enfants sans distinction ont
droit conjointement à la pension de 18728 francs,

» Les pensions visées au présent paragraphe se répartissent par
parts égales entre tous les enfants qui n' ont pas atteint l'âge de 21 ans.»

Art. 12
(article 12 du projet et article 1er du projet L, 8768(2),

L'article 15 de la même loi, modifié par la loi du 24 avril 1957.
est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 15. -- § 1ér. Si la victime avait atteint l'âge de 14 ans au
moment du fait dommageable et si les revenus des bénéficiaires n'excè-
dent pas les minima déterminés au § 2. les pensions d'ascendants sont
fixées comme suit:

« a) 9 616 francs:
» - pour le père et la mère cónjolnternent: en cas de décès du père,

la pension est reversée d'office à la mère;
» - pour la mère devenue veuve et non remariée;
» - pour la mère non remariée si elle est unique bénéficiaire:
» - pour la mère seule. divorcée, séparée judiciairement Oll séparée

de fait, lorsqu' elle a. seule, élevé et entretenu la victime pendant
une période de cinq ans au moins avant l'âge de 18 ans;

» - pour la mère seule. en cas de désistement dl! père;
» - pour la femme. si elle est le seul ayant droit, en vertu de l'arti-

cle 12. § 4. 3°. dernier alinéa;

» b) 4 804 francs:
» - pour le père, s'Il est unique bénéficiaire;
» -- pour le père et la mère chacun séparément, lorsqu'ils sont divor-

cés, séparés judiciairement ou de fait: dans ce cas, la pension
de l'un ne peut être majorée en raison du décès de l'autre;

» - pour la mère remariée ou pour celle qui, n'étant 'pas mariée au
moment de la naissance de la victime a contracté mariage par
la suite;

» - pour toute' personne autre que la femme seule, dans le cas prévu
à l'article 12, § 4, 3", dernier alinéa;

» - pour chaque grand-père ou chaque grand-mère;
» - et dana tous les autres cas non prévus au <J, où il existe un droit

à la pension d'ascendants.
» Tout changement de situation ayant pour effet de transférer le

ou les ascendants de l'une à l'autre des deux catégories prévues aux
a et b du présent article, entraîne révision d'office du taux de la pension.
Cette révision produit ses effets au premier jour du trimestre qui suit
le changement de situation.

» § 2. Le bénéfice des penslöns prévues au § 1er n'est accordé aux
ascendants qu'à la condition:

» 10 que leurs revenus soumis à l'impôt complémentaire personnel
n'excèdent pas les minima exonérés de cet impôt, lorsqu'il s'agit de
revenus afférents à un exercice d'Impostüon antérieur à l'exercice
1964;

» 2' que leurs revenus soumis à l'impôt des personnes physiques
n'excèdent pas le double des minima exonérés de cet impôt, lorsqu'il
s'agit de revenus afférents à l'exercice d'imposition 1964 ou à un
exercice ultérieur.

» Les revenus à prendre en considération sont les revenus afférents
â l'exercice d'imposition qui précède l'année au cours de laquelle la
demande de pension a été introduite. Toutefois, lorsque la demande a été
introduite avant le 1er janvier 1954, les revenus à prendre en considé-
ration sont les revenus afférents à l'exercice d'imposition 1952.

» Les revenus visés à l'alinéa 1el', 2', sont déterminés conformément
aux dispositions du titre Il, chapitre Il, du Code des impôts sur les reve-
nus, les articles 73 à 76 non exclus

» Lorsque les revenus des bénéficiaires excèdent les mimma fixés
à J'alinéa leI', le bénéfice de la pension est suspendu jusqu'à l'exercice
d'imposition au cours duquel les revenus n'excèdent plus lesdits minima,
Le bénéfice de la pension sera alors accordé à parth' du premier jour
de cet exercice d'imposition, mais au plus tôt à partir du 1er janvier
1957.

[ 36 ]

» Dat [aarlijks pensioen bedraagt 18728 frank voor de kinderen
verwekt vóór het schadelijk felt of gesproten uit een huwelijk aançe-
gaan vóór het schadelijk fett: het bedraagt 8436 frank voor de ktnderen
gesproten uit een huwelijk aanqeqaan binncn de terrnijnen bedoeld in
artikel 12, § 4, 1bis.

» Wanneer een zelfde slachtoffer kinderen nalaat waarvan de ene
aanspraak kunnen maken op het jaarlijks pensioen van 18728 frank en
de andere op het jaarlijks pensloen van 8436 frank, worden al die kin-
deren, zonder onderscheid, beschouwd recht te hebben op het qezamen-
lijk pensioen van 18728 frank.

» De pensioenen bedoeld in deze paraqraaf worden in gelijke delen
verdeeld onder alle kinderen die nog qeen 21 jaar oud zijn, »

Art. 12
(artikel 12 van het ontwerp en artikel 1 van het ontwerp 1.8768/2),

Artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 24 april 1957,
wordt vervangen door de volqende bepaling :

« Art. 15. - § 1, Zo het slachtoffer op het oqenblik van het schade-
lijk Ieit 11 [aar was qeworden en de inkomsten van de qerechtlqden
niet meer bedragen dan de in § 2 vastqestelde minima, worden de pen-
sioenen van de asccndenten als volgt bepaald:

» a) 9 616 frank:
» - voor de vader en de moeder sarnen, met overdracht van het pen-

sioen van ambtsweqe aan de moeder hi] overlijden van de vader;
» - voor de weduwe qeworden moeder, welke nlet hertrouwd is;
» - voor de nlet gehuwde moeder, indien zij de eniqe gerechtigde Is:
» - voor de alleenstaande, uit de echt, van tafel en bed of feitelijk

gescheiden moeder, wanneer zij het slachtoffer gedurende een
periode van ten rninste vijf jaar vöör de leeftijd van 18 [aar alleen
heeft opgevoed en onderhouden:

» - voor de moeder alleen, ingeval de vader afstand doet:
» - voor de vrouw. indien zij de enlqe rechthebbende is krachtens

artikel 12. § 4. 3', laatste lid;

» h) 4 804 frank:
» - voor de vader, indien hi] de enlqe gerechtigde is:
» - voor de vader en de moeder elk afzonderlük, wanneer zl] uit de

echt, van tafel en bed, of feitelijk gescheiden zijn: in dat qeval
kan het pensloen van de ene niet verhooqd worden ten qevolqe
van het cverlijden van de andere:

» -- voor de hertrouwde moeder of voor die welke op het oqenbltk
van de qehoorte van het slachtoffer niet gehuwd was, maar daarna
een huwelijk heeft aangegaan;

» - voor eniqe andere persoon dan de alleenstaande vrouw, in het
geval bcdoeld in artikel 12,.§ 4, 3°, laatste lid;

» - voor iedere qrootvader of iedere grootmoeder;
» - en in alle andere niet onder <J bepaalde gevallen waarin een recht

op het ascendentenpensloen bestaat,
» Iedere veranderlnq van toestand welke tot gevolg heeft de ascen-

dent of' ascendenten van de ene naar de andere der twee cateqorieën
bepaald bij a en b te doen overgaan, brenqt ambtshalve herzleninq van
het pensroenbcdraq mee. Die herzienlnq heeft uitwerking de eerste dag
van het kwartaal dat volgt op de veranderinq van toestand,

» § 2. Het qenot van de in § 1 bepaalde pensloenen wordt aan de
ascendenten slechts verleend op voorwaarde r

» 1" dat hun aan de aanvullende personele belastinq onderworpen
inkomsten de minima niet overtreffen welke van die belasting zijn
vrijqesteld, wanneer het inkomsten betreft die behoren tot een aanslaq-
jaar clat 1964 voorafqaat,

» 20 dat hun aan de personenbelasting onderworpen lnkomsten niet
meer bedraqen dan het dubhele van de minima welke van die belasting
zijn vrijgesteld. wanneer het Inkomsten betrcft die behoren tot het aan-
slagjaar 1964 of een later [aar.

» De in aanmerking te nernen lnkomsten zijn die welke behoren tot
het aanslaqjaar dat voorafgaat aan het [aar tlldens hetwelk de aan-
vraag am pensioen werd inqediend, Wanneer de aanvraag evenwel
werd inqedlend vóór 1 januari 1954, zijn de in aanmerking te nernen
inkomsten die welke behoren tot het aanslagjaar 1952,

» De Inkomsten bedoeld in het eerste lld, 2°, worden bepaald over-
eenkomstig de beschlkkinqen van titel II, hoofdstuk II, van het Wet-
beek van de lnkornstenbelastinqen, de artikelen 73 tot 76 niet uitqe-
zonderd,

« Wanneer de Inkornsten van de gerechtigden de in het eerste lid vast-
gestelde minima overtrcffen, blijft het genot van het pensloen qeschorst
tot het aanslaçjaar tijdens hetwclk de lnkomsten die minima niet meer
overtreffen, Het genot van het penstoen wordt dan toeqekend van de
eerste dag van dat aanslagjaar al. doch ten vroeqste op 1 januarl 1957.



~ Le bénéfice de la pension une fois accordé, ne peut plus être sus-
pendu. quels que soient les revenus au cours des exercices d'imposition
ultérieurs.

» Les receveurs des contributions directes sont autorisés à délivrer,
directement et sans l'accord des contribuables. au service chargé de
l'exécution de la présente loi. les renseignements nécessaires à son
application.

» § 3, Lorsque la victime n'avait pas atteint l'âge de 14 ans au
moment du fait dommageable, les ascendants conservent, par dérogation
aux dispositions des Hier et 2, le bénéfice de la pension qu'ils ont
obtenue en vertu des dispositions légales antérieures à la présente loi. »

Art. 13
(article 13 du prolet).

L' article 17bis. insere dans la même loi par la loi du 2i avril 1957,
est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 17bis. - La veuve d'un invalide qul bénéficiait, un an au
moins avant son décès, soit d'une pension calculée sur un taux d'inva-
lidité de 100 p.c., soit de l'indemnité prévue à l'article 10. § 2. a droit
à une pension annuelle de 25056 francs, que les conditions prévues par
l' article 12 soient remplies ou non.

» Le mariage doit toutefois avoir duré un an au moins. En outre la
veuve ne peut être séparée de corps en vertu d'une décision rendue à
la demande de la victime. Les dispositions de l' article 13. § 2, sont appli-
cables à cette pension.

» Les enfants Issus d'un tel mariage obtiennent, même s'il n'est pas
satisfait aux conditions prévues par l'article 12, les indemnités visées
à l'article 14. § 1er. La pension de 18728 francs visée à l'article 14.
§ 2, leur est toujours accordée. même s'il n'est pas satisfait aux condi-
tions prévues par ce paragraphe. »

Art.11
(article 14 du projet),

L'article 19, alinéa 2, dernière phrase, de la rnêrne loi, est remplacé
par la disposition suivante;

« Les signataires établis à l'étranger, dans un pays autre que la
France ou le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,
sont tenus d'élire domicile en Belgique. »

Art, 15
(article 15 du projet},

L'article 20, §§ 3 et i, de la même loi, modifié par la loi du 21 avril
1957, est remplacé par les dispositions suivantes;

« § 3. Lors des révisions quinquennales prévues aux articles 8 et 9,
le Ministre maIntient ou augmente la pension, sans autre procédure,
conformément aux. conclusions de l'office médico-léqal.

» Par contre, s'il appert des conclusions de l'office médico-léqal que
la pension paraît devoir être réduite ou supprimée, Ja commission com-
pétente est saisIe du dossier par le rapport du commissaire de l'Etat.

» Dans ce dernier cas, les intéressés sont convoqués à l'audience de
la commission compétente. Ils pourront se faire assister ou représenter
soit par un avocat, soit par un mandataire agréé par la commission, A
défaut pour eux de se présenter ou de se faire représenter il l'audience
sans motif valable, la commission peut statuer en leur absence.

» § 4. Les décisions prévues par le présent article sont notifiées aux
intéressés par lettre recommandée à la poste.

» Un recours devant la commission supérieure d'appel est ouvert au
demandeur contre la décision rendue par le Ministre compétent. au
demandeur et au Ministre contre une décision rendue par la commission.

» Les dispositions de l'article 21, § 3, alinéas 3, i et 5, "sont. applica-
bles à ce recours.

» Le recours ne suspend pas rexécution de la décision prévue au
§ 3, »

Art. 16 nouveau.

Un article 34bis, rédigé comme suit, est Inséré dans la même loi:

« Art. 34bls. - A l'exception des indemnités accordées en vertu des
articles 6, § 4, et 14, § 1er, les pensions, majorations de pensions et
indemnités accordées en vertu de la présente loi, sont liées aux flue-
tuatlons de l'Indice général des prix de détail du Roymtme, conformé-
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» Het eenrnaal toeqekcnde pensioengenot kan niet meer worden
geschorst, welke ook de inkomsten tijdens de Iatere dlenstjaren mogen
zijn.

» De ontvanqers der directe belastinqen zijn gemachtigd, rechtstreeks
en zonder de insternrninq del' belastlnqpllchtiqen, aan de met de uitvoe-
ring van deze wet belaste dienst de nodige lnllchtinqen te verschaffcn
voor de toepassing ervan.

» § 3. Wanneer het slachtoffer op het ogenblik van het schadelijk
feit de leeftijd van 14 [aar niet had bereikt, behouden de ascendenten,
in afwijking van de bepaltnqen van de §§ 1 en 2, het genot van het
pensioen dat ze hebben bekomen krachtens de wetsbepalinqen die van
vöör deze wet dateren. »

Art. 13
(artikel 13 van het ontwerp}.

Artikel 17bis. in dezelfde wet ingevoegd bi] de wet van 2i april 1957.
wordt vervanqen door de volgende bepaling;

« Art. 17bls. - Wanneer een invalide ten minste één jaar vóór zijn
overlijden het genot had hetzij van een pensioen bcrekend op een
invalidlteitspercentaqe van 100 t.h .. hetzij van de vergoeding bepaald
bij artikel 10. § 2, heeft zijn weduwe recht op een [aarlljks pensloen
van 25 056 frank, ongeacbt of de voorwaarden gesteld bij artikel 12
vervuld zijn,

» Het huwelijk moet evenwel ten minste één jaar hebben qeduurd,
De weduwe mag bovendien niet van tafel en bed gescheiden zijn krach.
tens een beslissinq geveld op aanvraaq van het slachtoffer, De bepa-
llnqen van artikel 13, § 2.' zijn op dit pensioen van toepassing.

» De kinderen gesproten uit zulk een huwelijk bekomen, ook indien
niet wordt voldaan aan de voorwaarden gesteld in artikel 12, de ver-
goedingen bcdoeld in artikel 14, § l. Het pensioen van 18728 frank
bedoeld in artike! li, § 2, wordt hun altijd verleend, zelfs indien niet
wordt voldaan aan de voorwaarden in die paragraaf gesteld. »

Art. 11
(artikel 14 van het ontwerp},

Arnkel 19, tweede lid, laatste volzln, van dezelfde wet wordt vervan-
gen door de volqendc bepalinq :

« De ondertekenaars welke in het buItenland in een ander land dan
Frankrijk of het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brrttannië en Noord-
Ierland zijn gevestigd. zijn verplicht woonplaats in België te klezen, »

Art. 15
(artikel 15 van het ontwerp).

Artikel 20, §§ 3 en 4. van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
2i april 1957, wordt vervanqen door de volgende bepalingen;

« § 3. Bij de vijfjaarlijkse herzienlnqen bedoeld in de artikelen 8
en 9, behoudt of verhoogt de Minister het pensioen zonder verdere
procedure. overeenkomstig de besluiten van de gerechtelijk-geneeskun-
diqe dienst,

» Zo daarentegen uit de besluiten van de qerechtelijk-qeneeskundtqe
dienst blijkt dat het pensioen schijnt verrninderd of afgeschaft te moe-
,ten worden, dan wordt het dossier hi] de bevoeqde commlssia aanhan-
gi\) gemaakt door het verslag van de Staatsccmmissaris,

» In dit laatste geval worden de betrokkenen ter zitting van de
bevoegde cornmissle opqeroepen, Zij kunnen zich doen bijstaan of ver-
tegenwoordigen, hetzij door een advocaat, hetzij door een door de corn-
missie aanvaarde lasthebber. Indien zij zonder geldige reden nalaten
ter terechtzitting te verschijnen of er zich te doen verteqenwoordiqen,
mag de commissie uitspraak doen in hun afwezlqhetd,

» § i. De beslissmqen bedoeld in dit artikel worden aan de belanq-
hebbenden betekend bij ecn ter post aangetekende brief.

,» Bi] de hoqere cornmissle van heroep kan in beroep worden qeko-
men door de aanvrager tegen een beslissinq van de bevoegde Mlnlster,
door de aanvrager en door de Minister tegen ecn beslissing van de
cornmlssie.

» De bepalingen van artikel 21, § 3, derde, vierde en vijfde lid, zijn
op d at beroep van toepasslnq.

» Het beroep schorst de tenuitvoerlegging niet van de beslissing
bedoeld in § 3. »

Nteuw art. 16.

Een artikel 3ibis, Iuidend als volqr, wordt in dezelfde wet inqevoeqd :

« Art. 3ibis. - Met uitzondering van de vergoedingen toegekend
krachtens artikel 6, § 4, en artikel 14. § 1, worden de pensioenen, ver-
hogingen van pensioenen en vergoedingen toegekend krachtens deze
~et, gekoppeld aan de schommelingen van het algemeen Indexcljfer der
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ment aux règles établies par la loi du 12 avril 1960 unifiant les divers
régimes de liaison à J'indice des prix de détail. Elles sont rattachées à
l'indice 110.

» Les nouveaux montants résultant des fluctuations de l'indice, sont
arrondis en francs entiers au multiple de 4 immédiatement inférieur. »

CHAPITRE Ill.

Majoration des pensions des ayants droit
des victimes civiles des deux guerres.

Art. 17
(articles 17 et 18 du projet, partim ) .

§ i«, Les montants de « 25056 francs », «30372 francs », « 11 250
francs» et «13 500 francs» mentionnés à l'article 5, § 2. I", 2" et 3',
des lois coordonnées du 19 août 1921 sur les réparations à accorder
aux victimes civiles de la guerre, tel qu'il a été modifié par la présente
loi, sont respectivement remplacés:

I" pour la période du lor janvier 1965 au 30 juin 1965: par les
montants «27060 francs », «32800 francs », «12 148 francs» et
« 14 580 francs »;

2" à partir du 1er juillet 1965; par les montants «28060 francs »,
«34016 francs », «12600 francs» et « 15 120 francs ».

§ 2. Les montants de « 1 640 francs », « 3 284 francs », « 4 804 francs »,
«9616 francs », «1804 francs », «3612 francs », «5284 francs» et
« 10 576 francs », mentionnés au § 4 du même article, sont respectivement
remplacés à partir du [er janvier 1965 par les montants «2048 francs »,
« 4 104 francs », «6004 francs », « 12020 francs », « 2 252 francs »,
,~4 512 francs », «6604 francs» et « 13 220 francs »,

Art. 18
(articles 17 et 18 du projet, partim) .

§ 1er• Les montants de «25056 francs» et «11 600 francs'» men-
tionnés aux articles 13, § 1"', et l7bis de la loi du 15 mars 1954
relative aux pensions de dédommagement des victimes civiles de la
guerre 1940~1945 et de leurs ayants droit, tels qu'ils ont été modifiés
par la.' présente loi, sont respectivement remplacés:

ID pour la période 'du [or janvier 1965 au 30 juin 1965: par les
montants «27 060 francs» et « 12 528 francs »;

20 à partir du 1er juillet 1965: par les montants «28060 francs» et
« 12992 francs »,

§ 2. Les montants de « 18 728 francs» et « 8 436 francs », mentionnés
aux articles 14, § 2, et l7bis de la même loi, tels qu'ils ont été modifiés
par la présente loi, sont respectivement remplacés:

10 pour la période du le" janvier 1965 au 30 juin 1965: par les
montants «20224 francs» et « 9 108 francs »:

2° à partir du [er juillet 1965; par' les montants «20 972 francs» et
« 9 448 francs ».

§ 3. Les montants de «9616 francs» et «4 804 francs », mentionnés
à l'article 15, § lel', de la même loi, tel qu'il a été modifié par la présente
loi, sont respectivement remplacés, à partir du 1er janvier 1965, par
les montants « 12 020 francs» et «6 004 frapes».

CHAPITRE IV.
Modifications à la loi du 2 avril 1958

modifiant, en ce qui concerne les réfractaires, l' arrêté-loi
du 2t décembre 1946 organisant le statut des résistants

civils et des réfractaires.

Art. 19
(article 22 du projet).

L'article 6, alinéa 3, de la loi du 2 avril 1958 modifiant, en ce q~1
concerne les réfractaires. l'arrêté-loi du 24 décembre 1946 organisant
le statut des résistants civils et des réfractaires, est remplacé par la
disposition suivante:

« Sauf cas de force majeure, les demandes en révision doivent être
introduites dans un délai expirant le dernier jour du sixième mois qui
suit celui de l'entrée en vigueur de la présente loi. »

Art. 20
(article 4 du projet).

La même loi est complétée par un article 7, rédigé comme suit:
« Art. 7. - Les demandes de pension visées à l'article 4, alinéa 3,

de la loi du 15 mars 1954 relative aux pensions de dédommagement des
victimes civiles de la guerre 1940-1945 et de leurs ayants droit, peu-
vent également être considérées comme une demande régulière en révl-
sion au sens de l'artlcle 6 de la présente loi.
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kleinhandelsprljzen van het Rijk, overeenkomstig de reqelen bepaald bij
de wet van 12 april 1960 tot eenmaking van de verschillende stelsels
van koppeling aan het Indexcüfer der kleinhandelsprijzen. Zij worden
aan het indexcijfer 110 qekoppeld.

» De ingevolge de schommelingen van het mdexcijfer bekornen
nleuwe bedragen worden in velle franken afqerond op het naast lagere
vcelvoud van 4. »

HOOFDSTUK III.

Verhoging van de pensioenen der rechthebbenden
van de burgerlijke slachtoffers der belde oorloqen,

Art. 17
(artikelen 17 en 18 van het ontwerp, qedeeltelljk] .

§ 1. De bedragen «25056 frank », «30372 frank », «Il 250
frank» en « 13 500 frank» vermeld in artikel 5, § 2, 1', 2" en 3", van
de op 19 augustus 1921 qecoördtneerde wetten op het herstel te verlenen
aan de bur qerlijke oorloqsslachtoffers, zoals het gewijzigd werd bij deze
wet, worden rcspectlevelijk vcrvanqen :

10 voor de periode van 1 januari 1965 tot 30 juni 1965: door « 27060
frank », « 32 800 frank », « 12 148 frank » en « 14 580 frank »:

2' van 1 juli 1965 af : door « 28060 frank », « 34016 frank »,
« 12600 frank» en « 15120 frank ».

§ 2. De bedraqen « 1 640 frank », « 3 284 frank », « 4 804 frank »,
« 9 616 frank », « 1 804 frank », « 3 612 frank », « 5 284 frank» en
« 10576 frank» verrneld in § 4 van hetzelfde artikel worden, van
1 januari 1965 af, respectievelijk vervangen door «2048 frank »,
« 4 104 frank », « 6 004 frank », « 12020 frank », « 2 252 frank »,
« 4 512 frank », « 6 604 frank» en « 13220 frank »,

Art. 18
(artikelen 17 en 18 van het ontwerp, qedeeltelijk},

§ 1. De bedragen « 25'056 frank» en « 11 600 frank» vermeld in
de arükelen 13, § 1. en l7bis van de wet van·15 maart 1954 betref-
fende de herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de
oorloq 1940-1945 en hun rechthebbenden, zoals :>;ij gewijzigd werden
bij deze wet, worden respectieveltjk vervanqen :

1" voor de periode van 1 januari 1965 tot 30 juni 1965: door
« 27 060 frank » en « 12528 frank »;

2° van 1 juli 1965 af: door « 28060 frank» en « 12992 frank ».

§ 2. De bedragen « 18 728 frank» en «8436 frank» vermeld in
de artikelen 14, § 2, en 17bis van dezelfde wet, zoals zi] gewijzigd
werden bi] deze wet, worden respectievelijk vervanqen :

1" voor de periode van 1 januari 1965 tot 30 juni 1965: door
« 20224 frank « en « 9 108 frank »:

2" van 1 [ull 1965 af : door « 20 972 frank» en « 9 448 frank »,

§ 3. De bedraqen « 9 616 frank» en « 4 804 frank» verrneld in arti-
kel IS, § 1. van dezelfde wet, zoals het gewijzigd werd bij deze wet,
worden, van 1 [anuari 1965 af, respectievelijk vervangen door « 12020
frank » en (, 6004 frank »,

HOOFDSTUK IV.
Wijzigingen van de wet van 2 april 1958 tot wijziging,

wat betreft de werkwelqeraars, vars de besluirwet van 24 december 1946
waarbij het statuut van de burqerlijke weerstanders en werkweigeraars

wordt ingericht.

Art. 19
(artikel 22 van het ontwerp),

Artikel 6, derde lid, van de wet van 2 april 1958, tot wijziging, wat
betreft de werkweiqeraars, van de besluitwet van 24 december 1946
waarbl] het statuut van de burgerlijke weerstanders en werkweigeraars
wordt ingericht, wordt vervanqen door de volgende bepalinq :

« Behoudens qeval van overmacht, rnoeten de aanvraqen om her-
zrenlnq worden ingediend binnen een termlin die verstrljkt de laatste
dag van de zesde maand volqend op die waarin deze wet in werking
treedt, »

Art. 20
[artkel 4 van het ontwerp).

Dezelfde wet wordt aangevuld m;t een artikel 7, luidend als volgt:
« Art. 7. - De pensioenaanvragen bedoeld in artikel 4. derde lid,

van de wet van 15. maart 1954 betreffende de herstelpensioenen voor
de burgerlijke slachtoffers van de oorloq 1940-1945 en hun rcchtheb-
benden, kunnen insgelijks worden beschouwd als regelmatige aanvraaq
om herzieninq in de zin van artikel 6 van de tegenwoordige wet,



:0 Pour autant que ces demandes aient été introduites dans les délais
fixés à l'article 18 de ladite Iol du 15 mars 1954. modifiée par la loi
du 24 avril 1957, elles sont, par dérogation aux articles 5 et 6 de la
présente loi, considérées comme introduites en temps utile. »

CHAPITRE V.
Dispositions particulières.

Art. 21
(article 16 du projet).

L'article 9, alinéa 3, de la Joi du 24 avril 1957 tendant il réaliser
certains ajustements en matière de réparation à accorder aux victimes
civiles de la guerre 1914-1918 et aux victimes civiles de la guerre 1940-
·1945, est complété par Ja disposition suivante:

« Toutefois, il n'est pas procédé à la révision résultant de l'article 6.
8", d, si elle devait aboutir à la suppression de J'indemnité déjà accor-
dée à la victime. »

Art. 22
(article 2, dernier alinéa, 1', du projet L. 8768/2).

Par dérogation à l'article 5, § 4, 2', alinéa 5, des lois coordonnées
du 19 août 1921 sur les réparations à accorder aux victimes civiles de
la guerre, tel qu'il est modifié par l'article 2 de la présente loi, les
demandes en révision des allocations d' ascendants introduites dans les
trois mois de l'entrée en vigueur de la présente loi produiront leurs
effets Je 1er janvier 1964, sans toutefois pouvoir rétroagir à une date
antérieure à celle de l'octroi initial de l'allocation.

Art. 23
(§ Iel': article 21, alinéa 3, du projet;

§ 2: article 23 du projet).

§ 1er. Pour être admises au bénéfice des indemnités spéciales visées,
à l'article 2, § 5, des lois coordonnes du 19 aoüt 1921 sur les répa-
rations à accorder !lUX victimes civiles de la guerre, tel qu'il est
modifié par l'article 1er de la présente lol, les personnes qui réunissent
les conditions prévues par cette disposition, à la date de rentrée en
vigueur de la présente loi, doivent. sous peine de forclusion, introduire
une demande dans le délai d'un an à partir de cette date.

§ 2. Lorsque le décès de la victime est survenu avant la date de
l'entrée en vigueur de la présente loi et à défaut d'une demande de
pension introduite dans les délais prévus à l'article 18 de la loi du
IS mars 1954 relative aux pensions de dédommagement des victimes
civiles de la guerre 1940-1945 et de leurs ayants droit, modifié par
la loi du 21 avril 1957, les veuves visées à l'article 12, § 1, Ibis, de
la même loi, tel qu'il est modifié par l'article 9 de la présente Joi, et
les orpheltns issus d'un mariage contracté dans les délais prévus à cet
article 12, § 4, Ibis, doivent introduire leur demande de pension, sous
peine de forclusion, dans le délai d'un an à dater de rentrée en vigueur
de la présente loi.

Art. 24
(§ 1er; article 2, 2', alinéas 5 et 6, du projet;

§ 2: article 24, alinéa 2, du projet;
§ 3 ; arücle 24, alinéa 1"', du projet).

§ 1er. L'article 5, § 2,3', des lois coordonnées du 19 août 1921 sur
les réparations à accorder aux victimes civiles de la guerre, tel qu'il
est modifié par l'article 2 de la présente loi, s'applique également aux
veuves des victimes dont le décès est survenu avant l'entrée en vigueur
de la présente loi, à la condition toutefois que la veuve ait introduit
une demande d'allocation dans Jes délais prescrits par la législation
qui était en vigueur au moment du décès de la victime.

Si la demande a déjà fait l'objet d'une décision exécutoire de rejet
où d'une décision exécutoire d'octroi de l'allocation sur des bases moins
favorables, la veuve pourra demander la révision de cette décision
dans le délai d'un an à dater de l'entrée en vigueur de la présente loi.
La décision de révision produira ses effets au plus tôt le lor j an-
vier 1964.

§ 2, Les décisions exécutoires qui ne sont pas conformes aux dispo-
sitions des articles 6, 3', 7, 9 et 13 de la présente loi sont révisées
soit à l'Initiative du Ministre qui a les intérêts des victimes de la
guerre dans ses attributions, soit à la demande des intéressés, Lorsque
la demande émane des intéressés, elle doit, sauf cas de force majeure,
être introduite dans le délai d'un an à dater de l'entrée en vigueur
de la présente loi, La décision sera rendue par les autorités qui som
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» Voor zover zi] werden ingediend binnen de terrnijnen bepaald bij
artikel 18 van de verrnelde wet van 15 maart 1954, gewijzigd bij de
wet van 24 april 1957, worden die aanvraqen in afwijking van het
bepaalde in de artikelen 5 en 6 van de tegenwoordige wet geacht tijdig
te zijn ingediend. »

HOOFDSTUK V.

Bijzondere bepalingen,

Art. 21
(artikel 16 van het ontwerp).

Artikel 9, derde lid, van de wet van 24 april 1957 strekkende tot het
verwezenlijken van scmmiqe aanpassinqen lnzake het herstel te ver-
lenen aan de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1911-1918 en aan
de burgerlijke slachtoffers van de OOl'\Og 1940~1945, wordt aangevuld
als volqt :

« Tot de herziening voortvloeiend uit artikel 6. 8', d, wordt evenwel
niet overqeqaan, indien deze de afschaffing voor gevolg zou hebben
van de reeds aan het slachtoffer toegekende verqcedlnq. »

Art. 22
(artikel 2, laatste lid, 1', vau het ontwerp L. 8768/2).

In afwijking van artikel 5, § 4, 2', vijfde lid, van de op J9 augustus
J921 qecoördineerde wetten op het hers tel te verlenen aan de burqer-
lijke oorloqsslachtoffers, zoals het bij artikel 2 van de tegenwoordige
wet werd gewijzigd, zu!len de aanvragen tot herztenlnq van de ascen-
dentenuitkering inqediend hlnnen de drie maand na de inwerkinqtre-
ding van de tegenwoordige wet uitwerking hebben op I [anuari 1961,
zonder evenwel uitwerkinq te kunnen hebben op een vroegere datum
dan degene sedert welke de uitkering oorspronkelijk werd verleend.

Art. 23
(§ 1 : artikel 21, derde Iid, van het ontwerp;

§ :2; artikel 23 van het ontwerp) ,

§ J. Om het genot te bekomen van de speciale vergoedingen bedoeld
in artikel 2, § 5, van de op 19 augustUs 1921 gecoördineerde wetten op
het herstel te verlenen aan de burgerlijke oorloqsslachtoffers, zoals
het bij artikelivan de tegenwoordige wet werd gewijzigd, moeten de
personen welke op de dag van inwerkingtreding van de tegenwoordige
wet de bl] die bepaling gestelde voorwaarden vervullen, op straffe van
verval, een aanvraag indienen binnen cen terrnijn van ëën [aar te rcke-
en van die datum af.

§ 2. Wanneer het slachtoffer overleden is VÓÓI' de inwerkingtreding
van de tegenwoordige wet en bij gebreke van een pensloensaenvraaq
ingediend binnen de terrnijnen bepaald bij artikel 18 van de wet van
15 maart 1954 betreffende de herstelpensloenen voor de burgerlijke
slachtoffers van de oorlog 1940~1945 en hun rechthebbenden, gewijzigd
bij de wet van 24 april 1957, moeten de weduwen bedoeld in artikel 12,
§ 4, Ibis, 'van dezelfde wet, zoals het bij artikel 9 van de teqenwoordlqe
wet werd gewijzigd, en de wezen gesproten uit een huwelijk aangegaan
binnen de termijnen qesteld bij dàt artikel 12, § 1, Ibis, hun aanvraag
orn pensioenen, op straffe van verval, indienen binnen de termijn van
één jaar le rekenen van de dag af waarop de tegenwoordige wet in
werking treedt,

Art. 24
(§ 1 : artlkel 2, 2', vljfde en zcsde lid, van het ontwerp;

§ 2 ; arttkel 24, tweede lld, van het ontwerp;
§ 3 : artikel 24, eerste lld, van het ontwerp).

§ J. Artikel S, § 2, 3', van de op 19 augustus 1921 gecoördineerde
wetten op het herstel te verlenen aan de burgerlijke oorlogsslachtoffers
zoals het bij artikel 2 van de tegenwoordige wet werd gewijzigd, is
eveneens van toepassing op de weduwen van de getroffenen welke vöör
de inwerkingtrediug van de tegenwoordige wet zljn overleden, doch
slcchts op voorwaarde dat door de weduwe een aanvraag om uitkering
was ingediend binnen de termijnen voorgeschreven bi] de wetgeving
die van kracht was op het ogenblik van het overlijden van het slacht-
offer.

Indien die aanvraaq reeds het voorwerp is geweest van een uitvoer-
bare besllstnq tot afwijztnq of van een uitvoerbare besltsslnq tot tee-
kenning van een uitkering op minder gunstige grondslagen, mag de
weduwe de herziening van die besllssinq aanvragen binnen een termijn
van éért [aar te rekenen van de dag waarop de tegenwoordige wet in
werkinq treedt. De herzieninqsbeslissinq heeft uitwerking ten vroegste
op 1 januari 1964.

§ 2. De uitvoerbare beslissingen welke niet overeenstemmen met de
bepalingeu van de artikelen 6, 3', 7. 9 en 13 van de tegenwoordige
wet, worden herzlen hetzt] op initiatief van de Minister tot wiens
bevoegdheid de belanqen van de oorlogsslachtoffers behoren, hetzt] op
verzoek van de belanqhebbenden. Wauncer de aanvraaq uitgaat van de
belanqhebbenden, moet zi], behoudcns in .qeval van overmacht, worden
ingediend blnnen een termijn van één j aar te rekenen van de dag waarop
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compétentes en vertu des articles 20. 21 et 22 de la loi du 15 mars 1951
relative aux pensions de dédommagement des victimes de la guerre
1910-1915 et de leurs ayants droit,

Les dispositions de J'alinéa 1er s'appliquent également aux décisions
exécutoires qui ne sont pas conformes aux dispositions de J'article IS,
§ lor. de la même loi du 15 mars 1954, tel qu'il est modifié par
l'article 12 de la présente loi.

§ 3. Il est procédé d'office et à l'initiative du Ministre qui a les
intérêts des victimes de la guerre dans ses attributions;

I" aux révisions résultant de l'article 2, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 2,
des lois coordonnées du 19 août 1921 sur les réparations à accorder
aux victimes civiles de la guerre. tel qu'li est modifié par J'article 1"
de la présente loi;

2' aux révisions résultant de l'article 5, § 2, l°et 2". des mêmes
lois coordonnées, tel qu'il est modifié par l'article 2 de la présente loi;

3' aux révisions résultant des articles 8, 2" et 3". 17, 18 et 21 de
la présente loi;

4' aux révisions résultant des articles 1er, 2. 6, 8, 10, 11, 12 et 13,
lorsqu'il s·agit d'une simple adaptation des montants des allocations,
pensions et indemnités.

Art 25
(article 9. 4'. du projet).

Les dispositions des articles 9 et 13 de la présente loi ne sont pas
applicables. lorsqu'une décision exécutoire rendue avant l'entrée en
vigueur de la loi a accordé une pension à un ou plusieurs ayants droit
d'un rang postérieur à celui auquel appartiennent les personnes qui
sollicitent l'application des articles 9 et 13 précités,

Il n'est pas procédé aux révisions résultant des dispositions de la
présente loi, si celles-ci devaient avoir pour conséquence de réduire
les droits des personnes intéressées.

Art.26
(article 24. alinéas 2 et 3. du projet).

Les décisions exéc utoires rendues par les autorités compétentes pour
connaître des demandes en révision visées à l'article 6 de la loi du
2 avril 1958 modifiant, en ce qui concerne les réfractaires. l'arrêté-loi
du 24 décembre 1946 organisant le statut des résistants civils et des
réfractaires peuvent être révisées à la demande des intéressés, lors"
qu'elles ne sont pas conformes aux dispositions des articles 19 et 20 de
la présente 101. La demande devra, sauf cas de force majeure, être
introduite dans le délai d'un an à dater de l'entrée en vigueur de la
présente loi. La décision sera prise par les mêmes autorités.

Les décisions exécutoires rendues en vertu de la loi du 15 mars
1954 relative aux pensions de dédommagement des victimes civiles de
la guerre 1940"1945 et de leurs ayants droit, qui ne sont pas conformes
aux décisions visées à la dernière phrase de l'alinéa qui précède, sont
révisées d'office à l'initiative du Ministre qui a les intérêts des vlctlmes
de la guerre dans ses attributions, mais dans le cas seulement où il
est satisfait aux diverses conditions du droit à la pension, La date de
l'entrée en jouissance de la pension ou de la majoration de pension
est fixée conformément aux articles 11 et 17 de ladite loi du 15 mars
1954.

Art. 27
(article 24, alinéa 5, du projet).

Les pouvoirs attribués par la présente loi au Ministre qui a les
intérêts des victimes de la guerre dans ses attributions. peuvent être
délégués par lui, SOUssa responsabilité et son contrôle, à un ou plusieurs
fonctionnaires relevant de son ministère.

CHAPITRE VI.
Dispositions finales.

Art.28
(l'article 20 du projet notamment).

Sont abrogés. avec e'ffet au 1er janvier 1964:
l' les articles 5 et 11 de la loi du 28 juillet 1953 tendant à réaliser

certains ajustements en matière de réparations à accorder aux victimes
civiles de la guerre 1914-1918:

2' les articles 3. 4 et 5 de la loi du 16 mars 1954 majorant de 10 p.c,
les pensions prévues aux titres II et III des lois coordonnées sur les
pensions militaires, les pensions de réparation, les pensions des victl-
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de tegenwoordige wet in werking treedt. De beslissing wordt genomen
door de overheden die bevoegd zlju overeenkomstlq de artlkelen 20. 21
en 22 van de wet van 15 maart 1954 betreffende de herstelpensioenen
voor de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945 en hun recht-
hebbenden.

De bepalingen van het eerste lid zijn eveneens van toepassing op de
uitvoerhare beslissingen die niet overeensternmen met de bepalingen van
arükel Tó, § 1, van dezelfde wet van 15 maart 1954. zoals het bij arti-
kel 12 van de tegenwoordige wet is gewijzigd.

§ 3. Geschieden ambtshalve en op initiatief van de Minister tot wiens
bevocqdheid de belangen van de oorlogsslachtoffers hehoren :

l' de herzleninqen welke voortvloeien uit artikel 2. § 2, tweede lid,
en § 4. tweede lid, van de op 19 augustus 1921 gecoördineerde wetten
op het herstel te verlenen aan de burqerlüke oorloqsslachtoffers, zoals
het bi] artIkelivan de tegenwoordige wet werd gewijzigd;

2° de herzieningen welke voortvloeien uit artikel 5, § 2, l' en 2',
van dezelfde qecoördineerde wetten, zoals het bij artikel 2 van de teqen-
woordige wet werd gewijzigd;

3" de herzieninqen welke voortvloeien uit de artikelen 8, 2' en 3'.
17, 18 en 21 van de tegenwoordige wet;

4' de herzieningen welke voortvloeien uit de artikelen I. 2. 6. 8, 10,
11, 12 en 13, wanneer het gaat om de loutere aanpassing van de bedr a-
gen van de uitkerinqen, pensioenen en vergoedingen.

Art. 25
(artikel 9, 4', van het ontwerp).

De bepalingen van de artikelen 9 en 13 van deze wet zijn niet van
toepassinq wanneer, vóór de inwerkingtreding van de wet, bi] uitvocr-
bare beslissing een pensioen werd verleend aan een of meer rechtheb-
benden van een verdere rang dan degene waartce de personen behoren
die om toepassing van genoemde artikelen 9 en 13 verzoeken.

Tot de herzieninqen welke uit de bepalingen van deze wet voort-
vloeien, wordt niet overgegaan, indien de herzieninq voor gevolg zou,
hebbcn de rechten van de betrokken personen te vermlnderen.

Art. 26
(artlkel 24:, derde en vierde lld, van het ontwerp),

De uitvoerbare beslissingen van de overheden die bevoegd zijn om
kennis te nemen van de aanvra gen tot herztenlnq bedoeld in artikel 6
van de wet van 2 april 1958 tot wijzigillg, wat betreft de werkweiçe-
raars, van de besluitwet van 21 decemher 1946 waarbij het statuut van
de burgerlijke weerstanders en werkweigeraars wordt ingericht, kunnen
op verzoek van de belanghebbenden worden herzien, indien zij niet
overeenstemmen met de bepalingen van de artikelen 19 en 20 van de
tegenwoordige wet. Behoudens In geval van overrnacht, moet de aan-
vraag daartoe worden ingediend binnen de termijn van ëën jaar te reke-
nen van de dag waarop de tegenwoordige wet in werkinq treedt, De
beslissing wordt door dezelfde overheden genomen.

De ultvoerhare beslisslnqen, ultqesproken op grond van de wet van.
15 maart 1954 betreffende de herstelpensioenen voor de burgerlijke
slachtoffers van de oorlog 1940-1945 en hun rechthebbenden, die niet
overeensternmen met de besllsstnqen bedoeld In de laatste volzin van
het vorige lld, worden ambtshalve herzlen op Iniüaüef van de Mtnlster
tot wIens bevoegdheid de belangen van de oorlogsslachtoffers behoren,
doch enkel in het geval waarin wordt voldaan aan de verscheidene
voorwaarden van het recht op het pensloen, De daturn van de inqenot-
tredinq van het pensloen of van de verhoging van pensioen wordt
vastgesteld overeenkomstig de artikelen Il en 17 van de vermelde wet
van 15 maart 1954.

Art. 27
(artikel 24, vijfde Iid, van het ontwerp}.

De Minister tot wiens bevoegdheid de belangen van de oorlogs-
slachtoffers behoren, kan de hem bi] deze wet toegekende rnacht, op
zijn verantwoordelijkheid en onder zijn toeztcht, overdragen aan ecn
of meer ambtenaren die tot zijn ministerie behoren.

HOOFDSTUK VI.
Slotbepalingen,

Art. 28
(onder meer artlkel 20 van het ontwerp).

Opqeheven worden, met uitwerking op 1 [anuarl 1964:
1u de artikelen 5 en 11 van de wet van 28 [uli 1953 strekkende tot

het verwezenlijken van sommige aanpassingen inzake het herstel te
verlenen aan de burgerlijke oorlogsslachtoffers van de oorlog 1914-
1918;

2' de artikelen 3. 4: en 5 van de wet van 16 maart 1954 tot verhoging
met 10 t.h. van de pensioenen bepaald bij de titels II en Ill. van de
samenqeordende wetten op de militaire pensioenen, de vergoedingspen-



mes civiles de la guerre 1914-1918, organisant la mobilité de ces pen-
sions et supprimant la deuxième révision quinquennale prévue à l' arti-
cle 16 des lois sur les pensions de réparation, coordonnées par l' arrêté
du Régent du 5 octobre 1918, modifiée par la loi du 21 avril 1957;

3" rarticle 7 de la loi du 21 avril 1957 tendant à réaliser certains
ajustements en matière de réparation à accorder aux victimes civiles
de la guerre 1914-1918 et aux victimes civiles de la guerre 1940-1945;

4° l'arrêté royal du 8 avril 1951 fixant le coefficient visé par les
articles 6. § IC', 13, § Ie', l'l, § 2. ct 15. § Ier• de la loi du 15 mars
1951 relative aux pensions de dédommagement des victimes civiles de
la guerre 1940-1915 et de leurs ayants droit.

Arl.29
(article 25 du projet).

Le Roi est chargé de coordonner les dispositions de la loi du 15 mars
195'1 relative aux pensions de dédommagement des victimes civiJes de
la guerre 19'10-1915 et de leurs ayants droit. et les dispositions qui l'au-
raient modiliée expressément ou implicitement. au moment où la coor-
dination sera établie.

A cette fin, Il peut:
I" modifier l'ordre et la numérotation des dispositions à coordonner

et, plus généralement. apporter aux textes les modifications de forme
requises;

2° mettre les références contenues dans les dispositions à coordonner
en concordance avec la numérotation nouvelle;

3· sans porter atteinte aux principes contenus dans les dispositions
à coordoner, en modifier Ja rédaction en vue de les mettre en concor-
dance et afin d' assurer une terminologie uniforme.

La coordination portera l'intitulé suivant: «Lois sur les pensions
de dédommagement des victimes civiles de Ja guerre 1940-1915 et de
leurs ayants droit. coordonnées le .. , »,

Art. 30
Produisent leurs effets:
JO le 1" Janvier 1954: les articles 4, 5 et 8. 3·;
2° le l·r Janvier 1957: l'article 21:
3· le 21 mal 1958: les articles 19 et 20;

.4" le l6r janvier 196'!: les articles lor. 2. 3, 6, 7. 8, 1· et 2°. 9. 10,
11, 12, 13 et 16.

Toutefois, les dispositions de l'article 2, § 2, alinéa 2, des lois coor-
données du 19 août 1921 sur les réparations fi accorder aUJ{ victimes
clviles de la guerre, tel qu'il est modifié par l'article lor de la pré,
sente loi, produisent leurs effets le 1er janvier 1957.

Les modifications apportées par l' article 12 de la présente lol, à

l'article IS. § I~".alinéa 16r• de la loi du 15 mars 1954. ont un caractère
interprétatif; en tant qu'elles déterminent les cas dans lesquels les ascen-
dants bénéficient du taux de pension Hxé au El ou au b. Comme telles,
elles produisent leurs effets le 1er janvier 1954.

La chambre était composée de
MM.:

F. LEPAGE. conseiller d'Etat, président;
H. BUCH. conseil/er d'Etat;
G. VAN BUNNEN. conseil/el' d'Etat;
y. LIMPENS. assesseu~ de ln section de législation;
R. de RYKE. assesseur de la section de législation;

Madame:
y. DE KOSTER, greffier adjoint, greffier,

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M, H, BUCH, Le rapport a été pré-
senté par M. J. NIMMEGEERS. substitut.

Le Greffier.
(s.) J. DE KOSTER.

Le Président.
(s.) F. CEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre de la Santé publique. et de la
Famille.

Le 6 mai 1964.
Le Greffier du Conseil d'Etat,
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sioenen, de penstoenen van burgerlijke slachtoffers van de oorlog 191'!-
1918, tot inrlchtinq van de mobiliteit van die pensioencn en tot afschaf-
fing van de tweede vijfjaarlijkse herzieninq bepaald bij artikel 16 van
de wetten op de verqoedlnqspensloenen, sarnenqeordend hi] het beslult
van de Regent van 5 oktober 1948. gewijzigd bij de wet van 21 april
1957;

3' artikel 7 van de wet van 24 april 1957 strekkende tot het verwe-
zenlijken van sommige aanpassingen inzake het herstel te verlenen aan
de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1914,1918 en aan de bur-
gerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945;

'I. het koninklijk besluit van 8 april 1951 tot vaststelling van de
coëfficlënt bedoeld bij de artikelen 6. § 1, 13, § i. 14, § 2, en 15.
§ 1, van de wet van 15 maart 1951 betreffende de herstelpensioenen
voor de burgerlijke slachtoffers van de oorloq 1940-1945 en hun recht-
hebbenden,

Art. 29
[artikel 25 van het ontwerp).

De Koning is belast met het coördineren van de bepalinqen van de
wet van 15 maart 1954 betreffende de herstelpensioenen voor de bur-
gerlijke slachtoffers van de oorlog 1940,·1945 en hun rechthebbenden,
met de bepalinqen welke deze. op het tijdstip van de coördinatle, uit-
drukkelijk of impliciet gewijzigd hebben.

Daartoe kan Hij:
1· de volqorde, de nummering van de te coördinercn bepalingen en.

in het alqemecn, de tekstcn naar de vorm wijzigen;

2' de verwtjzinqen die voorkomen in de te coördineren bepalingen
met de nieuwe nummering overeenbrenqen:

3' zonder afbreuk te doen aan de beginselen welke in de te coördi-
neren bepalingen vervat zijn, de redactie er van wijzigen ten einde ze
onderling te doen ovcreensternrnen en eenheid in de terminologie te
brengen. .

De coördinatle zal het volgende opschrlft dragen: « Wetten betref-
fende de herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de oor-
log 1940-1945 en hun rechthebbenden, gecoördineerd op ... ».

Art. 30.
Uitwerking hebben :
1· op 1 [anuari 1954: de artlkelen 4. 5 en 8, 3';
2' op 1 [anuart 1957 ; artikel 21;
3' op 21 mei 1958: de artikelen 19 en 20;
'1'op I januari 1964: de artlkelen I. 2. 3, 6. 7, 8, 1· en 2·, 9.

10. 11. 12. 13 en 16.

De bepalingen van artikel 2. § 2. tweede lid, van de op 19 augustus
1921 qecoördlneerde wetten op het herstel te verlenen aan de burqer-
lijke oorlogsslachtoffers, zoals het werd gewijzigd bij artikel 1 van de
tegénwoordige wet, treden evenwel in werkinq op 1 [anuari 1957.

De wijzigingen bi] artikcl 12 van de tegenwoordige wet aangebracht
in artikel 15. § 1, eerste lld, van de wet van 15 maart 195'1 hebben een
interpretaüeve betekenls, voor zover zij de qevallen aanduiden waarin
de ascendenten op het onder a of onder b bepaalde pensioenbedrag
recht hebben, Als dusdanig hebben zij uitwerking op 1 [anuari 1954.

De kamer was samengesteld uit
de HH.:

F. LEPAGE, reedsheet van State, voorzitter:
H. BUCH, reedshee» vall Stste,
G. VAN BUNNEN, raadsheer van States
J. LlMPENS. biizitier van de afdeling welgeving;
R. de RYKE, biiziiter van de afdeling wetgeving;

Mevrouw:
J. DE KOSTER. adjunct-griffier. griffier.

De overeensternmlnq tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezien onder toeztcht van de H. H. BUCH. Het verslag werd uitqe-
bracht door de H. J. NIMMEGEERS. substituut,

De Griffier,
(get.) J. DE KOSTER.

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Volksgezondheid en
van het Gezln.

De 6' mel 1964.

De Voorzitter,
(get.) F. LEPAGE.

De Griffier van de Raad (Jan Stoie,

R. DECKMYN.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DESBELGES,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique
et de la Famille,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre de la Santé publique et de la Famille
est chargé de présenter en Notre nom aux Chambres léqis-
latives, le projet de loi dont la teneur suit;

. CHAPITRE I".

Modifications aux lois sur les réparations à accorder aux
victimes civiles de la guerre, coordonnées le 19 août 1921.

Article premier,

L'article 2 des lois sur les réparations à accorder aux vic-
times civiles de la guerre, coordonnées le 19 août 1921,
modifié par l'arrêté royal du 14 août 1933 et par les lois
des 28 juillet 1953, 24 avril 1957 et 3 février 1958, est
remplacé par la disposition suivante;

~ Art. 2. - § l ". Lorsque le fait dommageable a été la
cause d'une incapacité permanente de travail d'au moins
10 %, la victime a droit, à partir du jour où le dommage
se manifeste, à une allocation annuelle.

» Le montant de cette allocation varie selon l'importance
de l'incapacité de travail et selon que H~dommage est ou
n'est pas la conséquence d'tm acte patriotique accompli par
la victime.

» Sont' assimilés aux dommages qui sont la conséquence
d'un acte patriotique accompli par la victime, les dommages
causés par la déportation subie dans les conditions prévues
à l'article 7, par l'arrestation en qualité d'otage, par les reprê-
sailles exercées par l'ennemi au cours d'actions de guerre.

» L'allocation annuelle est fixée conformément au tableau
ci-après:

[ 12 J

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONINGDER BELGEN,

Aan allen die nu ziin en bierne ioezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Volksqezond-
heid en van het Gezin,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WU :

Onze Minister van Volksgezondheid en van' het Geztn ls
gelast in Onze naam bij de Wetgevende Kamers het ont-
werp van wet in te dienen waarvan de tekst volqt :

HOOFDSTUK 1.

Wijzigingen van de wetten op het herstel te verlenen aan
de burgerlijke oorloqsslachtoîîers, gecoördineerd op

19 augustus 1921.

Eers te artikel.

Artikel 2 van de wetten op het herstel te verlenen aan
de burgerlijke oorlogsslachtoffers, gecoördineerd op
19 augustus 1921, gewijzigd bij het koninklijk besluit va~
14 augustus 1933 en bij de wetten van 28 juli 1953, 24 april
1957 en 3 februari 1958, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« Art. 2. - § 1. Wanneer het schadelijk feit een voort-
durende onqeschikthetd tot werken van ten minste 10 %
heeft verooraaakt, heeft hetslachtoffer recht vanaf de dag
waarop de schade zich openbaart op een jaarlijkse uitkering.

» Het bedrag van die uitkering verschilt naar gelang van
de belangrijkheid van de ongeschiktheid tot werken en naar
gelang dat de schade al of niet het gevolg is van een vader-
landlievende daad door het slachtoffer verricht.

» Worden gelijkgesteld met de schade die het gevolg is
van een vaderlandlievende daad door het slachtoffer ver-
richt, de schade veroorzaakt door de deportatie ondergaan
in de voorwaarden bepaald bij artikel 7, door de aanhou-
ding als gijz:elaar, door de represaillernaatreqelen die door
de vijand tijdens oorlogshandelingen zijrr genomen.

» De jaarlijkse uitkering wordt vastgesteld overeenkorn-
stig de volgende tabel :

Bedrag van de uitkerlnq
Montant de l'allocation Montadt de l'allocation verleend aan de burqer- Bedrag van de uitkerlnqTaux de l'Inva- accordée aux victimes accordée aux autres vic- Invalldltelts- lijke slachtoffers wier verleend aan de anderclidité. civiles dont le dommage times civiles. pcrcentaqe. schade het gevolg is van burqerlijke slachtoffers,est la conséquence d'un een vaderlandlievcnde

acte patriotique. daad.

% Francs Francs % Frank Frank
10 3772 2664 10 3772 2664
15 5668 3820 15, 5668 3820
20 7552 5344 20 7552 5344
25 9452 6884 25 9452 6884
30 11344 9184 30 11344 9184
35 13236 10708 35 13236 10 708
40 15124 12248 40 15124 12248
45 17016 13772 45' 17016 13772
50 18912 15308 50 18912 15308
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Bedraq van de uitkerinq
Montant de l'allocation Montant de l'allocation verleend aan de burqer- Bedraq van de uitkeringTaux de l'inva- accordée aux vlctirnes Invaliditeits- lljke slachtoffers wier

lldité. civiles dont le dommage accordée aux autres vic- percentaqe. schade het qevolq is van verlecnd aan de andere
est la conséquence d'un times civiles. een vaderlandlievende burgerlijke slachtoffers,

acte patriotique. daad.
(70 Francs Francs '10 Frank Frank
55 2080B 16 B32 55 20808 16832
60 27060 20276 60 27060 20276
65 29316 21 B16 65 29316 21816
70 31580 24500 70 31580 24500
75 33828 26404 75 33828 26404
80 36084 29464 80 36084 29464
85 38344 31384 85 38344 31384
90 40596 34452 90 40596 34452
95 42852 36352 95 42852 36352

100 45112 39808 100 45112 39808

» Toutefois, lorsqu'il s'agit d'un invalide qui bénéficie
de l'indemnité spéciale POUI: aide d'une tierce personne pré-
vue au § 3 et dont l'allocation d'invalidité est fixée à raison
d'un taux d'invalidité de 100 %, ou lorsqu'il s'agit d'un
invalide qui bénéficie d'une des indemnités prévues au § 4,
l'allocation annuelle est fixée conformément au tableau
ci-après:

» Doch wanneer het een invalide betreft welke de spe-
ciale vergoeding voor hulp van een derde persoon bepaald
in § 3 geniet en waarvan de invaliditeitsuitkerîng werd vast-
gesteld naar rato van een invaliditeitspercentage van 100 %,
of wanneer het een invalide betreft welke een der verqoe-
dingen bepaald in § 4 geniet, wordt de jaarlijkse uitkering
vastgesteld overeenkomstig de volgende tabel :

l'allocation
Bedraq van de ultkerlnq

Montant de Montant de l'allocation verleend aan de burqer- Bedraq van de uitkeringTaux de I'inva- accordée aux victimes accordée aux autres vic- Invaliditeits- Iiike slachtoffers wier
Iidité, civiles dont le dommage percentaqe. schade het qevolq Is van verleend aan de andere

est la conséquence d'un times civiles. een vaderlandllevcnde burqerliike slachtoffers.
ade patriotique. daad.

% Francs Francs % Frank Frank
80 13816 33884 80 13816 33884
85 46552 36092 85 46552 36092
90 49292 39616 90 49292 39616
95 52032 11808 95 52 032 11808

100 54768 45784 100 54768 45784

» § 2, Le taux d'invalidité est évalué d'après le barème
appliqué aux invalides militaires. Si le taux d'invalidité
dépasse 10 % mais n'est pas un multiple de 5, il est porté
au multiple de 5 immédiatement supérieur. Dans le cas
d'infirmités multiples, le taux d'invalidité est attribué inté-
gralement pour l'infirmité la plus grave. les autres taux
étant calculés en proportion de la validité restante.

» Lorsque le dommage est constitué par deux ou plu-
sieurs infirmités dont l'une est, en tout ou en partie, la con-
séquence d'un acte patriotique accompli par la vtctirne.. il
est considéré que tout le dommage est la conséquence de
cet acte patriotique pour le calcul 'des allocations prévues
au § i-.

» § 3. L'article 32, alinéa 4, des lois sur les pensions mill-
.taires, coordonnées le Il août 1923, réglant l'octroi d'une
indemnité spéciale pour aide d'une tierce personne, est
applicable aux victimes civiles de la guerre, les montants de
500 francs et 3 600 francs étant toutefois respectivement
remplacés par les montants 5 100 francs et 36736 francs.

.» § 4. Les indemnités spéciales prévues à l'annexe III,
rubrique «Membres inférieurs» et à l'annexe IV de la loi
du 5 mai 1936 revisant les indemnités accordées aux ampu~
tés de la guerre, sont, au profit des victimes civiles de la
guerre visées par le présent article, affectées du multipli-
cateur 10,206, Les montants ainsi obtenus, ramenés au
multiple de -4 immédiatement inférieur, sont fixés par arrêté
royal.

» Les indemnités spéciales prévues à l'annexe III, rubri-
que « Membres supérieurs », de la même loi, sont au profit
des mêmes victimes, respectivement portées à 18496 francs,
17016 francs, 15908 francs, 14 796 francs, li 096 francs et
9 248 francs.

» § 2. Het invaliditeitspercentage wordt bepaald over-
eenkomstig de schaal welke geldt voor de invalide mllltai-
ren. Indien het invaliditeitspercentage 10 % te boven gaat
doch geen veelvoud van 5 is, wordt het verhoogd tot het
onmiddellijk hogere veelvoud van 5. In geval van meer-
dere lichaamsgebreken, wordt het invaliditeitspercentage
integraal toegekend voor het zwaarste gebrek en worden
de overige percentages berekend in verhouding tot de over-
blijvende validiteit.

» Wanneer de schade bestaat uit twee of meerdere
lichaamsgebreken waarvan één gans of gedeeltelijk het
gevolg is van een door het slachtoffer verrichte vader-
Iandlievende daad, wordt voor de berekening van de in
§ 1 bepaalde uitkeringen de gehele schade geacht het
gevolg te zijn van die vaderlandlievende daad.

» § 3. Artikel 32, vierde lid, van de wetten op de mili-
taire pensioenen, gecoördineerd op Il augustus 1923, dat
het verlenen van een speciale vergoeding voor hulp van
een derde persoon regelt, is van toepassing op de burgerlijke
oorloqsslachtoffers, met dien verstande echter clat de bedra-
gen van 500 frank en 3 600 frank respectlevelijk door de
bedragen 5 100 frank en 36736 frank worden vervanqen.

» § 4. De speciale vergoedingen bepaald in de bijlage III,
rubriek « Onderste ledematen» en in de bijlage IV van de
wet van 5 mei 1936 tot herziening van de aan de oorlcqs-
geamputeerden verleende vergoedingen, worden ten voor-
dele van de in. artikel bedoelde burgerlijke oorloqsslachtof-
fers vermenigvuldigd met 10,206, De nieuwe bedragen
welke hieruit voortvloeien, afgerond tot het onmiddellijk
lagere veelvoud van 4, worden bij koninklijk besluit vast-
gesteld,

» De speciale vergoedingen bepaald in de bijlage III,
rubriek « Bovenste ledematen », van dezelfde wet worden
ten voordele van dezelfde slachtoffers onderscheidenlijk op
18496 frank, 17016 frank, 15908 frank, 14 796 frank,
Il 096 frank en 9 248 frank gebracht,
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» § 5. Les invalides indemnisés sur la base d'une inva-
lidité de 100 % pour perte de trois membres, perte de quatre
membres. quadriplégie, paraplégie. hémiplégie ou cécité,

, peuvent prétendre aux Indemnités spéciales suivantes:

» perte de trois membres ...
» perte de quatre membres .
» quadripléqie
» paraplégie
» hémiplégie
» cécité

F 32624;
F 40776;
F 32624;
F 16312;
F 16312;
F 40776.»

Art. 2.

L'article 5 des mêmes lois coordonnées, modifié par les
lois des 28 juillet 1953 et 24 avril 1957, est remplacé par
la disposition suivante:

« Art. 5, - § 1er. Lorsque le fait dommageable a entraîné
la mort de la victime, les allocations prévues aux para-
graphes ci-après sont accordées à ses ayants droit.

» § 2. Une allocation annuelle est accordée au conjoint
survivant conformément aux règles suivantes:

» 1° Si le mariage est antérieur à la blessure ou à l'oriqine
de la maladie ou de son aggravation résultant du fait de
guerre, la veuve a droit à une allocation annuelle de 25 056
francs, pour autant qu'elle n'était pas séparée de corps à
la suite d'une demande formée par la victime.

» Cette allocation annuelle est portée à 30 372 francs
au profit de la veuve d'une victime -dont le décès est la
conséquence d'un acte patriotique au sens de l'article 2,
§ 1er.

» 2° Si le mariage est postérieur à 181 blessure ou à )'ori-
gine de la maladie oude son aggravation' résultant du fait
de guerte la veuve a droit à une allocation annuelle de
Il 248 francs, pour autant que le mariage ait été contracté
avant le pr janvier 1935, qu'il ait duré un an au moins et
que la veuve n'êtait pas séparée de corps à la suite d'une
demande formée par la victime.

» Cette allocation annuelle est portée à 13 500 francs
au profit de la veuve d'une victime dont le décès est la
conséquence d'un acte patriotique au sens de l'article 2,
§ 1<>T.

» 30 La veuve d'un invalide qui bénéficiait un an au moins
avant son décès, soit d'une allocation annuelle calculée sur
un taux d'invalidité de 100 ,%, soit d'une des indemnités
accordées en vertu de la loi du 5 mai 1936, a droit à une
allocation annuelle de 25056 francs, quelle que soit la date
du mariage et quelles que soient les causes du décès de la
victime, à condition toutefois que le mariage ait duré un
an au moins et que la veuve n'était pas séparée de corps
à la suite d'une demande formée par la victime.

» Lorsqu'une veuve peut simultanément prétendre à l'al-
location visée au présent 3" et à une des allocations prévues
aux l°et 2", seule l'allocation la plus avantageuse est
accordée.

» 4" Quand la victime était le soutien de son mari,
celui-ci a droit à une allocation annuelle de 9 112 francs,
pour autant que le .mariage ait été contracté avant le
l " janvier 1935, qu'il ait duré un an au moins et que le
mari n'était pas séparé de corps à la suite d'une demande
formée par la victime.

[ 'loi ]

» § 5. De invaliden welke vergoed worden op de grond-
slag van 100 % wegens het verhes van drie ledematen, het
verlies van vier ledematen, quadriplegie, paraplegie, hemi-
plegie of blindheid, kunnen aanspraak maken op de vol-
gende speciale vergoedingen:

» voor het verlies van drie leden
» voor het verlies van vier leden
» voor quadriplegie
» voor paraplegie
» voor hemiplegie
» voor blindheid

F
F
F
F
F
F

32624;
iD 776;
32624;
16312;
16312.
40776. '»

Art. 2.

Artikel 5 van dezelfde gecoördineerde wetten, gew~jzigd
bij de wetten van 28 juli 1953 en 24 april 1957, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling: .

« Art. 5, - § 1. Wanneer het schadelijk Ieit de dood
van de getroHene tot gevolg heeft gehad, worden aan diens
rechthebbenden de uitkeringen verleend bepaald in de hierna
volqendeparagralen.

» § 2. Aan de overlevende echtqenoot wordt een jaarlijkse
uitkering verleend overeenkomstiq de volgende regels:

» JO Indien het huwelijk plaats had vóór de verwonding
of vóór de oorspronq ven de zîekte of van dezen verergering
die het gevolg zijn van de oorlogshandeling, heeft de
weduwe recht op een jaarlijkse uitkerinq van 25 056 frank,
op voorwaarde dat zij niet van tafel en bed was gescheiden
ingevolge een aanvraag gevormd door de qetroffene,

» De jaarlijkse uitkering wordt verhoogd tot 30372 frank
ten voordele van de weduwe van een getroUene wiens over-
lijden het gevolg is van een vaderlandlievende daad in de
zin van artikel 2, § 1.

» 2° Indien het huwelijk plaats had na de verwonding of
na de oorsprong van de zlekte of van dez er verergerin.g die
het gevolg z~jn van de oorlogshandeling, heeft de weduwe
het recht op een jaarlijkse uitkering van Il 248 frank, op
voorwaarde dat het huwelijk werd aangegaan vóór 1 januari
1935, dat het ten minste èên [aar heeft geduurd en dat de
weduwe niet van tafel en bed was gescheiden ingevolge een
aanvraag gedaan door de getroffene.

» De jaarlijkse uitkering wordt verhoogd tot 13500 frank.
ten voordele van de weduwe van een getroffene wiens
overlijden het gevolg is van een vaderlandlievende daad in
de zin van artikel 2, § 1._

» 30 Wanneer een getroffene ten minste één jaar voor
zijn overlijden in het genot was hetzij van een jaarlijkse
uitkering berekend op een Invaliditeitspercentaqe van 100 %,
hetzij van een der vergoedingen verleend krachtens de wet
van 5 rnei 1936, heeft zijn weduwe recht op een jaarlijkse
uitkerinq van 25056 frank, onqeacht de datum van het
huwelijk en welke de oorzaken van het overlljden van de
getroffene ook zijn; het huwelijk moet echter ten rninste
één jaar geduurd hebben en de weduwe mag nict van tafel
en bed gescheiden zijn ingevolge een aanvraag gedaan door
de qetroffene.

» Wanneer een weduwe tegelijkertijd aanspraak kan
maken op de uitkering bedoeld in dit 3° en op een van de
ultkerinqen bepaald in 10 en 2°, wordt alleen de meest
gunstige uitkering verleend.

» 1° Wanneer de getroffene de steun was van haar man,
heeft deze recht op een jaarlijkse uitkerinq van 9 112 frank,
op voorwaarde dat het huwelijk werd aanqeqaan vóór
1 januari 1935, dat het ten mlnste êên [aar heeh geduurd
en dat de man niet van tafel en bed was gescheiden inqe-
volge een aanvraag gedaan door de getroffene,



» 5" En cas de remariage et pour la durée de celui-ci.
les montants des allocations prévues au présent paragraphe
sont réduits à 1 681 francs.

» § 3. Une allocation annuelle de 1 820 francs est
accordée;

» 10 à chaque enfant légitime ou nature! de la victime
âgé de moins de dix-huit ans révolus;

» 20 à chaque petit-enfant de la victime, âgé de moins
de dix-huit ans révolus, et à condition que la victime en
était le soutien.

» L'allocation annuelle est portée à 2000 francs, lorsque
les bénéficiaires sont les enfants d'une victime dont le décès
est la conséquence d'un acte patriotique au sens de l'arti-
cle 2, § i-.

» § 1. ]0 L'allocation annuelle accordée aux ascendants
de la victime s' élève à :

» a) 1 640 francs;
» -- pour le père.. s'il est unique bénéficiaire;
» - pour le père et la mère, chacun séparément, lorsqu'ils

sont divorcés ou séparés judiciairement ou de fait;

» - pour la mère remariée ou pour celle qui n'étant pas
mariée avant le décès de la victime, a contracté
màriage dans la suite;

» -- pour chaque grand-père ou chaque grand-mère.

» b) 3 284 francs:
» - pour le père et la mère conjointement; en cas de décès

du père l'allocation est reversée d'office à la mère;

» - pour la mère veuve non remariée ou veuve après un
remariage;

» - POU1:' la mère non remariée, si elle est unique bénèfi-
ciaire:

» -- pour la mère seule, en cas de désistement du père.

» 2°. Les montants de 1 640 francs et de 3 284 francs
prévus au 10 sont portés respectivement à 4 804 francs ct
9616 francs, lorsque les revenus des bénéficiaires soumis
à l'impôt des personnes physiques ne dépassent pas le double
des minima exonérés de cet impôt.

» Ces revenus sont déterminés conformément aux dispo- I

sitions du titre II, chapitre II, du Code des impôts sur les
revenus, les articles 73 à 76 non exclus.

» Les revenus à prendre en considération sont les revenus
afférents à l' exercice cl' imposition qui précède l'année au
cours de laquelle la demande d'allocation ou, le cas échéant,
la demande en révision a été introduite. Toutefois, les reve-
nus de l'exercice d'imposition 1964 seront pris en considé-
ration pour les demandes introduites avant le lor janvier
1965.

» Les allocations majorées, accordées en vertu du pré-
sent 2° ou en vertu des dispositions légales antérieures, ne
sont pas sujettes à révision du chef de modifications de
revenus au cours d'exercices ultérieurs.

» Les ascendants qui ne bénéficient pas de l'allocation
majorée peuvent demander la révision, dès qu'ils remplis-
sent la condition relative aux revenus. La révision produit
ses effets le premier jour du Illois de la demande.

» Les receveurs des contributions directes sont autorisés
à délivrer. directement et sans l'accord des contribuables,
au service chargé de l'exécution de la présente loi. les ren-
seignements nécessaires à l' application de celle-ci,
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» 5" In geval van nieuw huwelijk en voor de duur ervan.
wordcn de bedragen bepaald in deze paragraaf tot
1 681 frank verrninderd.

» § 3, Een jaarlijkse uitkering van 1 820 frank wordt
verleend :

;IJ 10 aan elk wettig of natuurlijk kind van de getroffene,
zolang het de leeftijd van volle achttien jaar niet heeft
bereikt;

» 2° aan elk kleinkind van de getroffene, zolang het de
leeftijd van velle achttien jaar niet heeft bereikt en op
voorwaarde dat de getroffene er de steun van was.

» De [aarlijkse uitkering wordt verhooqd tot 2 000 frank,
indien het kinderen betreft van een getroffene wiens over-
liiden het gevolg is van een vaderlandlievende daad in de
zin van artikel 2, § 1.

» § 4. ]0 De jaarlijkse uitkering verleend aan de ascen-
denten van de getroffene beloopt:

» a) 1 640 frank:
» - voor de vad er, indien hij de enige gerechtigde is:
» --- voor de vader en de moeder, elk afzonderlijk, wan-

neer zij uit de echt, van tafel en bed of feitelijk
gescheiden zijn;

» - voor de hertrouwde moeder of voor die welke vóór
het overlijden van de getroffene niet gehuwd was
maar daarna een huwelijk heeft aanqeqaan:

» - voor iedere grootvader of iedere grootmoeder,

» h) 3 284 frank;
» - voor de vader en de moeder sarnen: hij het overlijden

van de vader wordt de vergoeding van ambtswege
aan de moeder overgedragen;

» - voor de niet hertrouwde moeder weduwe of weduwe
na een nieuw huwelijk:

» -- voor de niet gehuwde moeder, indien zij de enige
gerechtigde is:

» - voor de rnoeder alleen, ingeval de vader afstand doet,

» 2° De bedragen van 1 640 frank en 3 284 frank bepaald
in 10 worden onderscheidenlijk tot 4 804 frank en 9 616
frank verhoogd, wanneer de aan de personenbelastinq onder-
worpen inkomsten van de gerechtigden niet meer bedragen
dan het dubbele van de minima vrijgesteld van die belastinq.

» Die inkomsten worden bepaald overeenkomstig de
beschikkingen van titel II, hoofdstuk II, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen, de artikelen 73 tot 76 niet
uitgezonderd.

» De in aanmerking te nernen inkomsten zijn die van het
aanslagjaar dat voorafgaat aan het [aar tijdens hetwelk de
aanvraag tot het bekomen van de uitkering of. bij voor-
komend geval, de aanvraag tot herziening werd ingediend.
Voor de aanvragen ingediend vóór 1 januari 1965, zullen
evenwel de inkomsten van het aanslagjaar 1964 in aanmer-
king worden genomen.

» De krachtens dit 2° of krachtens de vroegere wettelijke
bepalingen verleende verhoogde uitkeringen zijn niet vatbaar
voor herziening uit hoofde van wijzigingen in de inkomsten
tijdens latere dienstjaren.

» De ascendenten welke geen verhoging van uitkering
genieten, kunnen de herziening vragen zodra zi] de gestelde
inkomstenvoorwaarde vervullen. De herziening heeft uitwer-
king op de eerste dag van de maand van de aanvraag.

» De ontvangers der directe belastingen zijn gemachtigd,
rechtstreeks en zonder de instemming der bclastingplichti-
gen, aan de met de uitvoering van deze wet belaste dienst
de nodige inlichtingen te verschaffen voor de toepassing
ervan.
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» ]0 Lorsqu'il s'agit d'ascendants d'une victime dont le
décès est la conséquence d'un acte patriotique au sens de
l'article 2, § l", les montants prévus au I" sont portés
respectivement à 1 804 francs et 3 612 francs, et ceux pré-
vus au 2° respectivement à 5 284 francs' et 10 576 francs.

» 4° Les allocations visées au présent paragraphe ne sont
accordées qu'aux ascendants dont la victime était ou devait
naturellement devenir le soutien.

» § S. Une allocation annuelle de 1 820 francs est
accordée aux' frères et sœurs de la victime aussi longtemps
qu'ils n'ont pas atteint l'âge de seize ans révolus et à con-
dition que la victime était leur soutien.

» § 6. Les al1ocations prévues au présent article seront
réduites d'un quart ou de la moitié, lorsqu'il résulte des
faits de la cause que des facteurs ~rangers, postérieurs
à l'atteinte physique résultant du fait de guerre, sont inter-
venus pour un quart ou pour la moitié dans les causes réelles
du décès.

» Les allocations seront également réduites dans ces pro-
portions lorsque le décès a lieu respectivement quinze et
vingt-cinq ans après le fait dommageable.

.» Ces dispositions ne sont toutefois pas applicables aux
allocatidns accordées en vertu du § 2, 3°. »

Art. 3.

Un article Tbis, rédigé comme suit, est inséré dans les
mêmes lois coordonnées:

« Art, 7bis. - Les allocations et indemnités accordées
en vertu des présentes lois sont liées aux fluctuations de
l'indice général des prix de détail du Royaume, conformé-
ment aux règles établies par la loi du 12 avril 1960 unifiant
les divers régimes de liaison à l'indice des prix de détail.
Elles sont rattachées à l'indice 110.

» Les nouveaux montants résultant des fluctuations de
l'indice sont arrondis en francs entiers au multiple de 4
immédiatement inférieur. »

CHAPITRE II.

Modifications à la loi du 15 mars 195~ relative aux pensions
de dédommagement des victimes civiles de la guerre 1940~

1945 et de leurs ayants droit.

Art.4,

A l'article 2, 6°, de la loi du 15 mars 1954 relative aux
pensions de dédommagement des victimes, civiles de la
guerre 1940-1945 et de leurs ayants droit, les mots « l'ar-
mée» sont remplacés par les mots «l'armée belge ou une
des armées belligérantes étrangères ».

Art.5.

L'article 5, § l°r, alinéa lOl', de la même loi, est remplacé
par la disposition suivante:

« Les pensions et allocations accordées pal' la présente
loi constituent une réparation forfaitaire: toute indemnité
payée en raison du même fait dommageable en est déduite,
à l'exception de l'indemnité résultant d'une assurance indi-
viduelle non obligatoire. » '
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» 3" Wanneer het ascendenten betreft van een getroffene
wiens overlijden het gevolg is van een vaderlandlievende
daad in de zin van artikel 2. § 1. worden de bedragen
bedoeld in 10 onderscheidenlijk op 1 804 frank en 3612
frank gebracht en die bedoeld in 2° onderscheidenlijk op
5 284 frank en 10 576 frank.

» 4° De uitkeringen bedoeld in deze paraqraaf worden
slechts toegekend aan de ascendenten van wie de getroffene
de steun was of natuurhjkerwijze moest worden.

» § 5. Een jaarlijkse uitkering van 1 820 frank wordt
verleend aan de hroeders en zusters van de getroffene,'
zolang zij de volle zestien jaar niet hebben bereikt en op
voorwaarde dat degetroffene hun steun was.

» § 6. De in dit artikel bedoelde uitkeringen worden met
een vierde of met de helft verrninderd, wanneer uit de
toedracht der zaak blijkt, dat vreemde Iactoren, ingetreden
na het lichamelijk letsel veroorzaakt door de oorlogshan."
deling, voor een vierde of voor de helft de werkelijke cor-
zaken van het overlijden hebben bepaald.

» Naar die verhouding wordt de uitkering eveneens ver-
minderd wanrieer de getroffene onderscheidenlijk vijftien
en vij lentwintiq jaar na het schadelijk feit is overleden,

» Deze bepalingen zijn evenwel niet toepasselijk op de
uitkeringen verleend krachtens § 2, JO. »

Art. 3.

Een artikel Ibis luidend als volgt, wordt in dezelfde
gecoördineerde wetten ingevoegd:

« Art. Tbis. .- De uitkeringen en vergoedingen toeqe-
kend krachtens deze wetten worden gekoppeld aan de
schommelingen van hetalgemeen indexcij ler der kleinhan-
delsprijzen van het Rijk, overeenkomstig de reqelen
bepaald bi] de wet van 12 april 1960 tot eenmaking van de
verschillende stelsels van koppeling aan het indexcijfer der
kleinhandelsprijzen. Zij worden aan het indexcijfer 110
gekoppeld.

» De ingevolge de schommelingen van het indexcijfer
bekomen nieuwe bedragen worden in vol1e franken afqe-
rond op het onmiddellijk lagere veelvoud van 4. »

HOOFDSTUK Ii.

Wijzigingen van de wet van 15 maart 1954 betreffende de
heretelpensioenen voor de burqerlijke slachtoffers van de '

oorlog 1940-1945 en hun rechthebbenden.

Art.4.

In artikel 2, 6°, van de wet van 15 maart 1954 betref-
fende de herstelpensioenen voor de burqerlijke slachtof-
fers van de oorlog 194:0-1915 en hun rechthebbenden wor-
den de woorden «het leger» vervanqen door de woorden
« het Belgisch leqer of een der vreemde oorlogvoerende
legers »,

Art. 5.

Artikel 5, § 1, eerste lid, van dezelfde wet wordt ver-
vanqen door de volgende bepalinq :

« De bij deze wet toegekende pensioenen en uitkeringen
vormen een forfaitaire schadeloosstelling; elke vergoeding
uitgekeerd wegens hetzelfde schadelijk feit wordt daarvan
afgetrokken, met uitzondering van de vergoeding die het
gevolg is van een niet verplichte individuele verzekertnq. »



Art.6.

Les modifications suivantes sont apportées à J'article 6
de la même loi, modifié par la loi du 24: avril 1957 :

1" Le § 101', alinéa 1Cl', est remplacé par la disposition
suivante:

« Si le dommage a entraîné une invalidité de 10 % ou
plus, la victime peut prétendre à une pension annuelle cal-
culée sur la base du montant de F 1531.4:0. »

20 Le § 1cr est complété par la disposition suivante:

« Les montants ainsi obtenus sont fixés par arrêté
royal. .»

3° Au § 3, la disposition suivante est insérée entre les
alinéas 2 et 3 :

« La; même majoration est également de règle lorsque la
victime s'étant soustraite aux obligations à caractère mili-
taire précisées à J'alinéa 1er, a été découverte par l'ennemi
ou ses agents et a été astreinte de force auxdites obligations
à caractère militaire:

.» 10 si le fait dommageable a été subi pendant ce service
militaire forcé, et

» 2° si la qualité de réfractaire lui a été reconnue par les
autorités visées à l'article 4, alinéa 1·". »

Art. 7.

A l'article 7, § 2, de la même loi, la disposition suivante
est insérée entre les alinéas 2 et 3 :

« Si la somme des taux d'invalidité: calculés conformément
à l'alinéa 1'" est inférieur à 10'%, maisatteint ce pourcentage
par simple addition, la pension est accordée, nonobstant les
dispositions de l'article 6, § lor, alinéa l "'. »

Art. 8.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 10
de la même loi, modifié par la loi du 24: avril 1957 :

]0 Le § 2, alinéa 3, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Le montant de J'indemnité est fixé comme suit :
» pour 90 % . 9 840 francs;
» pour 85 % . 8 436 francs;
» pour 80 % . 5 624 francs; »

20 Au § 3, le pourcentage «25%» est remplacé par le
pourcentage « 63 % »,

3° Il est inséré un § 3bis, rédigé comme suit:
« § 3bis. Pour l'application des §§ 2 et 3, sont assimilées

aux pertes anatomiques au sens propre de ces termes, les
pertes fonctionnelles retenues «par assimilation» en vertu
d'un des numéros du barème cités dans ces §§ 2 et 3. »

Art. 9.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 12,
§ 4, de la même loi, modifiê par la loi du 24 avril 1957:

la Il est inséré un 1bis, rédigé comme suit:
« Ibis, La veuve non séparée de corps en vertu d'une
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Art. 6.

In artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
24 april 1957, worden de volgende wijzigingen aanqe-
bracht:

]0 Paragraaf l , eerste lid, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

« Indien de schade een invaliditeit van la % of meer tot
gevolg heeft qehad, kan het slachtoffer aanspraak maken
op een jaarlijks pensioen berekend op een baslsbedraq van
F 1531,40. »

20 Paragraaf I wordt aangevuld met de volgende bepa-
!ing:

« De aldus verkregen bedragen worden blj koninklijk
besluit vastqesteld, »

30 In § 3 wordt tussen het tweede en het derde Iid de
volgende bepaling ingevoegd:

« Dezelfde verhoging is ook van toepassing wanneer het
slachtoffer dat zich had onttrokken aan de verplichtingen
van militaire aard in het eerste lid ornschreven, door de
vijand of zijn agenten werd ontdekt en met geweld tot
genoemde verplichtinqen van militaire aard werd gedwon-
gen:

» 1a indien het schadelijk feit werd geleden tijdens die
qedwonqen militaire dienst, en

» 2° indien de hoedanigheid van werkwelqeraar hem werd
toegekend door de overheden bedoeld in arttkel 4, eerste
lid. » .

Art. 7.

In artikel 7, § 2, van dezelfde wet, wordt tussen het
tweede en het derde lid de volqende bepaling ingevoegd:

« Indien de som van de invaliditeitspercentáqes, berekend
overeenkomstig het eerste lid, geen 10 % bedraagt, doch na
gewone samentelling dat percentage bereikt, wordt, niet-
tegenstaande het bepaalde in artikel 6, § 1, eerste lid, het
pensioen verleend, »

Art. 8.

In artfkelTO van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
24 april 1957, worden 'de volgende wijzigingen aangebracht:

]0 Paragraaf 2, derde lid, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

« Het bedrag van de vergoeding is vastgesteld als volgt:
» voor 90% 9 840 frank:
» voor 85 % . 8 436 frank:
» voor 80 % . 5 624 frank; »

2" In § 3 wordt 'het bedrag «25 % » vervanqen door het
bedraq « 63 % », '

30 Er wordt een § 3bis ingevoegd, luidend als volgt:
« § 3bis. Voor de toepassing van de § § 2 en 3 worden

met de anatomische verllesen in de eigenlijke zin van die
woorden gelijkgesteld de krachtens éên der schaalnummers
aangehaald in die § § 2 en 3 « bij assimilatie » in aanmerkinq
genomen Iunctionele verliezen, »

Art. 9.

In artikel 12, § 4, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 april 1957. worden de volgende wijzigingen aanqe-
bracht:

]0 Er wordt een I bis ingevoegd, luidend als volgt:
« 1bis. De weduwe niet van tafel en bed gescheiden op
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décision rendue à la demande de la victime. si le mariage
a duré un an au moins et si ce mariage. tout en étant
postérieur au fait dommageable. a été contracté avant le
29 septembre 1950.

» Lorsque le fait de guerre est l'incorporation forcée dans
la Wehrmacht et que la victime a été retenue en captivité
par l'une ou l'autre des Nations Alliées. au-delà du
28 septembre 1945. le mariage doit avoir été contracté dans
un délai de cinq ans à compter du jour où la captivité a
pris £in et la victime a pu rentrer dans ses foyers. »

2" Le 2". alinéas 2 et 3. est remplacé par la disposition
suivante:

« Pour bénéficier de la présente loi, ces enfants doivent
avoir été conçus avant le fait dommageable ou être issus
soit d'un mariage contracté antérieurement au fait dornma-
geable, soit d'un mariage contracté dans les délais prescrits
au 1bis ci-dessus. »

JO Le 3°, alinéa 1er, est remplacé par la disposition sui-
vante:

«. Si le droit à la pension ne peut être reconnu aux per-
sonnes précitées, les père et mère de la victime ou l'un d'eux
lorsque l'autre est décédé.

» En cas de décès de la mère ou lorsque celle-ci ne peut
prétendre à la pension, est assimilée à la mère la marâtre
qui a élevé et entretenu la victime pendant une période
de cinq ans au moins avant l'âge de 18 ans, »

Art. 1O.

L'article 13, § l ", de la même .lol, modifié par la loi du
24 avril 1957, est remplacé par la disposition suivante:

« § lor• La pension annuelle' du conjoint survivant visé
à l'article 12. § 4, 1°, est fixée à 25056 francs. La pension
annuelle de la veuve visée à l'article 12, § 4, 1bis, est fixée
à Il 600 francs. »

Art. Il.

L'article 14, § 2, de la même loi, modifié par la loi du
24 avril 1957, est remplacé par la disposition suivante:

« § 2. En outre, les enfants visés à l'article 12, § 4, 2°,
ont droit conjointement à une pension annuelle:

» al s'ils sont orphelins de père et CIe mère;
» b) si la victime était leur père, alors que la mère était

divorcée cl' avec celui-ci ou alors qu'elle était séparée de
corps en vertu' d'une décision rendue à la demande de la
victime;

» cl si le conjoint survivant ne peut ou ne peut plus pré-
tendre à pension en vertu de la loi.

» Cette pension annuelle est de 18728 francs pour les
enfants conçus avant le fait dommageable ou issus d'un
mariage contracté antérieurement au fait dommageable, et
de' 8436 francs pour les enfants issus d'un mariage con-
tracté dans les délais visés à l'article 12. § 4, Ibis.

» Lorsqu'une même victime laisse des enfants dont les
uns peuvent prétendre à la pension annuelle de 18 723 francs
et les autres à la pension annuelle de 8436 francs, tous ces
enfants sans distinction ont droit conjointement à la pension
de 18728 francs.

[ 18 J

grond van een beslissing gewezen op verzoek van het slacht-
offer, indien het huwelijk ten minste één jaar heeft geduurd
en indien dit huwelijk. hoewel gesloten na het schadeliik
f eit, aangegaan werd vóór 29 september 1950.

» Wanneer de oorlogshandeling bestaat in de verplichre
inlijving bij de Wehrmacht en het slachtoffer door een of
andere van de Geallieerde Nattes in gevangenschap werd
gehouden tot na 28 september 1945, moet het huweliik aan-
gegaan zijn binnen cen termijn van vij] jaar te rekenen
vanaf de dag waarop de gevangenschap opgehouden heeft
en het slachtoffer naar zi]n haardstede is kunnen teruq-
keren. »

2° Het 2", tweede en het derde lid worden vervangen
door de volqende bepaling:

« Om voor deze wet in aanmerking te komen, moeten
die kinderen verwekt zijn vóór het schadelijk feit of gespro-
ten zijn hetzij uit een huwelijk aangegaan voor het schade-
lijk feit, hetzij een huwelijk aangegaan binnen de
termijnen gesteld bij vorenstaand 1bis. »

3" Het 3°. eerste lid, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« De vader en de moeder van het slachtoffer of één van
hen, wanneer de andere overleden is, indien het recht op
pensioen nier aan voornoernde personen kan worden toeqe-
kend.

» Bij overlijden van de moeder of wanneer zij geen
aanspraak kan maken op het pensioen, wordt met haar
gelijkgesteld: de sttefmoeder die het slachtoffer ten minste
gedurende vijf [aar vóór de leeftijd van 18 [aar heeft opqe-
voed en: onderhouden. »

Art. la.
Artikel 13, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet

van 24 april 1957, wordt vervangen door de volgende hepa-
ling:

« § 1. Het jaarlijks pensioen van de langstlevende echt-
genoot bedoeld in artikel 12, § 4, 10, wordt vastgesteld op
25056 frank. Het jaarlijks pensioen van de weduwe bedoeld
in artikel 12, § 4, 1bis, wordt vastgesteld op 11 600 frank. »

Art. Il.

Artikel 14, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 24 april 1957, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« . § 2, Bovendien hebben de kirideren bedoeld in arti-
kel 12, § 4, 2°, sarnen recht op een Jaarlijks pensioen:

» al indien zij ouderloos zijn:
» b 1 indien het slachtoffer hun vader was, terwijl de

moeder van hem gescheiden was, of zij een scheiding van
tafel en bed bekomen had op grond van een beslissing gewe~
zen op verzoek van het slachtoffer;

» cl indien de langstlevende echtgenoot krachtens de
wet geen of niet langer aanspraak kan maken op pensicen.

» Dat [aarlijks pensioen bedraagt 18728 frank voor de
kinderen verwekt vóór het schadelijk feit of gesproten uit
een huwelijk aangegaan vóór het schadelijk feit; het
bedraagt 8 436 frank voor de kinderen gesproten uit een
huwelijk aangegaan binnen de termijnen bedoeld in arti-
kel 12, § 4, Ibis.

» Wanneer een zelfde slachtoffer kinderen nalaat waar-
van de enen aanspraak kunnen maken op het jaarlijks pen-
sioen van 18 728 frank en de anderen op het jaarlijks pen-
sioen van 8 436 frank, worden al die kinderen, zonder onder-
scheid, beschouwd recht te hebben op het gezamenlijk pen-
sioen van 18 728 frank.



» Les pensions visees au présent paragraphe se répar-
tissent par parts égales entre tous les enfants qui n'ont pas
atteint l'âge de 21 ans. »

Art. 12.

L'article 15 de la même loi, modifié par la loi du
24 avril 1957, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 15. - § 10
'. Si la victime avait atteint l'âge de

14 ans au moment du fait dommageable et si les revenus
des bénéficiaires n'excèdent pas les minima déterminés au
§ 2, les pensions d'ascendants sont fixés comme suit:

» a) 9 616 francs:
» - pour le père et la mère conjointement, en cas de décès

du père, la pension est reversée d'office à la mère;

» _.- pour la mère devenue veuve et non remariée;

» - pour la mère non mariée si elle est unique bénéfi-
ciaire;

» - pour la mère seule, divorcée, séparée judiciairement
O:U séparée de fait, lorsqu'elle a, seule, élevé et entre-
tenu la victime pendant une période de cinq ans au
moins avant l'âge de 18 ans;

» - pour la mère seule, en cas de désistement du père;
» - pour la femme, si elle est le seul ayant droit, en vertu

de l'article 12, § 4, JO, dernier alinéa;

» b) 4 804 francs :
» - pour Je père, s'il est unique bénéficiaire;
» -- pour le père et la mère chacun séparément, lorsqu'ils

sont divorcés, séparés judiciairement ou de fait; dans
ce cas, Ja pension de l'un ne peut être majorée en
raison du décès de l'autre;

» - pour la mère remariée ou pour celle qui, n'étant pas
mariée au moment de la naissance de la victime, a
contracté mariage par la suite;

» - pour toute personne autre que la femme seule, dans
le cas prévu à l'article 12, § 4, Jo, dernier alinéa;

» - pour chaque grand-père ou chaque qrand-mère:
» --- et dans tous les autres cas non prévus au. a), où il

existe un droit à la pension d'ascendants.
» Tout changement de situation ayant pour effet de

transférer le ou les ascendants de rune à J'autre des deux
catégories prévues aux a) et b) du présent article, entraîne
révision d'office du taux de la pension. Cette révision produit
ses effets au premier jour du trimestre qui suit Je change-
ment de situation,

» § 2, Le bénéfice des pensions prévues au § lor n'est
accordé aux ascendants qu'à la condition:

» 1a que leurs revenus soumis à l'impôt complémentaire
personnel n'excèdent pas les minima exonérés de cet impôt,
lorsqu'il s'agit de revenus afférents à un exercice d'imposi-
tion antérieur à J'exercice 1964;

» 2° que leurs revenus soumis à l'impôt des personnes
physiques n'excèdent pas le double des minima exonérés
de cet impôt, lorsqu'il s'agit de revenus afférents à l'exer-
eice d'imposition 1964 ou à un exercice ultérieur.

» Les revenus à prendre en considération sont les revenus
afférents à J'exercice d'imposition qui précède l'année au
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» De pensioenen bedoeld in deze paraqraaf worden in
gelijke delen verdeeld onder alle kinderen die nog geen
21 jaar oud zijn. »

Art. 12.

Artikel IS van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
24 april 1957, wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 15. - § I. Zo het slachtoffer op het ogenblik
van het schadelijk feit 14 [aar was geworden en de inkom-
sten van de gerechtigden niet meer bedragen dan de in § 2
vastgestelde minima, worden de pensloenen van de ascen-
denten als volgt bepaald:

» a) 9 616 frank:
» - voor de vader en de moedec sarnen, met overdracht

van het pensioen van ambtswege aan de moeder bij
overlijden van de vader:

» - voor de moeder die weduwe geworden is en niet her-
trouwd is:

» -- voor de niet gehuwde moeder. indien zij de enige
gerechtigde is;

» - voor de alleenstaande moeder, gescheiden, van tafel
en bed gese.heiden of Ieitelijk qeschetden, wanneer
zij het slachtoffer gedurende een periode van ten
minste vijf [aar VÓÓrde leeftijd van 18 [aar alleen
heeft opgevoed en onderhouden;

» - voor de moeder alleen,ingeval de vader afstand doet:
» - voor de vrouw indien zij de enige rcchthebbende is

krachtens artikel 12, § 4, 3', laatste lid:

» b) 4 804 frank:
» -- voor de vader, indien hij de enige gerechtigde is:
» - voor de vader en de moeder elk alzonderlijk, wan-

neer zij gescheiden, van tafel en bed gescheiden of
Ieitelijk gescheiden zijn: in dat geval kan het pensioen
van de ene niet verhoogd worden tengevolge van het
overlijden van de andere:

» - voor de hertrouwde moeder of voor die weJke op het
ogenblik van de geboorte van het slachtoffer niet
gehuwd was, maar daarna een huwelijk heeft aan-
gegaan;

» - voor elke andere persoon dan de alleenstaande vrouw
in het geval bedoeld in artikel 12, § 4, 30, laatste Iid:

» voor iedere grootvader of iedere grootmoeder;
), - en in alle andere onder a) niet bepaalde gevallen

waarin een recht op het ascendentenpensioen bestaat.
» Iedere verandering van toestand welke tot gevolg heeft

de ascendent of ascendenten van de ene naar de andere
der twee categorieën bepaald bij a) en b) te doen over-
gaan, brengt arnbtshalve herziening van het pensioenbedrag
mee. Die herzieninq heeft uitwerkinq de eerste dag van het
kwartaal dat volgt op de verandering van toestand.

» § 2. Het genot van de in § 1 bepaalde pensioenen wordt
aan de ascendenten slechts verleend op voorwaarde :

» 10 dat hun aan de aanvullende personele belasting
onderworpen inkornsten de minima niet overtreffen welke
van die belasting zijn vrijgesteld, wanneer het inkomsten
betrelt die behoren tot een aanslagjaar dat het aanslagjaar
1964 voorafgaat;

» 2° dat hun aan de personenbelasting onderworpcn
inkomsten niet meer bedragen dan het dubbele van de
minima welke van die belastinq zijn vrijqesteld, wanneer
het inkomsten betreft die behoren tot het aanslagjaar 1964
of een later aanslaqjäar.

» De in aanmerking te nemen inkomsten zijn die welke
behoren tot her 'aanslaqjaar dat voorafgaat aan het [aar
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cours de laquelle la demande de pension a été introduite.
Toutefois, lorsque la demande a été introduite avant le
1Cl' janvier 1954, les revenus à prendre en considération sont
les revenus afférents à l'exercice d'imposition 1952.

» Les revenus visés à l'alinéa l ", 2°, sont déterminés con-
formément aux dispositions du titre II, chapitre Il, du Code
des impôts sur les revenus, les articles 73 à 76 non exclus.

» Lorsque les revenus des bénéficiaires excèdent les
minima fixés à l'alinéa let, le bénéfice de la pension est sus-
pendu jusqu'à l'exercice d'imposition au cours duquel les
revenus n'excèdent plus lesdits minima. Le bénéfice de la
pension sera alors accordé à partir du premier jour de cet
exercice d'imposition, mais au plus tôt à partir du 1or jan-
vier 1957.

» Le bénéfice de la pension une fois accordé, ne peut plus
être suspendu, quels que soient les revenus au cours des
exercices d'imposition ultérieurs.

» Les receveurs des contributions directes sont autori-
sés à délivrer, directement et sans l'accord des contribua-
bles, au service chargé de l'exécution de la présente loi, les
renseignements nécessaires à son application.

» § 3. Lorsque la victime n'avait pas atteint l'âge de
11 ans au moment du fait dommageable, les ascendants con-
servent, par dérogation aux dispositions des § § 1er et 2, le
bénéfice de la pension qu'ils ont obtenue en vertu des dis-
positions légales antérieures à la présente loi. »

Art. 13.

L'article 17bis, inséré dans la même loi par la loi du
24 avril 1957, est remplacé par la disposition suivante:

« Art. 17bis. - La veuve d'Un invalide qui bénéficiait,
lin an au moins avant son décès, soit d'une pension calculée
sur un taux d'invalidité de 100 %, soit de l'indemnité pré-
vue à l'article 10, § 2, a droit à une pension annuelle de
25 056 francs, que les conditions prévues par l'article 12
soient remplies ou non.

» Le mariage doit toutefois avoir duré un an au moins.
En- outre la veuve ne peut être séparée de corps en vertu
d'une détision rendue à la demande de la victime, Les
dispositions de l'article 13, § 2, sont applicables à cette pen-
sion.

» Les enfants issus d'un tel' mariage obtiennent, même
s'il n'est pa.s 'satisfait aux conditions prévues par l'arti-
cle 12, les indemnités visées à l'article 11, § l ", La pension
de 18 728 francs visée à l'article 14, § 2, leur est toujours
accordée. même s'il n'est pas satisfait aux conditions pré-
vues par ce paragraphe. »

Art, 14,

L'article 19, alinéa 2, dernière phrase de la même loi,
est remplacé par la disposition suivante:

« Les signataires établis à l'étranger, dans un pays
autre que la France ou le Royaume-Uni de Grande-Breta-
gne et d'Irlande du Nord, sont tenus d'élire' domicile en
Belgique. »

Art. 15,

L'article 20, §§ 3 et 4, de la même loi, modifié par la loi
du 24 avril 1957, est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

« § 3. Lors des révisions quinquennales prévues aux arti-
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tijdens hetwelk de aanvraag om pensioen werd ingediend ..
Wanneer de aanvraag evenwel werd ingediend vóór
1 januari 1954, zijn de in aanmerking te nernen inkomsten
die welke behoren tot het aanslaqjaar 1952.

» De inkomsten bedoeld in het eerste lid, 2° worden
bepaald overeenkomstig de beschikkingen van titel II,
hoofdstuk II, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen,
de artikelen 73 tot 76 niet uitgezonderd.

» Wanneer de inkomsten van de gerechtigden de in het
eerste lid vastgestelde minima overtreffen, blijft het genot
van het pensioen geschorst tot het aanslagjaar tijdens het-
welk de inkomsten die minima niet meer overtreffen.
Het genot van het pensioen wordt dan toegekend van de
eerste dag van dat aanslagjaar af. doch ten vroegste op
1 januari 1957.

» Het genot van het eenmaal toegekend pensioen kan
niet meer worden geschorst, welke ook de inkomsten tij-
dens de latere aanslagjaren moqen zijn.

» De ontvangers der directe belastingen zijn gemachtigd
rechtstreeks en zonder de instemming der belastinqplichti-
gen, aan de met de uitvoering van deze wet belaste dienst
de nodige inlichtingen te verschaffen voor de toepassing
ervan.

» § 3. In afwijking van de bepalingen van de § § 1 en 2
en wanneer het slachtoffer op het ogenblik van het schade-
lijk feit cie leeftijd van 14 jaar niet had bereikt, behouden
de ascendenten het genot van het pensioen dat ze hebben
bekomen krachtens de wetsbepalingen die van vóór deze
wet dagtekenen. »

Art, 13,

Artikel 17bis, in dezelfde wet ingevoegd bi] de wet van
21 april 1957, wordt vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 17bis. - Wanneer een invalide ten minste êên
[aar vóór zijn overlijden het genot had hetztj van een pen-
sloen berekend op een invalidîteitspercentaqe van 100 %
hetzij van de vergoeding bepaald bi] artikel 10, § 2, heeft
zijn weduwe recht op een jaarlijks pensioen van 25056
frank, ongeacht of de voorwaarden gesteld bij artikel J 2
vervuld zijn.

» Het huwelijk moet evenwel ten minste éên jaar heb-
ben geduurd. De weduwe mag bovendien niet van tafel en
bed gescheiden' zijn krachtens een beslissing geveld op aan-
vraag van het slachtoffer. De bepalingen van artikel 13,
§ 2, zijn op dit pensioen van toepassing.

» De kinderen gesproten uit zulk een huwelijk, beko-
men de vergoedingen bedoeld in artikel 13, § 1, ook indien
niet wordt voldaan aan de voorwaarden gest.eld in artikel
12. Het pensioen van 18728 frank bedoeld in artikel 14,
§ 2, wordt hun altijd verleend, zelfs indien niet wordt vol-
daan aan de voorwaarden in die paragraaf gesteld, »

Art. 14.

Artikel 19, tweede lid, laatste volzin, van dezelfde wet
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De ondertekenaars welke in het buitenland in een
ander land dan Frankrijk of het Verenigd Koninkrijk van
Groot-Brlttanntë en Noord-Ierland zijn gevestigd, zijn
verplicht woonplaats in België te kiezen, »

Art. 15.

Artikel 20, §§ 3 en 4 van' dezelde wet, gewijzigd bij de
wet van 24 april 1957, wordt vervangen door de volgende
bepalingen:

« § 3, Bij de vijljaarlijkse herzieninqen bedoeld in de



cles 8 et 9, le Ministre maintient ou augmente la pension.
sans autre procédure, conformément aux conclusions de
l'office mêdico-léqal.

'\ Par contre, s'il appert des conclusions de l'office
rnédico-léqal que la pension paraît devoir être réduite ou
supprimée, la commission compétente est saisie du dossier
par le rapport du commissaire de l'Etat.

» Dans ce dernier cas, les intéressés sont convoqués à
l'audience de la commission compétente. Ils pourront se
faire assister ou représenter, soit par un avocat, soit par un
mandataire agréé par la commission. A défaut pour eux de
se présenter ou de se faire représenter à l'audience sans
motif valable. Ja commission peut statuer en leur absence.

» § 4. Les décisions prévues par le présent article sont
notifiées aux intéressés par lettre recommandée à la poste.

» Un recours devant la commission supérieure d'appel
est ouvert au demandeur contre la décision rendue par le
Ministre compétent au demandeur et au Ministre contre
une décision rendue par la ·commission.

» Les dispositions de l'article 21, § 3, alinéas 3, 4 et 5,
sont applicables à ce recours.

» Le recours ne suspend pas l'exécution de la décision
prévue au § 3. »

Art. 16.

L'article 24, § 5, de la même loi modifié par la loi du
. 24 avril 1957, est remplacé par la disposition suivante:

« § 5. Pour l'application des §§ 3 et 4 ci-dessus, le nou-
veau taux d'invalidité est calculé conformément aux dispo-
sitions de l'article 7 et est 'éventuellement arrondi au multiple
de 5 immédiatement supérieur en conformité de l'article 6,
§ 1er ou de l'article 7, § 2. t

» La procédure est celle qui est prévue à l'article 20.
§§ 3 et.4. »

Art. 17.

Un article 34bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi: .

« Art. 34bis. - A l'exception des indemnités accordées
en vertu des articles 6, § 4 et l'article 14, § 1, les pensions,
majorations de pensions et indemnités accordées en vertu
de Ja présente loi, sont liées aux fluctuations de l'indice
général des prix de détail du Royaume, conformément aux
règles établies par la loi du 12 avril 1960 unifiant les divers
réginies de liaison à l'indice des prix de détail. Elles sont
rattachées à l'indice J 10.

» Les nouveaux montants résultant des fluctuations de
l'indice, sont arrondis en francs entiers au multiple de 4
immédiatement inférieur. »

[ 51 ] 80; (1963-1964) - N. 1.

artikelen 8 en 9, behoudt of verhoogt de Mmister het pen-
sioen zonder verdere procedure, overeenkomstig de beslui-
ten van de gerechtelijk-geneeskundige dienst.

» Zo daarentegen uit de besluiten van de gerechtelijk-
geneeskundige dienst blijkt dat het pensioen schijnt ver-
minderd of afgeschaft te moeren worden, wordt het dos-
sier bij de bevoegde commissie aanhangig gemaakt op het
verslag van de Staatscommissarls.

» In dit laatste geval worden de betrokkenen ter zitting
van de bevoegde cornmissie opqeroepen. Zij kunnen ztch
doen bijstaan of verteqenwoordiqen, hetzij door een advo-
kaat, hetzi] door een door de commissie aanvaarde last-
hebber. Indien zij zonder geldige reden nalaten ter terecht-
zitting te verschijnen of er zich te doen vertegenwoordigen,
mag de commissie uitspraak doen in hun afwezigheid.

» § 4. De beslissingen bedoeld in dit artikel worden aan
de beianghebbenden betekend bi] een ter post aanqete-
kende brief.

» Tegen die beslissingen kan voor de hogere commissie
van beroep hoger beroep worden ingesteld, enkel door de
aanvraqer wanneer het gaat om een beslissinq uitgesproken
door de bevoegde Minister, door de aanvrager en door de
Minister wanneer het een beslissing betreft uitgesproken
door de commissie.

» De bepalingen van artikel 21, § 3, derde, vierde en
vijfde lid, zijn op dat beroep van toepassing.

» Het beroep schorst de tenuitvoerlegging niet van de
beslissing bedoeld in § 3. »

Art.' 16.

Artikel 24, § 5, van dezelfde wet, gewijzigd bi] de wet
van 24 april 1957, wordt door de volgende bepaling ver-
vangen:

« § 5. Voor de toepassinq van vorenstaande § § 3 en 4,
wordt hetnieuw invaliditeitspercentage berekend overeen-
komstig de bepalingen van arttkel 7 en het wordt eventueel
afgerond op het onmiddellijk hogere veelvoud van 5 over-
eenkomstig artikel 6, § 1 of artikel 7, § 2.

» De procedure is die welke bepaald is in artikel 20,
§§ 3 en 4. »

Art. 17.

, Een artikel 34bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde
wet ingevoegd:

« Art. 34bis. - Met uitzondering van de vergoedingen
.toegekend krachtens artikel6, § "1 en artikel 14, § 1. worden
de pensioenen, verhogingen van pensioenen en verqoedin-
gen. toegekend krachtens deze wet, gekoppeld aan de
schommelingen van het alqerneen indexcijfer der kleinhan-
delsprijzen van het R~jk, overeenkomstig de regelen bepaald
bij de wet van 12 april 1960 tot eenmakinq van de verschil-
lende stelsels van koppeling aan het indexcijf er der klein-
handelsprijzen. Zij worden aan het indexcijfer 110
gekoppeld,

» De ingevolge de schommelingen van het indexcijfer
bekomen nieuwebedraqen worden in volle franken afgerond
op het onrnlddellijk lagere veelvoud van 4. »
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CHAPITRE III.

Majoration des pensions des ayants droit des victimes
civiles des deux guerres et des pensions des invalides civils

de la guerre 1910~1945.

Art. 18.

§ 1. Les montants de « 25056 francs », « 30 372 francs».
« Il 218 francs» et « 13500 francs» mentionnés à I'arti-
cle 5. § 2, 1°.2° et 3°, des lois coordonnées du 19 août 1921
sur les réparations à accorder aux victimes civiles de la
guerre, tel qu'il a été modifié par l'article 2 de la présente
loi. sont respectivement remplacés:

1° pour la période du lor janvier 1965 au 31 dêcem-
bre 1965 par les montants « 28060 francs »,
« 34016 francs », « 12596 francs» et « 15 120 francs »;

2° pour la période du l " janvier 1966 au 31 décem-
bre 1966 par les montants « 28812 francs »,
« 34 924 francs », « 12 932 francs» et « 15 524 francs »;

3° à partir du 10" janvier 1967: par les montants
« 29 564 francs », « 35 836 francs », «13272 francs» et
« 15 928 francs »,

§ 2. Les montants de « 1 640 francs », «3284 francs »,
« 4 804 francs », «9616 francs », « 1 804 francs »,
«3612 francs», «5284 francs» et «10576 francs».
mentionnés au § 4 du même article, sont respectivement
remplacés à partir du l " janvier 1965 par les montants
« 2 048 francs », «4 104 francs », «6 004 francs »,
« 12020 francs », « 2 252 francs », «4512 francs »,
« 6 604 francs» et « 13 220 francs ».

Art. 19.

§ 1. Le montant de la base de «F 1 531,4» men-
tionné à ]'article 6. § 1, de la loi du 15 mars 1954 relative
aux pensions de dédommagement des yictimesciviles de la
guerre 1940~I945 et de leurs ayants droit, tel qu'il est
modifié par l'article 6. 1°. de la présente loi, est remplacé:

1" pour la période du lorjanvier 1965 au 31 décern-
bre 1965 : par Ie montant « F I 58655 »;

2° pour la période du lor janvier 1966 au 31 dêcern-
bre 1966 : par le montant » F 1 655,45 »:

3° à partir du 1or janvier 1967 par le montant
«F 1 738,15 »,

§ 2. Les montants de « 25 056 francs» et « Il 600 francs ».
mentionnés dans les articles 13. § 1 et 17bis de la même loi.
tels qu'ils ont été modifiés par les articles 10 et 13 de la
présente loi, sont respectivement remplacés:

1° pour la période du lor janvier 1965 au 31 décembre
1965 : par les montants « 28 060 francs» et «12 992 francs»;

2° pour la période du 1el' janvier 1966 au 31 décembre
1966: par les montants «28 812 francs» et «13 340
francs »;

3° à partir du 1er janvier 1967: par les montants « 29 561
francs» et « 13 688 francs ».
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HOOFDSTUK lil.

Verhoging van de pensioenen der rechthebbenden van de
burgerlijke slachtoffers der beide oorlogen en van de pen-
sioenen van de burqerlijke invaliden van de oorlog 1940~

1945.

Art. 18.

§ 1. De bedragen «25 056 frank », «30 372 frank »,
« Il 248 frank» en « 13500 frank » vermeld in artikel 5,
§ 2, 1°, 2° en 3°, van de op 19 augustus 1921 gecoördi~
neerde wetten op het herstel te verlenen aan de burgerlijke
oorlogsslachtoffers, zoals het gewijzigd werd door artikel 2
van deze wet, worden respectievelijk vervangen:

1° voor de periode van .I januari 1965 tot 31 decem-
ber 1965: door «28060 frank », «31016 frank »,
« 12596 frank» en « ]5120 frank »;

2° voor de periode van 1 januari 1966 tot 3 I decem-
ber 1966 : door «28812 frank », «34921 frank »,
« 12932 frank» en « 15524 frank »;

3° van 1 januari 1967 af : door « 29564 frank »,
«35836 frank ». « 13 272 frank» en « 15928 frank ».

~ 2. De bedragen « 1 MO frank », « 3 284 frank »,
« 4 804 frank », «9616 frank ». «1 804 frank »,
« 3 612 frank », « 5 284 frank » en « 1a 576 frank» vermeld
in § 4 van hetzelfde artikel worden, van 1 januari 1965
al, respectievelijk vervangen door «2048 frank »,
« 4 101 frank », «6 004 frank », «12020 frank »,
« 2 252 frank », « 1512 frank », « 6 604 frank» en
« 13 220 frank »,

Art. 19.

§ 1. Het basisbedrag van «F 1 531.4» vermeld in
artikel 6, § 1, van de wet van 15 maart 1954 betreffende
de herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoHers van
de oorlog 1940~1945 en hun rechthebbenden, zoals het
gewijzigd werd door artikel 6. 1°, van deze wet wordt ves-
vangen:

1° voor de periode van 1 januari 1965 tot 31 decern-
ber 1965 : door « F I 586,55 »:

20 voor de periode van 1 januari 1966 tot 31 decern-
ber 1966: door « F 1 655,45 »:

3° van 1 januari 1967 af: door « FI 738,15 »,

§ 2. De bedraqen «25 056 frank» en « Il 600 frank»
vermeld in de artikelen 13, § 1 en 17bi8 van dezelfde wet,
zoals zi] gewijzigd werden door artikelen 10 en 13 van
deze wet, worden respectievelîjk vervangen:

10 voor de periode van 1 [anuari 1965 tot 31 december
1965 : door « 28 060 frank» en « 12 992 frank»;

2° voor de periode van I januari 1966 tot 31 december
1966: door « 28 812 frank» en « 13 340 frank »;

3° van 1 januari I967 af: door «29 564 frank» ën
« 13 688 frank ».



§ 3. Les montants de 18728 francs» et « 8 436 francs»
mentionnés aux articles 11, § 2 et 17bis de la même loi, tels
qu'ils ont été modifiés par les articles Il et 13 de la présente
loi. sont respectivement remplacés:

10 pour la période du 1Br janvier 1965 au 31 décembre
1965 : par les montants « 20 972 francs» et « 9 448 francs »:

2" pour la période du }"r janvier 1966 au 31 décembre
1966: par les montants « 21 536 francs» et « 9 700 francs »:

30 à partir du l " janvier 1967: par « 22 096 francs» et
« 9 952 francs ».

§ 4. Les montants de « 9 616 francs» et « 4 804 francs »,
mentionnés à l'article IS, § l ", de la même loi, tel qu'il a été
modifié par l'article 12 de la présente loi, sont respective-
ment remplacés, à partir du 1"' janvier 1965, par les mon-
tants « 12 020 francs» et « 6 004 francs »,

CHAPITRE IV.

Modifications à la loi du 2 avril 1958 modifiant, en ce qui
concerne les réfractaires, l'arrêté-loi du 24: décembre 194:6
organisant le statut des résistants civils et des réfractaires,

Art. 20.

L'erticle 6, alinéa 3, de la loi du 2 avril 1958 modifiant,
en ce qui concerne les réfractaires, l'arrêté-loi du 24 décem-
bre 1946 organisant le statut des résistants civils et des
réfractaires, est remplacé par la disposition suivante:

« Sauf cas de force majeure, les demandes en révision
doivent être introduites dans un délai expirant 'le dernier
jour du sixième mois qui suit celui de l'entrée en vigueur
de la présente loi. »

Art. 21.

La même loi est complétée par un article 7, rédigé comme
suit: '

« Art, 7, -- Les demandes de pension visées à l'article 4,
alinéa 3, de la loi du 15 mars 1954 relative aux pensions
de dédommagement des victimes civiles de la guerre 1940-
1945 et de leurs ayants droit, peuvent également être consi-
dérées comme une demande régulière en révision au sens
de l'article 6 de la présente loi.

» Pour autant que ces demandes aient été introduites dans
les délais fixés à l'article 18 de ladite loi du 15 mars 1954,
modifié par la loi du 24 avril 1957, elles sont, par dérogation
aux articles 5 et 6 de la présente loi. considérées comme
introduites en temps utile. »

CHAPITRE V.

Dispositions particulières.

Art. 22.

L'article 9, alinéa 3, de la loi du 24 avril 1957 tendant
à réaliser certains ajustements en matière de réparation à
accorder aux victimes civiles de la guerre 1914~ 1918 et aux
victimes civiles de la guerre 1940-1945, est cam piété par
la disposition suivante:

« Toutefois, il n'est pas procédé fi la révision résultant
de l'article 6, 8°, d), si elle devait aboutir à la suppression
de l'indemnité déjà accordée à la victime. »
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§ 3. De bedraqen « 18728 frank» en « 8 436 frank» ver-
meld in de artikelen 14, § 2 en 17bis van dezelfde wet, zoals
zij gewijzigd werden door de artikelen 11 en 13 van deze
wet, worden respectievelijk vervanqen :

10 voor de periode van 1 januari 1965 tot 31 december
1965 : door « 20 972 frank» en « 9 148 frank »;

2" voor de periode van 1 januari 1966 tot 31 december
1966 : door « 21 536 frank» en « 9 700 frank »:

3" van 1 januari 1967 af: door «22 096 frank» en
« 9 952 frank »,

§ 4. De bedragen « 9 616 frank» en «4804 frank» ver-
meid in artikel 15. § 1. van dezelfde wet, zoals het gewij-
zigd werd door artikel 12 van deze wet, worden, van
1 januari 1965 af. respectievelijk vervangen door « 12 020
frank» en « 6 004 frank »,

HOOFDSTUK IV.

Wijzigingen van de wet van 2 april 1958 tot wijziging, wat
betreft de werkweiqeraars, van de besluitwet van 24 decem-
ber 1946 waarbij het statuut van de burgerlijke weerstan-

ders en werkweigeraars wordt inqericht,

Art. 20.

Artikel 6, derde lid, van de wet van 2 april 1958, tot
wijziging, wat betre It de werkweigeraars, van de besluitwer
van 24 decernber 1916 waarbij het statuut van de burqer-
lijke weerstanders en werkweigeraars wordt inqericht, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

« Behoudens geval van overmacht, moeten de aanvragen
om herziening worden ingediend binnen een termijn die
verstrijkt de laatste dag van de zesde maand volgend op
die waarin deze wet in werking treedt, ))

Art, 21.

Dezelfde wet wordt aangevuld met een artikel 7, luidend
als volgt:

« Art. 7. - De pensioenaanvraqen bedoeld in artikel 1,
derde lid, van de wet van 15 maart 1951 betreffende de
herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de
oorlog 1940-1945 en hun rechthebbenden, kunnen insgelijks
worden beschouwd als regelmatige aanvraag om herziening
in de zin van artikel 6 van deze wet.

) Voor zover zij werden ingediend binnen de termijnen
bepaald bij artikel 18 van de vermelde wet van 15 maart
1954, gewijzigd bij de wet van 21 april 1957, worden die
aanvragen in afwijking .van het bepaalde in de artikelen 5
en 6 van deze wet geacht tijdig te zijn ingediend. )

HOOFDSTUK V,

Bijzondere bepalinqen,

Art. 22.

Artikel 9, derde lld, van de wet van 24 april 1957 strek-
kende tothet verwezenlijken van sommige aanpassingen

, inzake het herstel te verlenen aan de burgerlijke slachtoffers
van de oorlog 1911-1918 en aan de burqerlijke slachtoffers
van de oorlog 1940-1945, wordt aangevuld als volgt:

« Tot de herziening voortvloeiend uit artikel 6. 8", d),
wordt evenwel niet overgegaan, indien deze de intrekking
vcor gevolg zou hebben van de reeds aan het slachtoffer
toeqekende vergoeding. x
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Art. 23.

Par dérogation il l'article 5, § 4, 2°, alinéa 5, des lois
coordonnées du 19 août 1921 sur les réparations à accorder
aux victimes civiles de la guerre, tel qu'il est modifié par
l'article 2 de la présente loi, les demandes en révision des
allocations d'ascendants introduites dans les trois mois de
l'entrée en vigueur de la présente loi produiront leurs effets
le 1cr janvier 1961, sans toutefois pouvoir rétroagir à une
date antérieure à celle de l'octroi initial de l'allocation.

Art.21.

§ l ". Pour être admises au bénéfice des indemnités spé-
etales visées à l'article 2, § 5, des lois coordonnées du
19 août 1921 sur les réparations à accorder aux victimes civi-
les de la guerre, tel qu'il est modifié par l'article 1er de la
présente loi, les personnes qui réunissent les conditions pré--
vues par cette disposition à la date de l'entrée en vigueur,
de la présente loi, doivent, sous peine de forclusion, intro-
duire une demande dans le délai d'un an à partir de cette
date.

§ 2, Lorsque le décès de la victime est survenu avant la
date de rentrée en vigueur de la présente loi et à défaut
d'une demande de pension introduite dans les délais prévus
à l'article 18 de la loi du 15 mars 1954 relative aux pen~
sions de dédommagement des victimes civiles de la guerre
1940-1945 et de leurs ayants droit, modifié par la loi du
24 avril 1957, les veuves visées à l'article 12, § 4, Ibis, de
la même loi, tel qu'il est modifié par l'article 9 de la pré-
sente loi, et les orphelins issus d'un mariage contracté dans
les délais prévus à cet article 12, § 4, Ibis, doivent intro--
duire leur demande de pension, sous peine de forclusion,
dans' le délai d'un. an à dater de l'entrée en vigueur de la
présente loi.

Art. 25.

§ i-. L'article 5, § 2,3', des lois coordonnées du 19 août
1921 sur les réparations à accorder aux victimes civiles de
la guerre, tel qu'il est modifié par l'article 2 de la présente
loi, s'applique également aux veuves des victimes dont le
décès est survenu avant l'entrée en vigueur de la présente
loi, à l'a condition toutefois que la veuve ait introduit une
demande d'allocation dans les délais prescrits par la léqis- '
lation qui était en vigueur au moment du décès de la vic-
time.

Si la demande a déjà fait l'objet d'une décision exécu-
toire de rejet ou d'une décision exécutoire d'octroi de l'allo-
cation sur des bases moins favorables, la veuve pourra
demander la révision de cette décision dans le délai d'un
an à dater de l'entrée en vigueur de la présente loi, délai
à observer sous peine de forclusion. La décision de révision
produira ses effets au plus tôt le 1"1' janvier 1964.

§ 2. Les décisions exécutoires qui ne sont pas conformes
aux dispositions des articles 6, 3'. 7, 9 et 13 de la présente
loi, sont revisées soit à l'initiative du Ministre qui a les inté--
rêts des victimes de la guerre dans ses attributions, soit il
la demande des intéressês. Lorsque la demande émane des
intéressés, elle doit, sauf cas de force majeure, être intro-
duite dans le délai d'un an à dater de l'entrée en vigueur
de la présente loi. La décision sera rendue par les autori-
tés qui sont compétentes en vertu des articles 20, ~1 et 22
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Art. 23.

In afwijking van artikel 5, § 4, 2°, vijfde lid, van de op
19 augustus 1921 gecoördineerde wetten op het herstel te
verlenen aan de burqerlijke oorlogsslachtoffers, zoals het
door artikel 2 van deze wet werd gewijzigd, zullen de aan-
vragen tot herziening van de ascendentenuitkering ingediend
binnen de drie maan d na de inwerkinqtredinq van deze wet
uitwerking hebben op 1 januari 1964, zonder evenwel uit-
werking te kunnen hebben op een vroeqere datum dan
degene sedert dewelke de uitkering oorspronkelijk werd
verleend.

Art. 24.

§ l . Om het genot te bekomen van de speciale verqoedin-
(Jen bedoeld in artikel 2, § 5, van de op 19 augustus 1921
gecoördineerde wetten op het herstel te verlenen aan de
burgerlijke oorlogsslachtoffers, zoals het door artikel 1 van
deze wet werd gewijzigd, moeren de personen welke op de
dag van inwerkingtreding van deze wet de bij die bepaling
gestelde voorwaarden vervullen, op straf van verval, een
aanvraag indienen binnen een termijn van êên jaar te reke-
nen vanaf die datum.

§ 2, Wanneer het slachtoffer overleden is vóór de inwer-
kingtreding van deze wet en bi] gebreke van een pensioen-
aanvraag ingediend binnen de terrnijnen bepaald bij arti-
kel 18 van de wet van 15 maart 1951 betreffende de herstel-
pensioenen voor de burqerlijke slachtoffers ';'an de oorlog
1940-1945 en hun rechthebbenden, gewijzigd bij de wet van
24 april 1957, moeten de weduwen bedoeld in artikel 12,
§ 1, 1bis, van dezelfde wct, zoals het door artikel 9 van deze
wet werd gewijzigd, en de wezen gesproten uit een huwelijk
aangegaan binnen de termijnen gesteld bij dat artikel 12,
§ 1, Ibis, hun aanvraag om pensioen, op straf van verval,
indienen binnen de termijn van één jaar te rekenen vanaf de
dag waarop deze wet in werking treedt.

Art.25.

§ 1. Artikel 5, § 2, 3°, van de op 19 augustus 1921 geco-
örd.ineerde weten op het herst:el te verlenen aan de burqer-
Iijke oorlogsslachtoffers zoals het door artikel 2 van deze
wet werd gewijzigd, is eveneens van toepassing op de wedu-
wen van de getroffenen welke vóór de inwerkingtreding
van deze wet zijn overleden, doch slechts op voorwaarde
dat door de weduwe een aanvraag om uitkering was inge-
diend binnen de termijn en voorçeschreven bi] de wetgeving
die van kracht was op het oq enblik van het overlijden van
het slachtoffer.

Indien die aanvraaq reeds het voorwerp heeft uitgemaakt
van een uitvoerbare beslissing tot afwijzing of van een
uitvoerbare beslissing tot toekenning van een uitkering op
minder gunstige grondslagen, mag de weduwe de herziening
van die beslissinq aanvragen binrten een op straffe van ver-
val in acht te nemen termijn van éên jaar te rekenen van
de dag waarop de tegenwoordige wet in werkinq treedt. De
herziening heeft 'uitwerkinq ten vroegste op 1 januari 1964.

§ 2. De uitvoerbare beslissingen welke niet overeenstem-
men met de bepalingen van de artikelen 6, 3°, 7, 9 en 13 van
deze wet, worden herzien hetzij op initiatief van de Minis-
ter tot wiens bevoegdheid de belangen van de oorloqs-
slachtoffers behoren, hetzij op verzoek van de belanqheb-
benden, Wanneer de aanvraag uitgaat van de belanqheb-
benden, mcet zij, behoudens geval van overmacht, worden
ingediend binnen een terrnijn van êén jaar te rekenen van
de dag waarop de tegenwoordige wet in werking treedt,



de: la loi du 15 mars 1954 relative: aux pensions de: dédom-
rnaqement des victimes civiles de la guerre: 1940-1945 et
de leurs ayants droit.

Les dispositions de: ralinéa lor s'appliquent également aux
décisions exécutoires qui ne sont pas conformes aux dis-
positions de l' article 15, § lor, de la même loi du 15 mars
1954 tel qu'il est modifié par l'article 12 de la présente loi.

§ 3. Il est procédé d'office et à l'Initiative du Ministre qui
a les intérêts des victimes de la gue:rre dans ses attributions:

10 aux révisions résultant de l'article 2, § 2; alinéa 2, et
§ 4, alinéa 2, des lois coordonnées du 19 août 1921 sur les
réparations à accorder aux victimes civiles de la gue:rre, tel
qu'il est modifié par l'article lor de la présente loi:

20 aux révisions résultant de l'article 5, § 2. l°et 2°, des
mêmes lois coordonnées tel qu'il est modifié par l'article: 2
de la présente loi;

30 aux révisions résultant des articles 8, 20 et 3°, 16, 18,
19 et 22 de la présente loi;
. 4° aux révisions résultant des articles 1er, 2, 6, 8, 10, 11.

12 et 1310rsqu'i\ s'agit d'une simple adaptation des montants
des allocations, pensions et indemnités.

Art. 26.

Les dispositions des articles 9 et 13 de la présente loi
ne sont pas applicables, lorsqu'une décision exécutoire
rendue avant l'entrée en vigueur de la loi a accordé une
pension à un ou plusieurs ayants droit d'un rang postérieur
à celui auquel appartiennent les personnes qui sollicitent
l'application des articles 9 et 13 précités.

Il n'est pas procédé aux révisions résultant des disposi-
tions de la présente loi, si celles-ci devaient avoir pour consé-
quence de réduire les droits des personnes intéressées.

Art. 27.

Les décisions exécutoires rendues par les autorités cornpé-
tentes pour connaître des demandes en révision visées à
l' article 6 de la loi du 2 avril 1958 modifiant en ce qui con-
cerne les réfractaires, l'arrêté-loi du 24 décembre 1946
organisant le statut des résistants civils et des réfractaires
peuvent être révisées à la demande des intéressés, lorsqu'elles
ne sont pas conformes aux dispositions des articles 20 et 21
de la présente loi. La demande devra, sauf cas de force
majeure, être introduite dans le délai d'Un an à dater de:
l'entrée: en vigueur de la présente loi. La décision sera prise
par les mêmes autorités.

Les- décisions exécutoires rendues en vertu de la loi du
15 mars 1954 relative aux pensions de dédommagement des
victimes civiles de la guerre 1940-1945 et de leurs ayants
droit, qui ne sont pas conformes aux décisions visées à la
dernière phrase de l'alinéa qui précède, sont révisées d'office
à l'initiative du Ministre qui a les intérêts des victimes de
la guerre dans ses attributions, mais dans le cas seulement
où il est satisfait aux diverses conditions du droit à la pen-
sion. La date de l'entrée en jouissance de la pension ou de
la majoration de pension est fixée conformément aux arti-
cles 11 et 17 de ladite loi du 15' mars 1951.
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De beslissing wordt genomen door de overheden die
bevoegd z ijn overeenkomstig de artikelen 20, 21 en 22 van
de wet van 15 maart 1954 betreffende de herstelpensioenen
voor de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945
en hun rechthebbenden.

De bepalingen van het cerste lid zijn evenecns van tee-
passing op de uitvoerbare beslissinqen die niet overeen-
stemmen met de bepalingen van artikel 15, § 1. van dezelfde
wet van 15 maart 1954, zoals het door artikel 12 van deze
wet is gewijzigd.

§3. Geschieden ambtshalve en op initiatief van de Minis-
ter tot wiens bevoegdheid de belangen van de oorloqs-
slachtoffers behoren:

l°de herzieningen welke voortvloeien uit artikel 2, § 2,
tweede lid, en § 4, tweede lid, van de op 19 augustus 1921
gecoördineerde weuen op het herstel te verlenen aan de
burqerlijke oorlogsslachtoffers, zoals het door artikel 1 van
deze wet werd gewijzigd;

2° de herzieningen welke voortvloeien uit artikel 5, § 2,
IO en 2°, van dezelfde gecoördineerde wetten, zoals het
door artikel 2 van deze wet werd gewijzigd:

3" de herzieningen welke voortvloeien uit de artikelen
8,20 en 3", 16, 18, 19 en 22 van deze wet;

4° de herzieningen welke voortvloeien uit de artikelen 1,
2,6,8, 10, l l , 12 en 13, wanneer het gaat om de loutere
aanpassing van de bedraqen van de uitkeringen, pensioenen
en vergoedingen.

Art. 26.

De bepalingen van de artikelen 9 en 13 van deze wet zijn
niet van toepassinq wanneer. vóór de inwerkingtreding van
de wet, bi] uitvoerbare beslissinq een pensioen werd vèrleend
aan een of meer rechthebbenden van een verdere rang dan
degene waartoe .de personen behoren die om toepassing van
genoemde artikelen 9 en 13 verzoeken. '

Tot de herzieningen welke uit de bepalingen van deze wet
voortvloeien wordt niet ovefgegaan, indien de herzienlnq
voor gevolg zou hebben de rechten van de betrokken perse-
nen te verminderen.

Art. 27.

De uitvoerbare beslissingen van de overheden die bevoegd
zijn om kennis te nernen van de aanvragen tot herziening
bedoeld In artikel 6 van de wet van 2 april 1953 tot wijzi-
ging. wat betreft de werkweiqeraars, van de besluitwet van
24 december 1946 waarbij het statuut van de burgerlijke
weerstanders en werkwelqeraars wordt ingericht, kunnen op
verzoek van de belanghebbenden worden herzien, indien zij
niet overeensternmen ,met de bepalingen van de artikelen 20
en 21, van deze wet. Behoudens in geval van overmacht,
moet de aanvraag daartoe worden ingediend binnen de ter-
m~\n van êên jaar ~e rekenen van de dag waarop deze wet
in werking treedt, De beslissing wordt door dezelfde over-
heden genomen.

De uitvoerbare heslissluqen, uitgesproken op grond van
de wet van 15 maart 1954 betreffende de herstelpensloenen
voor de burqerliike slachtoffers van de oorlog 1940-1945
en hun rechthebbenden, die niet overeenstemmen met de
bes1Jssingen bedoeld in de laatste volzin van het vorige lid,
worden ambtshalve herzien op initiatief van de Mlnister tot
wiens bevoegdheid de belanqen van de oorlogsslachtoffers
behoren, doch enkel in het geval waarin wordt voldaan aan
de verscheidene voorwaarden van het recht op pensioen.
De datum van de ingenottreding van het pens'oen of van
de verhoging van pensioen wordt vastgesteld overeen-
konistig de artikelen Il en 17 van de verrnelde wet van
15 maart 1954.
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Art. 28.

Les pouvoirs attribués par la présente loi au Ministre qui
a les intérêts des victimes de la guerre dans ses attributions.
peuvent être délégués par lui, sous sa responsabilité et son
contrôle, à un ou plusieurs fonctionnaires relevant de son
ministère.

CHAPITRE VI.

Dispositions finales.

Art. 29,

Sont abrogés, avec effet au 1ar janvier 1964:

1c les articles 5 et 11 de la loi du 28 juillet 1953 tendant
à réaliser certains ajustements en matière de réparations
à accorder aux victimes civiles de la guerre 1914~1918;

2° les articles 3, 4 et 5 de la loi du 16 mars 1954 majorant
de 10% les pensions prévues aux titres II et III des lois
coordonnées sur les pensions militaires, les pensions de
réparation, les pensions des victimes civiles de la guerre
1914~I918, organisant la mobilité de ces pensions et suppri-
mant la deuxième révision quinquennale prévue à l' article 16
des lois sur les pensions de réparation, coordonnées par
l'arrêté du Régent du 5 octobre 1948, modifiée par la loi
du 24 avril 1957;

3° l'article 7 de la. loi du 24 avril 1957 fendant à réaliser
certains ajustements en matière de réparation à accorder aux
victimes civiles de la guerre 1914~1918 et aux victimes
civiles de la guerre 1940"1945;

4° l'arrêté royal du 8 avril 1954 fixant le coefficient visé
par les articles 6, § i-. 13, § i«. 14, § 2, et 15, § I''', de
la loi du 15 mars 1954 relative aux pensions de dèdornma-
gement des victimes civiles de la guerre 1940,1945 et de
leurs ayants droit.

Art. 30.

Le Roi est chargé de coordonner les dispositions de la
loi du 15 mars 1954 relative aux pensions de dèdommaqe-
ment des victimes civiles de la guerre 1940~1945 et de leurs
ayant droit, et les dispositions qui l'auraient modifiée exprès-
sèment ou implicitement, au moment où la coordination sera
établie.

A cette fin, Il peut:
10 modifier l'ordre et la numérotation des dispositions à

coordonner et, plus généralement, apporter aux textes les
modifications de forme requises;

20 mettre les références ëontenues dans les dispositions
à coordonner en concordance avec la numérotation nouvelle;

30 sans porter atteinte aux principes contenus dans les
dispositions à coordonner, en modifier la rédaction en vue
de les mettre en concordance et alin d'assurer une termi-
nologie uniforme.

La coordination portera l'intitulé suivant: «Lois sur les
pensions de dédommagement des victimes civiles de la
guerre 1940~1945 et leurs ayants droit, coordonnées le ... »,
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Art. 28.

De Minister tot wiens bevoegdheid de belangen van de
oorlogsslachtoffers behoren, kan de hem bij deze wet toeqe-
kende rnacht, op zijn verantwoordelijkheid en onder zijn
toezicht, overdragen aan een of meer ambtenaren die tot
zijn Ministerie behoren.

HOOFDSTUK VI.

Slotbepalinqen,

Art. 29.

Opgeheven worden, met uitwerking op 1 januari 1964:

10 de artikelen 5 en Il van de wet van 28 juli 1953 strek-
kende tot het verwezenlijken van sommige aanpassingen
inzake het herstel te verlenen aan de burgerlijke oorloqs-
slachtoffers van de oorlog 1914~1918;

2° de artikelen 3, 1 en 5 van de wet van 16 maart 1954
tot verhoging met 10 % van de pensioenen bepaald bij de
titels II en III van de samengeordende wetten op de rnili-
taire pensioenen, de verqoedinqspensioenen, de pensioenen
van burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1914~1918, tot
inrichting van de mobiliteit van die pensioenen en tot
afschaffing van de tweede vij ljaar lijkse herziening bepaald
bij artikel 16 van de wetten op de vergoedingspensioenen,
samengeordend bij het besluit van de Regent van 5 oktober
1948, gewijzigd bi; de wet van 24 april 1957;

3° artikel 7 van de wet van 24 april 1957 strekkende tot
het verwézenlijken v~n sommige aanpassingen inzake het
herstel te verlenen aan de burgerlijke slachtoffers van de

. oorlog 1914,1918 en aan de burgerlijke slachtoffers van de
oorlog 194()"1945;

4° het koninklijk besluit van 8 april 1954 tot vaststellinq
van de coëlftciëne bedoeld bij de artikelen 6,§ 1, 13, § 1, 14,
§ 2, en 15, § J, van de wet van 15 maart 1951 betrcffende
de herstelpensioenen voor de burgerlijke slachtoffers van de
oorlog 1940-1945 en- hun rechthebbenden,

Art. 30.

De Koning is belast met het coördineren van de bepalin-
gen van de wet van 15 maart 1954 betreffende de herstel-
pensicenen voor de burgerlijke slachtoffers van de oorlog
1910"1945 en hun rechthebbendcn, met de bepalingen welke
deze, op het tijdstip van de coördinatle, uitdrukkelijk of
impliciet gewijzigd hebben.

Daartoe kan Hij :
lode volgorde, de nummering van de te coördineren

bepalingen en, in het alqemeen, de teksten naar de vorm
wijzigen;

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren
bepalingen met de nieuwe nummering overeenbrengen;

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen welke in de
te coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie er van
wijzigen ten einde ze onderling te doen overeenstemmen en
eenheid in de terminologie te brengen.

De coördinatie zal het volgende opschrift dragen: « W et-
teri betreffende de herstelpensioenen voor de burqerlijke
slachtoffers van de oorlog 1940~1945 en hun rechthebben-
den, gecoördineerd op ... ».



Art. 31.

Produisent leurs effets:

1o le I"" janvier 1954: les articles 4. 5, 8, 3° et 16;
2° le ler janvier 1957: l'article 22;
3° le 21 mai 1958: les articles 20 et 21;
4° le 1er janvier 1964: les articles pr, 2, 3, 6, 7, 8, 1°

et 2°, 9, 10, 1L 12, 13 et 17.

Toutefois, les dispositions de l'article 2, § 2, alinéa 2,
des lois coordonnées du 19 août" 1921 sur les réparations à
accorder aux victimes civiles de la guerre, tel qu'il est
modifié par l'article l " de la présente loi, produisent leurs
effets le lor janvier 1957,

Les modifications apportées par l'article 12 de la présente
loi, à l'article 15, § 1", alinéa 1"", de la loi du 15 mars 1954,
ont un caractère interprétatif, en tánt qu'elles déterminent
les cas dans lesquels les ascendants bénéficient du taux de
pension fixé au a) ou au b). Comme telles, elles produisent
leurs effets le 1er janvier 1951.

Donné à Bruxelles, 19 mai 1964.
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Art. 31.

Llitwerkinq hebben .

loop 1 januari 1954 : de artikelen 4, 5, 8, 3° en 16;
2° op 1 januari 1957 : artikel 22;
3° op 21 rnei 1958: de artikelen 20 en 21;
4° op 1 januari 1964: de artikelen 1, 2, 3,6, 7,8, 1° en

2°, 9, 10, 11, 12, 13 en 17.

De bepalingen van artikel 2, § 2, tweede lid, van de op
19 augustus 1921 gecoördineerde wetten op het herstel te
verlenen aan de burgerlijke oorlogsslachtoffers, zoals het
werd gewijzigd door artikel 1 van deze wet, treden evenwel
in werkinq op 1 januari 1957.

De wijzigingen door artikel 12 van deze wet aangebracht
in artikel 15, § 1. eerste lid, van de wet van 15 maart 1954·
hebben een interpretatieve betekenis, voor zover zij de aan-
duiding betreffen van de gevallen waarin de ascendenten op
het onder a) of onder b) bepaalde pensioenbedrag recht
hebben. Als dusdanig hebben zij uitwerking op 1 januari
1954.

Gegeven te Brussel, 19 mei 1964.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de la Santé publique et de la Famille,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Volksgezondheid en van het Gezin.

J. CUSTERS.


